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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1253
z dne 21. aprila 2021

o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2017/565 v zvezi z vkljutitvijo dejavnikov trajnostnosti ter
tveganj in preferenc glede trajnostnosti v nekatere organizacijske zahteve in pogoje poslovanja za
investicijska podjetja

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih
instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (*) ter zlasti ¢lenov 16(12), 24(13) in 25(8)
Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Prehod na nizkooglji¢no, bolj trajnostno, z viri gospodarno in krozno gospodarstvo v skladu s cilji trajnostnega
razvoja je kljuénega pomena za zagotavljanje dolgoro¢ne konkurenc¢nosti gospodarstva Unije. Unija je leta 2016
podpisala Pariski sporazum (3. V tocki (c) ¢lena 2(1) Pariskega sporazuma je dolocen cilj okrepitve odziva na
podnebne spremembe, med drugim z zagotavljanjem, da se bodo finan¢ni tokovi ujemali z usmerjenostjo
v zmanj$anje emisij toplogrednih plinov in k razvoju, odpornemu na podnebne spremembe.

(2)  Komisija je ob priznavanju tega izziva decembra 2019 predstavila evropski zeleni dogovor (*). Zeleni dogovor je
nova strategija za rast, katere cilj je Unijo preobraziti v pravi¢no in uspesno druzbo s sodobnim, z viri gospodarnim
in konkuren¢nim gospodarstvom, ki od leta 2050 ne bo ustvarjalo nobenih neto emisij toplogrednih plinov in
v katerem bo gospodarska rast locena od rabe virov. Ta cilj zahteva, da se vlagateljem v zvezi z njihovimi nalozbami
da jasen signal, naj se izogibajo nasedlim nalozbam in povecajo trajnostno financiranje.

(3)  Komisija je marca 2018 objavila svoj akcijski nacrt ,Financiranje trajnostne rasti“ (*) o vzpostavitvi ambiciozne in
celovite strategije za financiranje trajnostne rasti. Eden od ciljev, navedenih v akcijskem nacrtu, je namenjen
preusmeritvi kapitalskih tokov v trajnostne nalozbe, da bi dosegli trajnostno in vklju¢ujoco rast. Ocena ucinka, na
kateri temeljijo naknadne zakonodajne pobude, objavljena maja 2018 (), je pokazala potrebo po pojasnitvi, da bi
moralo upostevanje dejavnikov trajnostnosti spadati med obveznosti, ki jih imajo investicijska podjetja do strank in

() ULL173,12.6.2014, str. 349.

() Sklep Sveta (EU) 2016/1841 z dne 5. oktobra 2016 o sklenitvi Pariskega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije
Zdruzenih narodov o spremembi podnebja, v imenu Evropske unije (UL L 282, 19.10.2016, str. 1).

() COM(2019) 640 final.

() COM(2018) 97 final.

() SWD(2018) 264 final.
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potencialnih strank. Zato bi morala investicijska podjetja redno obravnavati ne le vsa relevantna finan¢na tveganja,
ampak tudi vsa relevantna tveganja glede trajnostnosti iz Uredbe (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in
Sveta (%), ki bi lahko, kadar se pojavijo, dejansko ali potencialno bistveno negativno vplivala na vrednost nalozbe.
Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/565 () se ne sklicuje izrecno na tveganja glede trajnostnosti. Zato in za
zagotovitev, da se notranji postopki in organizacijske ureditve pravilno izvajajo in upostevajo, je treba pojasniti, da
bi morali procesi, sistemi in notranji nadzor investicijskih podjetij odrazati tveganja glede trajnostnosti ter da so za
analizo teh tveganj potrebne tehni¢ne zmogljivosti in znanje.

Da bi ohranili visok standard zaiCite vlagateljev, bi morala investicijska podjetja pri dolocanju vrst nasprotij
interesov, ki bi lahko $kodovala interesom stranke ali potencialne stranke, vkljuditi tiste vrste nasprotij interesov, ki
izhajajo iz vkljucitve preferenc stranke glede trajnostnosti. Investicijska podjetja bi morala imeti moznost, da za
obstojece stranke, za katere je Ze bila opravljena presoja primernosti, individualne preference stranke glede
trajnostnosti dolo¢ijo ob naslednji redni posodobitvi obstojece presoje primernosti.

Investicijskim podjetjem, ki zagotavljajo investicijsko svetovanje in upravljanje portfeljev, bi moralo biti omogoceno,
da svojim strankam in potencialnim strankam priporocajo primerne finan¢ne instrumente, in bi zato morala imeti
moznost postavljati vprasanja, da lahko dolocijo individualne preference strank glede trajnostnosti. V skladu
z obveznostjo investicijskega podjetja, da deluje v najbolj$em interesu svojih strank, bi morala priporocila strankam
in potencialnim strankam odrazati tako finan¢ne cilje kot morebitne preference glede trajnostnosti, ki jih izrazijo te
stranke. Zato je treba pojasniti, da bi morala imeti investicijska podjetja vzpostavljene ustrezne ureditve, s katerimi
bi zagotovila, da vkljucitev dejavnikov trajnostnosti v svetovalni postopek in upravljanje portfeljev ne privede do
praks zavajajoega prodajanja ali napacnega prikazovanja finan¢nih instrumentov ali strategij kot skladnih
s preferencami glede trajnostnosti, kadar niso. Da bi se preprecile taksne prakse ali napacno prikazovanje, bi morala
investicijska podjetja, ki zagotavljajo investicijsko svetovanje, najprej oceniti druge investicijske cilje, casovni okvir za
vlaganje in individualne okolis¢ine stranke ali potencialne stranke, preden se pri njej pozanimajo o morebitnih
preferencah glede trajnostnosti.

Doslej razviti finan¢ni instrumenti so razli¢cno ambiciozni glede trajnostnosti. Da bi strankam in potencialnim
strankam omogodili, da razumejo te razlicne stopnje trajnostnosti in sprejmejo informirane nalozbene odlocitve
v smislu trajnostnosti, bi morala investicijska podjetja, ki opravljajo storitve investicijskega svetovanja in upravljanja
portfeljev, pojasniti razliko med finan¢nimi instrumenti, ki v celoti ali deloma sledijo cilju trajnostnih nalozb
v gospodarske dejavnosti, ki se lahko Stejejo za okoljsko trajnostne v skladu z Uredbo (EU) 2020/852 Evropskega
parlamenta in Sveta (¥), trajnostnih nalozb, kot so opredeljene v ¢lenu 2(17) Uredbe (EU) 2019/2088, in nalozb
v finan¢ne instrumente, ki upostevajo glavne skodljive vplive na dejavnike trajnostnosti ter bi lahko bili primerni, da
se priporocijo kot instrumenti, ki ustrezajo individualnim preferencam strank glede trajnostnosti, na eni strani, ter
drugimi finan¢nimi instrumenti brez teh posebnih lastnosti, ki se ne bi smeli priporocati strankam ali potencialnim
strankam, ki imajo individualne preference glede trajnostnosti.

Treba je obravnavati pomisleke glede ,laznega zelenega oglasevanja“ (greenwashing), ki je zlasti praksa pridobivanja
nepostene konkurenéne prednosti s priporocanjem finan¢nega instrumenta kot okolju prijaznega ali trajnostnega,
Ceprav ta finan¢ni instrument dejansko ne dosega osnovnih okoljskih ali drugih standardov, povezanih
s trajnostnostjo. Da se preprecita zavajajoCe prodajanje in laZno zeleno oglasevanje, investicijska podjetja ne bi
smela priporocati finan¢nih instrumentov kot instrumentov, ki ustrezajo individualnim preferencam glede
trajnostnosti, ali se odlocati za trgovanje z njimi, kadar ti instrumenti ne ustrezajo tem preferencam. Investicijska
podjetja bi morala svojim strankam ali potencialnim strankam pojasniti razloge, zaradi katerih tega niso storila, in
voditi evidenco o teh razlogih.

Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih s trajnostnostjo, v sektorju
finan¢nih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).

Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/565 z dne 25. aprila 2016 o dopolnitvi Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
v zvezi z organizacijskimi zahtevami in pogoji poslovanja investicijskih podjetij ter opredeljenimi izrazi za namene navedene direktive
(ULL87,31.3.2017, str. 1).

Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za spodbujanje trajnostnih nalozb
ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13).
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(8)  Treba je pojasniti, da lahko investicijska podjetja finan¢ne instrumente, ki ne ustrezajo individualnim preferencam
glede trajnostnosti, $e vedno priporocajo, vendar ne kot instrumente, ki ustrezajo individualnim preferencam glede
trajnostnosti. Da se omogocijo nadaljnja priporocila strankam ali potencialnim strankam, bi morala stranka, kadar
finan¢ni instrumenti ne ustrezajo njenim preferencam glede trajnostnosti, imeti moznost prilagoditi informacije
o svojih preferencah glede trajnostnosti. Da se preprecita zavajajo¢e prodajanje in laZno zeleno oglasevanje, bi
morala investicijska podjetja voditi evidenco o odlo¢itvi stranke in o njenem pojasnilu za prilagoditev.

(9)  Delegirano uredbo (EU) 2017/565 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(10) Pristojnim organom in investicijskim podjetjem bi bilo treba dati dovolj ¢asa, da se prilagodijo novim zahtevam iz te
uredbe. Njeno uporabo bi bilo zato treba odloziti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Spremembe Delegirane uredbe (EU) 2017/565

Delegirana uredba (EU) 2017/565 se spremeni:
(1) v clenu 2 se dodajo naslednje tocke 7, 8 in 9:

,7. preference glede trajnostnosti‘ pomenijo izbiro stranke ali potencialne stranke glede tega, ali in v kak§nem obsegu
naj se v njeno nalozbo vkljuci eden ali ve¢ od naslednjih finan¢nih instrumentov:

(a) finan¢ni instrument, za katerega stranka ali potencialna stranka dolodi, da se minimalni deleZ vlozi v okoljsko
trajnostne nalozbe, kot so opredeljene v tocki 1 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in
Sveta (*);

(b) financni instrument, za katerega stranka ali potencialna stranka dolo¢i, da se minimalni deleZ vloZi v trajnostne
nalozbe, kot so opredeljene v tocki 17 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta (**);

(c) finan¢ni instrument, ki uposteva glavne $kodljive vplive na dejavnike trajnostnosti, ¢e kvalitativne ali
kvantitativne elemente, ki dokazujejo to upostevanje, dolo¢i stranka ali potencialna stranka;

(8) ,dejavniki trajnostnosti’ pomenijo dejavnike trajnostnosti, kot so opredeljeni v tocki 24 ¢lena 2 Uredbe (EU)
2019/2088;

(9) ,tveganja glede trajnostnosti’ pomenijo tveganja glede trajnostnosti, kot so opredeljena v tocki 22 ¢lena 2 Uredbe
(EU) 2019/2088.

() Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za
spodbujanje trajnostnih nalozb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13).

(**) Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih
s trajnostnostjo, v sektorju finan¢nih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).%

(2) v d&enu 21 se odstavek 1 spremeni:
(a) drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

JInvesticijska podjetja pri izpolnjevanju zahtev iz tega odstavka upostevajo tveganja glede trajnostnosti.”;
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(b) doda se naslednji pododstavek:

Jnvesticijska podjetja pri izpolnjevanju zahtev iz tega odstavka upostevajo naravo, obseg in kompleksnost
poslovanja podjetja ter naravo in nabor investicijskih storitev in dejavnosti, ki se izvajajo v toku tega poslovanja.;

(3) v¢lenu 23(1) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:
(@) vzpostavijo, izvajajo in vzdrZujejo primerno politiko obvladovanja tveganj in postopke za ugotavljanje tvegan;
v zvezi z dejavnostmi, procesi in sistemi podjetja ter po potrebi dolodijo raven tveganja, ki jo podjetje Se

dovoljuje. Pri tem investicijska podjetja upostevajo tveganja glede trajnostnosti;*;

(4) ¢len 33 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 33

Nasprotja interesov, ki so lahko skodljiva za stranko

(¢len 16(3) in ¢len 23 Direktive 2014/65/EU)

Za namene ugotavljanja vrst nasprotij interesov, ki nastajajo med opravljanjem investicijskih in pomoznih storitev ali
njihove kombinacije ter katerih obstoj lahko $koduje interesom stranke, vkljuéno z njenimi preferencami glede
trajnostnosti, investicijska podjetja s pomo¢jo minimalnih meril upostevajo, ali se investicijsko podjetje ali zadevna
oseba ali oseba, ki je s podjetjem neposredno ali posredno povezana prek obvladovanja podjetja, zaradi opravljanja
investicijskih ali pomoznih storitev ali investicijskih dejavnosti ali kako drugace nahaja v katerih koli izmed naslednjih
okolis¢in:

(@) podjetje ali navedena oseba bo verjetno ustvarila finan¢ni dobicek ali se izognila finan¢ni izgubi na racun stranke;

(b) podjetje ali navedena oseba ima interes v zvezi z rezultati storitve, ki se opravlja za stranko, ali posla, ki se izvede
v imenu stranke, ki je drugacen od interesa stranke v zvezi s temi rezultati;

(c) podjetje ali navedena oseba ima finan¢no ali drugo spodbudo, da daje interesu druge stranke ali skupine strank
prednost pred interesom stranke;

(d) podjetje ali navedena oseba opravlja isto poslovno dejavnost kot stranka;

() podjetje ali navedena oseba prejme ali bo prejela od osebe, ki ni stranka, spodbudo v zvezi s storitvijo, ki se opravlja
za stranko, v obliki denarnih ali nedenarnih koristi ali storitev.*

(5) v¢lenu 52 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,3.  Investicijska podjetja zagotovijo opis:

() wrst finan¢nih instrumentov, ki so se upostevali;

(b) nabora finan¢nih instrumentov in ponudnikov, analiziranih za vsako vrsto instrumenta glede na obseg storitve;

(c) dejavnikov trajnostnosti, ki so se upostevali pri postopku izbire finan¢nih instrumentov, kjer je relevantno;

(d) kadar zagotavljajo neodvisno svetovanje, kako opravljena storitev izpolnjuje pogoje za zagotavljanje investicijskega
svetovanja na neodvisni podlagi, in dejavnikov, ki so se upostevali pri postopku izbire, ki ga je investicijsko podjetje
uporabilo za priporocitev finan¢nih instrumentov, kot so tveganja, stroski in kompleksnost financ¢nih
instrumentov.”;

(6) ¢len 54 se spremeni:

(a) vodstavku 2 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(@) uresniCuje investicijske cilje zadevne stranke, vklju¢no z dovoljenim tveganjem stranke ter njenimi
morebitnimi preferencami glede trajnostnosti;*;
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(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

5. Informacije o investicijskih ciljih stranke ali potencialne stranke po potrebi vkljuCujejo informacije o tem,
kako dolgo Zeli stranka imeti nalozbo, o njenih preferencah glede prevzemanja tveganj, o njenem dovoljenem
tveganju, o namenih nalozbe in tudi o njenih preferencah glede trajnostnosti.;

(c) odstavek 9 se nadomesti z naslednjim:

,9.  Investicijska podjetja imajo in so sposobna dokazati, da imajo vzpostavljene ustrezne politike in postopke za
zagotavljanje, da razumejo naravo in lastnosti, vklju¢no s stroski in tveganji, investicijskih storitev in finan¢nih
instrumentov, ki jih izberejo za stranke, vkljuéno z morebitnimi dejavniki trajnostnosti, in da ocenijo, ob
upostevanju stroskov in kompleksnosti, ali lahko enakovredne investicijske storitve ali finan¢ni instrumenti
ustrezajo strankinemu profilu.;

(d) odstavek 10 se nadomesti z naslednjim:

,10.  Pri zagotavljanju investicijske storitve investicijskega svetovanja ali upravljanja portfeljev investicijsko
podjetje ne da priporocila oziroma se ne odlodi za trgovanje, ¢e nobena storitev ali instrument nista primerna za
stranko.

Investicijsko podjetje ne priporoca finan¢nih instrumentov oziroma se ne odloca za trgovanje s takimi instrumenti,
kot da ustrezajo preferencam stranke ali potencialne stranke glede trajnostnosti, kadar ti finan¢ni instrumenti ne
ustrezajo tem preferencam. Investicijsko podjetje stranki ali potencialnim strankam pojasni razloge, zaradi katerih
tega ni storilo, in vodi evidenco o teh razlogih.

Ce nobeden od finan¢nih instrumentov ne ustreza preferencam stranke ali potencialne stranke glede trajnostnosti
in se stranka odlo¢i prilagoditi svoje preference glede trajnostnosti, investicijsko podjetje vodi evidenco o odlocitvi
stranke, vkljuno z razlogi za to odlo¢itev.;

(e) vodstavku 12 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,12.  Prizagotavljanju storitev investicijskega svetovanja investicijska podjetja neprofesionalni stranki predlozijo
porocilo, ki vkljucuje opis svetovanja in pojasnjuje, kako je priporocilo primerno za neprofesionalno stranko,
vklju¢no s tem, kako priporocilo ustreza strankinim investicijskim ciljem, njenim osebnim okolis¢inam glede na
zahtevano trajanje nalozbe, njenemu znanju in izku$njam, njenemu odnosu do tveganja, njeni sposobnosti kritja
izgub in njenim preferencam glede trajnostnosti.;

(f) v odstavku 13 se doda nov pododstavek:

,Zahteve po zagotavljanju ustreznosti s preferencami strank ali potencialnih strank glede trajnostnosti, kadar so
relevantne, ne spreminjajo pogojev iz prvega pododstavka.“

Clen 2
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 2. avgusta 2022.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 21. aprila 2021
Za Komisijo

predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1254
z dne 21. aprila 2021

o popravku Delegirane uredbe (EU) 2017/565 o dopolnitvi Direktive 2014/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta v zvezi z organizacijskimi zahtevami in pogoji poslovanja investicijskih podjetij
ter opredeljenimi izrazi za namene navedene direktive

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih
instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (') ter zlasti ¢lenov 16(12) in 27(9) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 1(1) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017/565 () vsebuje napake, saj zahteva uporabo ¢lena 59(4), ¢lena 60 in
poglavja IV navedene uredbe namesto ¢lena 64(4), ¢lena 65 in poglavja VIIL.

(2)  Ve¢ navzkriznih sklicev v Prilogi I k Delegirani uredbi (EU) 2017/565 vsebuje napake, in sicer v oddelkih ,Ocena
stranke®, ,Obdelava narocil“, ,Narodila strank in posli“, ,Porocanje strankam®, ,Komunikacija s strankami“ in
,Organizacijske zahteve®.

(3)  Delegirano uredbo (EU) 2017/565 bi bilo zato treba ustrezno popraviti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Delegirana uredba (EU) 2017/565 se popravi:
(1) vclenu 1 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Poglavje II, oddelki 1 do 4, ¢len 64(4), ¢len 65 in oddelki 6 do 8 poglavja III ter, kolikor zadevajo navedene
dolocbe, poglavje I in poglavje VIII te uredbe se uporabljajo za druzbe za upravljanje, kadar opravljajo storitve v skladu
s clenom 6(4) Direktive 2009/65/ES ter ¢lenom 6(6) Direktive 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta (¥).

(*) Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih alternativnih
investicijskih skladov in spremembah direktiv 2003/41/ES in 2009/65/ES ter uredb (ES) st. 1060/2009 in (EU)
§t. 1095/2010 (UL L 174, 1.7.2011, str. 1).%

(2) Priloga I se nadomesti z besedilom v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

() ULL173,12.6.2014, str. 349.

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2017565 z dne 25. aprila 2016 o dopolnitvi Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
v zvezi z organizacijskimi zahtevami in pogoji poslovanja investicijskih podjetij ter opredeljenimi izrazi za namene navedene direktive
(ULL 87,31.3.2017, str. 1).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. aprila 2021

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA

~PRILOGA I

Vodenje evidenc

Minimalni seznam evidenc, ki jih morajo voditi investicijska podjetja glede na naravo svojih dejavnosti

Narava obveznosti

Vrsta evidence

Povzetek vsebine

Sklic na zakonodajo

Ocena stranke

Informacije za stranke

Vsebina v skladu s ¢lenom
24(4) Direktive
2014/65/EU in leni 44 do
51 te uredbe

Clen 24(4) Direktive
2014/65(EU
Cleni 44 do 51 te uredbe

Sporazumi s strankami

Evidence v skladu s ¢lenom

Clen 25(5) Direktive

25(5) Direktive 7:014/65/EU
2014/65[EU Clen 58 te uredbe
Presoja primernosti in Vsebina v skladu Clen 25(2) in (3) Direktive

ustreznosti

z odstavkoma 2 in 3

¢lena 25 Direktive
2014/65[EU ter cleni 54, 55
in 60 te uredbe

2014/65/EU
Cleni 54, 55 in 56 te uredbe

Obdelava narocil

Obdelava narocil strank —
zdruZeni posli

Evidence v skladu s ¢leni 67
do 70 te uredbe

Clena 24(1) in 28(1) Direktive
2014/65/EU
Cleni 67 do 70 te uredbe

Zdruzevanje in alokacija
poslov za svoj ra¢un

Evidence v skladu s ¢lenom
69 te uredbe

Clena 24(1) in 28(1) Direktive
2014/65/EU
Clen 69 te uredbe

Narodila strank in posli

Vodenje evidenc o narocilih
strank ali odlo¢itvi
0 trgovanju

Evidence v skladu s ¢lenom
74 te uredbe

Clen 16(6) Direktive
2014/65[EU
Clen 74 te uredbe

Vodenje evidenc o poslih in
obdelavi narocil

Evidence v skladu s ¢lenom
75 te uredbe

Clen 16(6) Direktive
2014/65/EU
Clen 75 te uredbe
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Porocanje strankam

Obveznost glede storitev, ki
se zagotavljajo strankam

Vsebine v skladu s ¢leni 59
do 63 te uredbe

Odstavka 1 in 6 ¢lena 24 ter
odstavka 1 in 6 ¢lena 25
Direktive 2014/65/EU

Cleni 59 do 63 te uredbe

Varovanje sredstev strank

Finanéniinstrumenti strank,
katerih imetnik je
investicijsko podjetje

Evidence v skladu s ¢lenom
16(8) Direktive
2014/65/EU in ¢lenom 2
Delegirane direktive
Komisije (EU) 2017/593

Clen 16(8) Direktive
2014/65/EU

Clen 2 Delegirane direktive
(EU) 2017/593

Sredstva strank, katerih
imetnik je investicijsko
podjetje

Evidence v skladu s ¢lenom
16(9) Direktive
2014/65/EU in ¢lenom 2
Delegirane direktive (EU)
2017/593

Clen 16(9) Direktive
2014/65(EU

Clen 2 Delegirane direktive
(EU) 2017/593

Uporaba finan¢nih
instrumentov strank

Evidence v skladu s ¢lenom
5 Delegirane direktive (EU)
2017/593

Odstavki 8, 9in 10 ¢lena 16
Direktive 2014/65/EU

Clen 5 Delegirane direktive
(EU) 2017/593

Komunikacija s strankami

Informacije o stroskih in
povezanih dajatvah

Vsebine v skladu s ¢lenom
50 te uredbe

Tocka (c) ¢lena 24(4)
Direktive 2014/65/EU
Clen 50 te uredbe

Informacije o investicijskem
podjetju in njegovih
storitvah, finanénih
instrumentih ter za3¢iti
sredstev strank

Vsebina v skladu s ¢leni 47,
48 in 49 te uredbe

Clen 24(4) Direktive
2014/65/EU
Cleni 47, 48 in 49 te uredbe

Informacije za stranke

Evidence komuniciranja

Clen 24(3) Direktive
2014/65(EU
Clen 46 te uredbe

Trzna sporocila (razen
v ustni obliki)

Vsako trzno sporocilo, ki ga
izda investicijsko podjetje
(razen v ustni obliki),

v skladu s ¢lenoma 44 in 46
te uredbe

Clen 24(3) Direktive
2014/65/EU
Clena 44 in 46 te uredbe
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Investicijsko svetovanje
neprofesionalnim strankam

(i) Dejstvo, da je bilo
opravljeno investicijsko
svetovanje, ter ¢as in datum
svetovanja, (ii) finan¢ni
instrument, ki je bil
priporocen, ter (iii) porocilo
o primernosti za stranko

Clen 25(6) Direktive
2014/65/EU
Clen 54 te uredbe

Investicijske raziskave

Vsaka postavka investicijske
raziskave, ki jo je izdalo
investicijsko podjetje na
trajnem nosilcu podatkov

Clen 24(3) Direktive
2014/65(EU
Clena 36 in 37 te uredbe

Organizacij

ske zahteve

Dejavnost podjetja in
notranja organizacija

Evidence v skladu s tocko (f)
Clena 21(1) te uredbe

Odstavki 2 do 10 ¢lena 16
Direktive 2014/65/EU
Tocka (f) ¢lena 21(1) te uredbe

Porocila o skladnosti

Vsako porocilo o skladnosti

Clen 16(2) Direktive

s predpisi s predpisi, namenjeno 2014/65[EU
upravljalnemu organu Tocka (c) ¢lena 22(2) in ¢len
25(2) te uredbe
Evidenca o nasprotjih Evidence v skladu s ¢lenom | Clen 16(3) Direktive
interesov 35 te uredbe 2014/65[EU
Clen 35 te uredbe
Spodbude Strankam razkrite Clen 24(9) Direktive

informacije v skladu
s clenom 24(9) Direktive
2014/65/EU

2014/65[EU
Cleni 11, 12 in 13 Delegirane
direktive (EU) 2017/593

Porocila o obvladovanju

Vsako porocilo

Clen 16(5) Direktive

tvegan;j o obvladovanju tveganj, 2014/65/EU
namenjeno visjemu vodstvu | Tocka (b) ¢lena 23(1) in ¢len
25(2) te uredbe
Porocila o notranji reviziji | Vsako poroéilo o notranji Clen 16(5) Direktive
reviziji, namenjeno vijemu | 2014/65/EU

vodstvu

Clen 24in¢len 25(2) teuredbe

Evidence reevanja pritozb

Vsaka pritozba in ukrepi,
sprejeti za reSevanje pritozb

Clen 16(2) Direktive
2014/65(EU
Clen 26 te uredbe

Evidence osebnih poslov

Evidence v skladu s tocko (c)
¢lena 29(5) te uredbe

Clen 16(2) Direktive
2014/65/EU

Tocka (c) ¢lena 29(5) te
uredbe*
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1255
z dne 21. aprila 2021

o spremembi Delegirane uredbe (EU) $t. 231/2013 v zvezi s tveganji glede trajnostnosti in dejavniki
trajnostnosti, ki jih morajo upostevati upravitelji alternativnih investicijskih skladov

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih alternativnih
investicijskih skladov in spremembah direktiv 2003/41/ES in 2009/65[ES ter uredb (ES) st. 1060/2009 in (EU)
§t. 1095/2010 () ter zlasti ¢lenov 12(3), 14(4), 15(5) in 18(2) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Prehod na nizkooglji¢no, bolj trajnostno, z viri gospodarno in krozno gospodarstvo v skladu s cilji trajnostnega
razvoja je kljuénega pomena za zagotavljanje dolgoro¢ne konkuren¢nosti gospodarstva Unije. Evropska unija je leta
2016 podpisala Pariski sporazum (%). V tocki (c) ¢lena 2(1) Pariskega sporazuma je dolocen cilj okrepitve odziva na
podnebne spremembe, med drugim z zagotavljanjem, da se bodo finan¢ni tokovi ujemali z usmerjenostjo
v zmanjsanje emisij toplogrednih plinov in k razvoju, odpornemu na podnebne spremembe.

(2)  Komisija je ob priznavanju tega izziva decembra 2019 predstavila evropski zeleni dogovor (*). Zeleni dogovor je
nova strategija za rast, katere cilj je Unijo preobraziti v pravi¢no in uspesno druzbo s sodobnim, z viri gospodarnim
in konkuren¢nim gospodarstvom, ki od leta 2050 ne bo ustvarjalo nobenih neto emisij toplogrednih plinov in
v katerem bo gospodarska rast locena od rabe virov. Ta cilj zahteva, da se vlagateljem v zvezi z njihovimi nalozbami
da jasen signal, naj se izogibajo nasedlim nalozbam in povecajo trajnostno financiranje.

(3)  Komisija je marca 2018 objavila svoj akcijski nacrt ,Financiranje trajnostne rasti“ (*) o vzpostavitvi ambiciozne in
celovite strategije za financiranje trajnostne rasti. Eden od ciljev, navedenih v akcijskem nacrtu, je namenjen
preusmeritvi kapitalskih tokov v trajnostne nalozbe, da bi dosegli trajnostno in vklju¢ujoco rast. Ocena ucinka, na
kateri temeljijo naknadne zakonodajne pobude, objavljena maja 2018 (), je pokazala potrebo po pojasnitvi, da bi
morali upravljavci alternativnih investicijskih skladov (v nadaljnjem besedilu: UAIS) v okviru obveznosti, ki jih
imajo do vlagateljev, upostevati dejavnike trajnostnosti. Zato bi morali UAIS redno ocenjevati ne le vsa relevantna
financna tveganja, ampak tudi vsa relevantna tveganja glede trajnostnosti iz Uredbe (EU) 2019/2088 Evropskega
parlamenta in Sveta (°), ki bi lahko, kadar se pojavijo, dejansko ali potencialno bistveno negativno vplivala na
vrednost nalozbe. Delegirana uredba Komisije (EU) $t. 231/2013 () se ne sklicuje izrecno na tveganja glede
trajnostnosti. Zato in za zagotovitev, da se notranji postopki in organizacijske ureditve pravilno izvajajo in
upostevajo, je treba pojasniti, da postopki, sistemi in notranje kontrole UAIS odrazZajo tveganja glede trajnostnosti
ter da so za analizo teh tveganj potrebne tehni¢ne zmogljivosti in znanje.

() ULL174,1.7.2011, str. 1.

() Sklep Sveta (EU) 2016/1841 z dne 5. oktobra 2016 o sklenitvi Pariskega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije
Zdruzenih narodov o spremembi podnebja, v imenu Evropske unije (UL L 282, 19.10.2016, str. 4).

() COM(2019) 640 final.

() COM(2018) 97 final.

() SWD(2018) 264 final.

(") Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih s trajnostnostjo, v sektorju

financnih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).

() Delegirana uredba Komisije (EU) 3t. 231/2013 z dne 19. decembra 2012 o dopolnitvi Direktive 2011/61/EU Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi z izjemami, splo$nimi pogoji poslovanja, depozitarji, finanénim vzvodom, preglednostjo in nadzorom (UL L 83,
22.3.2013, str. 1).
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(4)  V skladu z Uredbo (EU) 2019/2088 morajo UAIS, ki so obvezani upostevati glavne Skodljive vplive nalozbenih
odlocitev na dejavnike trajnostnosti ali te upostevajo prostovoljno, razkriti, kako se ti glavni Skodljivi vplivi
upostevajo v njihovih politikah primerne skrbnosti. Za zagotovitev skladnosti med Uredbo (EU) 2019/2088 in
Delegirano uredbo (EU) §t. 231/2013 bi se morala ta obveznost odrazati v Delegirani uredbi (EU) §t. 231/2013.

(5)  Da bi ohranili visok standard zasCite vlagateljev, bi morali UAIS pri ugotavljanju vrst nasprotij interesov, ki bi lahko
Skodovala interesom AlIS, upostevati tudi nasprotja interesov, ki bi lahko nastala zaradi vkljuCevanja tveganj glede
trajnostnosti v njihove postopke, sisteme in notranje kontrole. Med temi nasprotji so lahko nasprotja, ki izhajajo iz
prejemkov ali osebnih poslov zadevnih usluzbencev, nasprotja interesov, ki bi lahko privedla do laznega zelenega
ogladevanja, zavajajocega prodajanja ali napacnega prikazovanja nalozbenih strategij, in nasprotja interesov med
razli¢nimi AIS, ki jih upravlja isti UAIS.

(6)  Delegirano uredbo (EU) $t. 231/2013 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(7)  Pristojnim organom in UAIS bi bilo treba dati dovolj ¢asa, da se prilagodijo novim zahtevam iz te uredbe. Njeno
uporabo bi bilo zato treba odloziti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Delegirana uredba (EU) §t. 231/2013 se spremeni:
(1) v¢lenu 1 se dodata naslednji tocki 6 in 7:

,0. tveganje glede trajnostnosti' pomeni tveganje glede trajnostnosti, kot je opredeljeno v tocki 22 ¢lena 2 Uredbe (EU)
2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta (*);

7. dejavniki trajnostnosti’ pomenijo dejavnike trajnostnosti, kot so opredeljeni v tocki 24 ¢lena 2 Uredbe (EU)
2019/2088.

(*) Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih
s trajnostnostjo, v sektorju finanénih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).%
(2) v ¢enu 18 se dodata odstavka 5 in 6:
5. UAIS priizpolnjevanju zahtev iz odstavkov 1 do 3 upostevajo tveganja glede trajnostnosti.

6.  Kadar UAIS upostevajo glavne $kodljive vplive nalozbenih odlocitev na dejavnike trajnostnosti, kot je opisano
v ¢lenu 4(1), tocki (a) ¢lena 4 Uredbe (EU) 2019/2088 ali kot se zahteva v skladu s ¢lenom 4(3) ali (4) navedene
uredbe, ti UAIS tak3ne glavne skodljive vplive upostevajo pri izpolnjevanju zahtev iz odstavkov 1 do 3 tega ¢lena.;

(3) v ¢lenu 22 se doda odstavek 3:

,3.  UAIS za namene odstavka 1 zagotovijo potrebne vire in strokovno znanje za u¢inkovito vkljuc¢evanje tveganj
glede trajnostnosti.;

(4) v ¢lenu 30 se doda naslednji pododstavek:

L,UAIS zagotovijo, da pri ugotavljanju vrst nasprotij interesov, ki bi lahko $kodovala interesom AIS, vkljucijo tiste vrste
nasprotij interesov, ki bi lahko nastala zaradi vkljucevanja tveganj glede trajnostnosti v njihove postopke, sisteme in
notranje kontrole.”;

(5) v ¢lenu 40 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Politika obvladovanja tveganja zajema postopke, ki so potrebni, da lahko UAIS pri vsakem AIS, ki ga upravlja,
oceni njegovo izpostavljenost trznemu in likvidnostnemu tveganju, tveganju glede trajnostnosti, tveganju
izpostavljenosti do nasprotne stranke in vsem drugim pomembnim tveganjem, vklju¢no z operativnim, ki so lahko
bistvena za posamezne AIS, ki jih upravlja.”;
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(6) v ¢lenu 57(1) se doda naslednji pododstavek:
,UAIS pri izpolnjevanju zahtev iz prvega pododstavka upostevajo tveganja glede trajnostnosti.”;
(7) v ¢lenu 60(2) se doda tocka (i):

,(i) nosi odgovornost za vkljucevanje tveganj glede trajnostnosti v dejavnosti iz tock (a) do (h).”

Clen 2
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. avgusta 2022.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. aprila 2021

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1256
z dne 21. aprila 2021

o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/35 v zvezi z vkljuCevanjem tveganj glede trajnostnosti
v upravljanje zavarovalnic in pozavarovalnic

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o zacetku opravljanja in
opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II) (*) ter zlasti ¢lena 50(1) in ¢lena 135(1)(a) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Prehod na nizkooglji¢no, bolj trajnostno, z viri gospodarno in krozno gospodarstvo v skladu s cilji trajnostnega
razvoja je kljuénega pomena za zagotavljanje dolgoro¢ne konkurenc¢nosti gospodarstva Unije. Unija je leta 2016
podpisala Pariski sporazum (3. V tocki (c) ¢lena 2(1) Pariskega sporazuma je dolocen cilj okrepitve odziva na
podnebne spremembe, med drugim z zagotavljanjem, da se bodo finan¢ni tokovi ujemali z usmerjenostjo
v zmanjsanje emisij toplogrednih plinov in k razvoju, odpornemu na podnebne spremembe.

(2)  Komisija je ob priznavanju tega izziva decembra 2019 predstavila evropski zeleni dogovor (’). Zeleni dogovor je
nova strategija za rast, katere cilj je Unijo preobraziti v pravi¢no in uspesno druzbo s sodobnim, z viri gospodarnim
in konkurenénim gospodarstvom, ki leta 2050 ne bo ustvarjalo nobenih neto emisij toplogrednih plinov in
v katerem bo gospodarska rast lo¢ena od rabe virov. To zahteva tudi, da se vlagateljem ponudijo jasni, dolgoro¢ni
signali za izogibanje nasedlim nalozbam in povecanje trajnostnega financiranja.

(3)  Komisija je marca 2018 objavila svoj akcijski nacrt ,Financiranje trajnostne rasti“ (*) o vzpostavitvi ambiciozne in
celovite strategije za financiranje trajnostne rasti. Eden od ciljev, navedenih v akcijskem nacrtu, je namenjen
preusmeritvi kapitalskih tokov v trajnostne nalozbe, da bi dosegli trajnostno in vklju¢ujoco rast. Ocena ucinka, na
kateri temeljijo naknadne zakonodajne pobude, objavljena maja 2018 (), je pokazala potrebo po pojasnitvi, da bi
morale zavarovalnice in pozavarovalnice v okviru obveznosti, ki jih imajo do imetnikov polic, upostevati dejavnike
trajnostnosti. Zato bi morale zavarovalnice in pozavarovalnice redno ocenjevati ne le vsa relevantna financna
tveganja, ampak tudi vsa relevantna tveganja glede trajnostnosti iz Uredbe (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta
in Sveta (°), ki bi lahko, kadar se pojavijo, dejansko ali potencialno bistveno negativno vplivala na vrednost nalozbe
ali obveznosti. Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/35 () se ne sklicuje izrecno na tveganja glede trajnostnosti.
Zato in za zagotovitev, da se sistem upravljanja ustrezno izvaja in uposteva, je treba pojasniti, da bi morala sistem
upravljanja zavarovalnic in pozavarovalnic ter ocena skupnih potreb teh podjetij po solventnosti odrazati tveganja
glede trajnostnosti.

(4)  Zavarovalnice, ki razkrijejo glavne skodljive vplive na dejavnike trajnostnosti v skladu z Uredbo (EU) 2019/2088, bi
morale tudi prilagoditi svoje postopke, sisteme in notranje kontrole ob upostevanju teh razkritij.

() ULL 335,17.12.2009, str. 1.

() Sklep Sveta (EU) 2016/1841 z dne 5. oktobra 2016 o sklenitvi Pariskega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije
Zdruzenih narodov o spremembi podnebja, v imenu Evropske unije (UL L 282, 19.10.2016, str. 1).

() Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Evropskemu svetu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij:
Evropski zeleni dogovor (COM(2019) 640 final).

() COM(2018) 97 final.

() SWD(2018) 264 final.

(") Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih s trajnostnostjo, v sektorju
financnih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/35 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Direktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in
Sveta o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II) (UL L 12, 17.1.2015, str. 1).
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(5)  Glede na prizadevanja Komisije zagotoviti, da se podnebna in okoljska tveganja upravljajo in vkljucijo v finan¢ni
sistem, ter pomen politik prejemkov pri zagotavljanju, da osebje zavarovalnic in pozavarovalnic u¢inkovito upravlja
tveganja, ki se ugotovijo s sistemom upravljanja tveganj, bi morale politike prejemkov zavarovalnic in
pozavarovalnic vsebovati informacije o tem, kako te politike upostevajo vkljucevanje tveganj glede trajnostnosti
v sistem upravljanja tveganja.

(6)  Naclelo preudarne osebe iz ¢lena 132 Direktive 2009/138/ES zahteva, da zavarovalnice in pozavarovalnice vlagajo
samo v sredstva, katerih tveganja lahko ustrezno opredelijo, izmerijo, spremljajo, upravljajo, nadzirajo in o njih
porocajo. Za zagotovitev, da zavarovalnice in pozavarovalnice u¢inkovito upravljajo podnebna in okoljska tveganja,
bi bilo treba pri izvajanju nacela preudarne osebe upostevati tveganja glede trajnostnosti, nalozbeni postopki
zavarovalnic in pozavarovalnic pa bi morali odrazati preference njihovih strank glede trajnostnosti, kot se
upostevajo v postopku odobritve produkta.

(7)  Delegirano uredbo (EU) 2015/35 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(8)  Nadzornim organom, zavarovalnicam in pozavarovalnicam bi bilo treba dati dovolj ¢asa, da se prilagodijo novim
zahtevam iz te uredbe. Njeno uporabo bi bilo zato treba odlozZiti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Spremembe Delegirane uredbe (EU) 2015/35

Delegirana uredba (EU) 2015/35 se spremeni:
(1) vclenu 1 se vstavijo naslednje tocke 55¢ do 55e:

,95¢. tveganje glede trajnostnosti’ pomeni okoljski, socialni ali upravljavski dogodek ali okolid¢ino, ki ima lahko
v primeru, da do nje pride, dejanski ali potencialen negativni vpliv na vrednost nalozbe ali vrednost obveznosti;

55d. ,dejavniki trajnostnosti’ pomenijo dejavnike trajnostnosti, kot so opredeljeni v tocki 24 ¢lena 2 Uredbe (EU)
2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta (*);

55e. ,preference glede trajnostnosti’ pomenijo izbiro stranke ali potencialne stranke glede tega, ali in v kak$nem
obsegu bi bilo treba v njeno nalozbo vkljuciti enega ali ve¢ od naslednjih finan¢nih instrumentov:

(a) finan¢ni instrument, za katerega stranka ali potencialna stranka dolo¢i, da se minimalni delez vlozi
v okoljsko trajnostne nalozbe, kot so opredeljene v tocki 1 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2020/852 Evropskega
parlamenta in Sveta (**);

(b) finan¢ni instrument, za katerega stranka ali potencialna stranka dolo¢i, da se minimalni delez vlozi
v trajnostne nalozbe, kot so opredeljene v tocki 17 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2019/2088;

(c) finan¢ni instrument, ki uposteva glavne skodljive vplive na dejavnike trajnostnosti, kjer kvalitativne ali
kvantitativne elemente, ki dokazujejo to upostevanje, doloci stranka ali potencialna stranka;

() Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih
s trajnostnostjo, v sektorju finan¢nih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).

(**) Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za
spodbujanje trajnostnih nalozb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13).%
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(2) ¢len 260 se spremeni:
(a) vtocki (a) odstavka 1 se tocka (i) nadomesti z naslednjim:

,(i) ukrepi, ki jih mora zavarovalnica ali pozavarovalnica sprejeti za oceno in upravljanje tveganja izgube ali
neugodne spremembe vrednosti zavarovalnih in pozavarovalnih obveznosti zaradi neustreznih predpostavk
pri oblikovanju cen in rezervacij kot posledice notranjih ali zunanjih dejavnikov, vklju¢no s tveganji glede
trajnostnosti;*;

(b) vtocki (c) odstavka 1 se doda naslednja tocka (vi):

,(vi) ukrepi, ki jih mora sprejeti zavarovalnica ali pozavarovalnica, da zagotovi, da se tveganja glede trajnostnosti
v zvezi z nalozbenim portfeljem ustrezno ugotavljajo, ocenjujejo in upravljajo.”;

(c) vstavi se naslednji odstavek 1a:

,la.  Zavarovalnice in pozavarovalnice v svoje politike iz tock (a) in (c) odstavka 1 ter po potrebi politike na
drugih podrogjih iz odstavka 1, vkljucijo tveganja glede trajnostnosti.”;

(3) ¢len 269 se spremeni:
(a) vodstavku 1 se tocka (e) nadomesti z naslednjim:
,(€) ugotavljanje in ocenjevanje nastajajocih tveganj ter tveganj glede trajnostnosti.”;
(b) vstavi se naslednji odstavek 1a:

,la.  Nastajajoca tveganja in tveganja glede trajnostnosti iz tocke (¢) odstavka 1, ki jih ugotovi funkcija
upravljanja tveganj, spadajo med tveganja iz tocke (a) ¢lena 262(1).

(4) v ¢lenu 272(6) se tocka (b) nadomesti z naslednjim:
,(b) vpliva inflacije, pravnega tveganja, tveganj glede trajnostnosti, spremembe v sestavi portfelja podjetja in sistemov,
ki prilagajajo placilo premij imetnikov polic navzgor ali navzdol glede na njihove zahtevke v preteklosti (sistemi
bonus—malus), ali podobnih sistemov, ki se izvajajo v posebnih homogenih skupinah tveganja;*;

(5) vclenu 275 se doda naslednji odstavek 4:

,4.  Politika prejemkov vklju¢uje informacije o tem, kako uposteva vkljucevanje tveganj glede trajnostnosti v sistem
upravljanja tveganja.”;

(6) v poglavju IX naslova I se doda naslednji oddelek 6:

,ODDELEK 6

NaloZbe
Clen 275a

Vklju€evanje tveganj glede trajnostnosti v nacelo preudarne osebe

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice pri opredelitvi, merjenju, spremljanju, upravljanju, nadzoru, porocanju in
ocenjevanju tveganj, ki izhajajo iz nalozb, kakor je navedeno v prvem pododstavku clena 132(2) Direktive
2009/138|ES, upostevajo tveganja glede trajnostnosti.

2. Za namene odstavka 1 zavarovalnice in pozavarovalnice upostevajo morebitni dolgoro¢ni ucinek svoje
naloZbene strategije in odlo¢itev na dejavnike trajnostnosti, ta strategija in odlo¢itve zavarovalnice pa po potrebi
odrazajo preference njihovih strank glede trajnostnosti, ki se upostevajo v postopku odobritve produkta iz ¢lena 4
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017/2358 (¥).

(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/2358 z dne 21. septembra 2017 o dopolnitvi Direktive (EU) 2016/97
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevami glede nadzora in upravljanja produktov za zavarovalnice in
distributerje zavarovalnih produktov (UL L 341, 20.12.2017, str. 1).



2.8.2021 Uradni list Evropske unije

L 27717

Clen 2

Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 2. avgusta 2022.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. aprila 2021

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1257
z dne 21. aprila 2021

o spremembi delegiranih uredb (EU) 20172358 in (EU) 2017/2359 v zvezi z vkljucitvijo dejavnikov

trajnostnosti ter tveganj in preferenc glede trajnostnosti v zahteve glede nadzora in upravljanja

produktov za zavarovalnice in distributerje zavarovalnih produktov ter v pravila poslovanja in
investicijsko svetovanje za zavarovalne naloZbene produkte

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive (EU) 2016/97 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. januarja 2016 o distribuciji zavarovalnih
produktov () ter zlasti clenov 25(2), 28(4) in 30(6) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Prehod na nizkooglji¢no, bolj trajnostno, z viri gospodarno in krozno gospodarstvo v skladu s cilji trajnostnega
razvoja je klju¢nega pomena za zagotavljanje dolgorocne konkuren¢nosti gospodarstva Unije. Unija je leta 2016
podpisala Pariski sporazum (3. V tocki (c) ¢lena 2(1) Pariskega sporazuma je doloen cilj okrepitve odziva na
podnebne spremembe, med drugim z zagotavljanjem, da se bodo finan¢ni tokovi ujemali z usmerjenostjo
v zmanjSanje emisij toplogrednih plinov in k razvoju, odpornemu na podnebne spremembe.

(2)  Komisija je ob priznavanju tega izziva decembra 2019 predstavila evropski zeleni dogovor (*). Zeleni dogovor je
nova strategija za rast, katere cilj je Unijo preobraziti v pravi¢no in uspesno druzbo s sodobnim, z viri gospodarnim
in konkuren¢nim gospodarstvom, ki od leta 2050 ne bo ustvarjalo nobenih neto emisij toplogrednih plinov in
v katerem bo gospodarska rast locena od rabe virov. Ta cilj zahteva, da se vlagateljem v zvezi z njihovimi nalozbami
da jasen signal, naj se izogibajo nasedlim nalozbam in povecajo trajnostno financiranje.

(3)  Komisija je marca 2018 objavila svoj akcijski naért ,Financiranje trajnostne rasti“ (*) o vzpostavitvi ambiciozne in
celovite strategije za financiranje trajnostne rasti. Eden od ciljev, navedenih v akcijskem nacrtu, je namenjen
preusmeritvi kapitalskih tokov v trajnostne nalozbe, da bi dosegli trajnostno in vklju¢ujoco rast.

(4)  Ustrezno izvajanje akcijskega nacrta spodbuja povprasevanje vlagateljev po trajnostnih nalozbah. Zato je treba
pojasniti, da bi bilo treba v zahtevah glede upravljanja produktov iz Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017/2358 (%)
upostevati dejavnike trajnostnosti in cilje v zvezi s trajnostnostjo.

(5)  Zavarovalnice in zavarovalni posredniki, ki pripravljajo zavarovalne produkte, bi morali dejavnike trajnostnosti
upostevati v postopku odobritve produkta za vsak zavarovalni produkt, v drugih ureditvah za upravljanje in nadzor
produktov pa za vsak zavarovalni produkt, ki naj bi se distribuiral strankam, ki se zanimajo za zavarovalne produkte
s profilom, povezanim s trajnostnostjo.

() ULL26,2.2.2016, str. 19.

(% Sklep Sveta (EU) 2016/1841 z dne 5. oktobra 2016 o sklenitvi Pariskega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije
Zdruzenih narodov o spremembi podnebja, v imenu Evropske unije (UL L 282, 19.10.2016, str. 1).

() COM(2019) 640 final.

() COM(2018) 97 final.

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/2358 z dne 21. septembra 2017 o dopolnitvi Direktive (EU) 2016/97 Evropskega parlamenta
in Sveta v zvezi z zahtevami glede nadzora in upravljanja produktov za zavarovalnice in distributerje zavarovalnih produktov (UL
L 341,20.12.2017, str. 1).
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Glede na to, da bi bilo treba ciljni trg dolo¢iti na dovolj podrobni ravni, splosna izjava, da ima zavarovalni produkt profil,
povezan s trajnostnostjo, ne bi smela zadostovati. Namesto tega bi morali zavarovalnice in zavarovalni posredniki, ki
pripravljajo zavarovalni produkt, dolo¢iti, kateri skupini strank s posebnimi cilji v zvezi trajnostnostjo naj se distribuira
zavarovalni produkt.

Za zagotovitev, da ostanejo zavarovalni produkti z dejavniki trajnostnosti lahko dostopni tudi za stranke, ki nimajo
preferenc glede trajnostnosti, se od zavarovalnic in zavarovalnih posrednikov, ki pripravljajo zavarovalne produkte,
ne bi smelo zahtevati, da opredelijo skupine strank, s potrebami, znacilnostmi in cilji katerih zavarovalni produkt
z dejavniki trajnostnosti ni zdruZljiv.

Dejavniki trajnostnosti zavarovalnega produkta bi morali biti predstavljeni na pregleden nacin, da se distributerjem
zavarovalnih produktov omogodi zagotavljanje ustreznih informacij strankam in potencialnim strankam.

Ocena ucinka, na kateri temeljijo naknadne zakonodajne pobude, objavljena maja 2018 (%), je pokazala potrebo po
pojasnitvi, da bi morali zavarovalni posredniki in zavarovalnice, ki distribuirajo zavarovalne nalozbene produkte,
v okviru obveznosti, ki jih imajo do strank ali potencialnih strank, upostevati dejavnike trajnostnosti.

(10) Da bi ohranili visok standard zaCite vlagateljev, bi morali zavarovalni posredniki in zavarovalnice, ki distribuirajo

zavarovalne nalozbene produkte, pri dolocanju vrst nasprotij interesov, ki bi lahko $kodovala interesom stranke ali
potencialne stranke, vkljuciti tiste vrste nasprotij interesov, ki izhajajo iz vkljucitve preferenc stranke glede trajnostnosti.
Zavarovalni posredniki in zavarovalnice bi morali imeti moZnost, da za obstojece stranke, za katere je Ze bila opravljena
presoja primernosti, individualne preference stranke glede trajnostnosti dolocijo ob naslednji redni posodobitvi obstojece
presoje primernosti.

(11) Zavarovalni posredniki in zavarovalnice, ki svetujejo o zavarovalnih nalozbenih produktih, bi morali imeti moZznost

strankam ali potencialnim strankam priporo¢iti primerne zavarovalne nalozbene produkte in bi morali zato imeti
moznost zastavljati ustrezna vprasanja, da lahko dolocijo individualne preference stranke glede trajnostnosti.
V skladu z obveznostjo izvajanja dejavnosti distribucije v najboljSem interesu strank bi morala priporocila strankam
in potencialnim strankam odrazati tako financne cilje kot morebitne preference glede trajnostnosti, ki jih izrazijo te
stranke. Zato je treba pojasniti, da vkljucitev dejavnikov trajnostnosti v svetovalni postopek ne sme privesti do
praks zavajajocega prodajanja ali napacnega prikazovanja zavarovalnih nalozbenih produktov kot skladnih
s preferencami glede trajnostnosti, kadar niso. Da bi se preprecile taksne prakse ali napa¢no prikazovanje, bi morali
zavarovalni posredniki in zavarovalnice, ki svetujejo o zavarovalnih nalozbenih produktih, najprej oceniti druge
investicijske cilje in individualne okolis¢ine stranke ali potencialne stranke, preden se pri njej pozanimajo
o morebitnih preferencah glede trajnostnosti.

(12) Doslej razviti zavarovalni nalozbeni produkti so razlitno ambiciozni glede trajnostnosti. Da bi strankam in

potencialnim strankam omogo¢ili, da razumejo razli¢ne stopnje trajnostnosti in sprejmejo informirane nalozbene
odlocitve v smislu trajnostnosti, bi morali zavarovalni posredniki in zavarovalnice, ki distribuirajo zavarovalne
nalozbene produkte, pojasniti razliko med zavarovalnimi nalozbenimi produkti, ki v celoti ali deloma sledijo cilju
trajnostnih nalozb v gospodarske dejavnosti, ki se lahko Stejejo za okoljsko trajnostne v skladu z Uredbo (EU)
2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta ('), trajnostnih nalozb, kot so opredeljene v ¢lenu 2(17) Uredbe (EU)
2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta (), in nalozb v zavarovalne nalozbene produkte, ki upostevajo glavne
Skodljive vplive na dejavnike trajnostnosti ter bi lahko bili primerni, da se priporocijo kot instrumenti, ki ustrezajo
individualnim preferencam strank glede trajnostnosti, na eni strani, ter drugimi zavarovalnimi nalozbenimi
produkti brez teh posebnih lastnosti, ki se ne bi smeli priporocati strankam ali potencialnim strankam, ki imajo
individualne preference glede trajnostnosti.

SWD(2018) 264 final.

Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za spodbujanje trajnostnih nalozb
ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13).

Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih s trajnostnostjo, v sektorju
finan¢nih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).
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(13) Treba je obravnavati pomisleke glede ,laZnega zelenega oglasevanja“ (greenwashing), ki je zlasti praksa pridobivanja
nepostene konkuren¢ne prednosti s priporoanjem zavarovalnega nalozbenega produkta kot okolju prijaznega ali
trajnostnega, ¢eprav ta zavarovalni nalozbeni produkt dejansko ne dosega osnovnih okoljskih ali drugih standardov,
povezanih s trajnostnostjo. Da se prepreCita zavajajoCe prodajanje in laZno zeleno oglasevanje, zavarovalni
posredniki in zavarovalnice, ki distribuirajo zavarovalne naloZbene produkte, ne bi smeli priporocati zavarovalnih
nalozbenih produktov kot produktov, ki ustrezajo individualnim preferencam glede trajnostnosti, kadar ti produkti
ne ustrezajo tem preferencam. Zavarovalni posredniki in zavarovalnice, ki distribuirajo zavarovalne nalozbene
produkte, bi morali svojim strankam ali potencialnim strankam pojasniti razloge, zaradi katerih tega niso storili, in
voditi evidenco o teh razlogih.

(14) Treba je pojasniti, da lahko zavarovalni posredniki in zavarovalnice, ki distribuirajo zavarovalne nalozbene produkte,
zavarovalne naloZbene produkte, ki ne ustrezajo individualnim preferencam glede trajnostnosti, $e vedno
priporocajo, vendar ne kot produkte, ki ustrezajo individualnim preferencam glede trajnostnosti. Da se omogocijo
nadaljnja priporocila strankam ali potencialnim strankam, bi morala stranka, kadar zavarovalni nalozbeni produkti
ne ustrezajo njenim preferencam glede trajnostnosti, imeti moznost prilagoditi informacije o svojih preferencah
glede trajnostnosti. Da se preprecita zavajajoCe prodajanje in laZno zeleno oglasevanje, bi morali zavarovalni
posredniki in zavarovalnice, ki distribuirajo zavarovalne naloZbene produkte, voditi evidenco o odlo¢itvi stranke in
o njenem pojasnilu za prilagoditev.

(15) Dolocbe te uredbe so tesno povezane med seboj in z dolo¢bami Uredbe (EU) 2019/2088, saj vzpostavljajo celovit
sistem razkrivanja vidikov trajnostnosti. Da se zagotovi skladna razlaga in uporaba teh dolocb ter poskrbi, da se
udeleZencem na trgu, pristojnim organom in vlagateljem omogodita celovito razumevanje in lahek dostop do njih,
je zaZeleno, da se vkljucijo v en sam pravni akt.

(16) Delegirani uredbi Komisije (EU) 2017/2358 in (EU) 2017/2359 (°) bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(17) Pristojnim organom, zavarovalnim posrednikom in zavarovalnicam bi bilo treba dati dovolj ¢asa, da se prilagodijo
novim zahtevam iz te uredbe. Njeno uporabo bi bilo zato treba odloziti -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Spremembe Delegirane uredbe (EU) 2017/2358

Delegirana uredba (EU) 2017/2358 se spremeni:
(1) v¢lenu 4(3)(a) se tocka (i) nadomesti z naslednjim:
,(i) produkt uposteva cilje, interese in znacilnosti strank, vklju¢no s cilji v zvezi trajnostnostjo*;

(2) ¢lena 5 in 6 se nadomestita z naslednjim:
,Clen 5

Ciljni trg

1. Vokviru postopka odobritve produkta se za vsak zavarovalni produkt opredelita ciljni trg in skupina zdruZljivih
strank. Ciljni trg se opredeli na dovolj podrobni ravni ob upostevanju znacilnosti, profila tveganja, kompleksnosti in
narave zavarovalnega produkta, pa tudi njegovih dejavnikov trajnostnosti, kot so opredeljeni v ¢lenu 2(24) Uredbe (EU)
2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta (¥).

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/2359 z dne 21. septembra 2017 o dopolnitvi Direktive (EU) 2016/97 Evropskega parlamenta
in Sveta v zvezi z zahtevami po informacijah in pravil poslovanja, ki veljajo za distribucijo zavarovalnih nalozbenih produktov (UL
L 341,20.12.2017, str. 8).
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2. Proizvajalci lahko, zlasti v zvezi z zavarovalnimi naloZbenimi produkti, opredelijo skupine strank, katerih
potrebe, znacilnosti in cilji na splo$no niso zdruzljivi z zavarovalnim produktom, razen kadar zavarovalni produkti
upostevajo dejavnike trajnostnosti iz odstavka 1.

3. Proizvajalci oblikujejo in trZijo le zavarovalne produkte, ki so zdruzljivi s potrebami, znacilnostmi in cilji strank,
ki pripadajo ciljnemu trgu, vklju¢no s cilji v zvezi trajnostnostjo. Proizvajalci pri presoji, ali je zavarovalni produkt
zdruzljiv s ciljnim trgom, upostevajo raven informacij, ki so na voljo strankam, ki pripadajo navedenemu ciljnemu
trgu, in njihovo finan¢no pismenost.

4. Proizvajalci zagotovijo, da ima osebje, ki sodeluje pri oblikovanju in pripravi zavarovalnih produktov, potrebne
spretnosti, strokovno znanje in izku$nje, da ustrezno razume prodajane zavarovalne produkte ter interese, cilje,
vklju¢no s cilji v zvezi trajnostnostjo, in znacilnosti strank, ki pripadajo ciljnemu trgu.

Clen 6

Preizkusanje produktov

1. Proizvajalci svoje zavarovalne produkte ustrezno preizkusijo, vkljuéno z analizami scenarijev, kadar je ustrezno,
preden navedeni produkt dajo na trg ali ga pomembno prilagodijo ali kadar se ciljni trg pomembno spremeni.
Z navedenim preizkuSanjem produktov se oceni, ali zavarovalni produkt v svoji celotni Zivljenjski dobi izpolnjuje
opredeljene potrebe, cilje, vkljucno s cilji v zvezi s trajnostnostjo, in znacilnosti strank, ki pripadajo ciljnemu trgu.
Proizvajalci svoje zavarovalne produkte preizkusijo kvalitativno in, odvisno od vrste in narave zavarovalnega produkta
in s tem povezanega tveganja $kode za stranke, kvantitativno.

2. Proizvajalci zavarovalnih produktov ne dajo na trg, e rezultati preizkusanja produktov kazejo, da produkti ne
ustrezajo opredeljenim potrebam, ciljem, vkljuéno s cilji v zvezi trajnostnostjo, in znacilnostim ciljnega trga.

(*) Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih
s trajnostnostjo, v sektorju finanénih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).%

(3) vdclenu 7 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Proizvajalci stalno spremljajo in redno pregledujejo zavarovalne produkte, ki so jih dali na trg, da bi opredelili
dogodke, ki bi lahko pomembno vplivali na glavne lastnosti, kritje tveganja ali jamstva navedenih produktov. Ocenijo,
ali so zavarovalni produkti $e vedno skladni s potrebami, znacilnostmi in cilji, vklju¢no s cilji v zvezi s trajnostnostjo,
opredeljenega ciljnega trga ter ali se navedeni produkti distribuirajo na ciljnem trgu ali dosegajo stranke zunaj ciljnega
trga.;

(4) v clenu 8 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:
,3.  Informacije iz odstavka 2 distributerjem zavarovalnih produktov omogodijo, da:
(a) razumejo zavarovalne produkte;
(b) razumejo opredeljeni ciljni trg za zavarovalne produkte;

(c) opredelijo vse stranke, katerih potrebe, znacilnosti in cilji, vklju¢no s cilji v zvezi trajnostnostjo, niso zdruzljivi
z zavarovalnim produktom;

(d) izvajajo distribucijske dejavnosti za zadevne zavarovalne produkte v skladu z najbolj$im interesom strank, kot je
predpisano v ¢lenu 17(1) Direktive (EU) 2016/97.

(5) v ¢lenu 10 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:
,2.  Zureditvami za distribucijo produktov:

(a) naj bi se preprecila in ublazila skoda za stranke;
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(b) se podpre ustrezno obvladovanje nasprotij interesov;
(c) se zagotovi, da se ustrezno upostevajo cilji, interesi in znacilnosti strank, vklju¢no s cilji v zvezi trajnostnostjo.”;

¢len 11 se nadomesti z naslednjim:

LClen 11

Obvescanje proizvajalca

Distributerji zavarovalnih produktov, ki ugotovijo, da zavarovalni produkt ni v skladu z interesi, cilji in zna¢ilnostmi
strank, ki pripadajo njegovemu opredeljenemu ciljnemu trgu, vklju¢no s cilji v zvezi trajnostnostjo, ali se seznanijo
z drugimi okoli$¢inami, povezanimi s produktom, ki bi lahko $kodljivo vplivale na stranko, o tem takoj obvestijo

proizvajalca in po potrebi spremenijo svojo distribucijsko strategijo za navedeni zavarovalni produkt.”

Clen 2

Spremembe Delegirane uredbe (EU) 20172359

Delegirana uredba (EU) 2017/2359 se spremeni:

(1)

v ¢lenu 2 se dodata naslednji tocki 4 in 5:

,(4) preference glede trajnostnosti‘ pomenijo izbiro stranke ali potencialne stranke glede tega, ali in v kak§nem obsegu

naj se v njeno nalozbo vkljuci eden ali ve¢ od naslednjih finan¢nih produktov:

(a) zavarovalni naloZbeni produkt, za katerega stranka ali potencialna stranka dolo¢i, da se minimalni delez vlozi
v okoljsko trajnostne nalozbe, kot so opredeljene v tocki 1 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2020/852 Evropskega

parlamenta in Sveta (¥);

(b) zavarovalni nalozbeni produkt, za katerega stranka ali potencialna stranka dolo¢i, da se minimalni delez vlozi
v trajnostne nalozbe, kot so opredeljene v tocki 17 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in

Sveta (**);

(c) zavarovalni nalozbeni produkt, ki uposteva glavne skodljive vplive na dejavnike trajnostnosti, ¢e kvalitativne

ali kvantitativne elemente, ki dokazujejo to upostevanje, dolo¢i stranka ali potencialna stranka;

(5) .dejavniki trajnostnosti’ pomenijo dejavnike trajnostnosti, kot so opredeljeni v tocki 24 ¢lena 2 Uredbe (EU)

2019/2088.

() Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira
spodbujanje trajnostnih nalozb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13).

zZa

(**) Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih

s trajnostnostjo, v sektorju finan¢nih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).%

(2) v¢lenu 3 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Zanamene ugotavljanja vrst nasprotij interesov v skladu s ¢lenom 28 Direktive (EU) 2016/97, ki nastajajo med
opravljanjem kakr3nih koli dejavnosti distribucije zavarovalnih produktov v zvezi z zavarovalnimi nalozbenimi
produkti in predstavljajo tveganje za $kodovanje interesom stranke, vkljuéno z njenimi preferencami glede
trajnostnosti, zavarovalni posredniki in zavarovalnice preucijo, ali imajo oni, zadevna oseba ali katera koli oseba, ki je
z njimi neposredno ali posredno povezana prek nadzora, interes glede rezultata dejavnosti distribucije zavarovalnih

produktov, ki izpolnjuje naslednja merila:

(a) je drugacen od interesa stranke ali potencialne stranke v zvezi z rezultati dejavnosti distribucije zavarovalnih

produktov;
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(b) lahko vpliva na rezultat dejavnosti distribucije v $kodo stranke.

Zavarovalni posredniki in zavarovalnice postopajo enako pri prepoznavanju nasprotij interesov med dvema
strankama.”;

(3) ¢len 9 se spremeni:
(a) vodstavku 2 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(@) uresnicuje investicijske cilje zadevne stranke ali potencialne stranke, vklju¢no z dovoljenim tveganjem te osebe
ter njenimi morebitnimi preferencami glede trajnostnosti;*;

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  Informacije o investicijskih ciljih stranke ali potencialne stranke po potrebi vkljucujejo informacije o tem,
kako dolgo Zeli stranka ali potencialna stranka imeti nalozbo, o njenih preferencah glede prevzemanja tveganj,
o profilu tveganja, o namenih nalozbe in tudi o njenih preferencah glede trajnostnosti. Raven zbranih informacij je
ustrezna glede na specifi¢no vrsto produkta ali storitve, ki se preucuje.”;

(c) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,6.  Pri svetovanju o zavarovalnem nalozbenem produktu v skladu s ¢lenom 30(1) Direktive (EU) 2016/97
zavarovalni posrednik ali zavarovalnica ne priporo¢i produkta, ¢e nobeden od produktov ni primeren za stranko
ali potencialno stranko.

Zavarovalni posrednik ali zavarovalnica ne priporo¢i zavarovalnih nalozbenih produktov kot produktov, ki
ustrezajo preferencam stranke ali potencialne stranke glede trajnostnosti, ¢e ti zavarovalni nalozbeni produkti ne
ustrezajo tem preferencam. Zavarovalni posrednik ali zavarovalnica stranki ali potencialnim strankam pojasni
razloge, zaradi katerih tega ni storila, in vodi evidenco o teh razlogih.

Ce nobeden od zavarovalnih nalozbenih produktov ne ustreza preferencam stranke ali potencialne stranke glede
trajnostnosti in se stranka odlo¢i prilagoditi svoje preference glede trajnostnosti, zavarovalni posrednik ali
zavarovalnica vodi evidenco o odlo¢itvi stranke, vklju¢no z razlogi za to odlocitev.*;

(4) ¢len 14 se spremeni:
(a) vtocki (b) odstavka 1 se tocka (i) nadomesti z naslednjim:

,(i) uresni¢uje investicijske cilje stranke, vklju¢no z dovoljenim tveganjem te osebe, in ali se investicijski cilji
stranke dosegajo ob upostevanju njenih preferenc glede trajnostnosti;*;

(b) vodstavku 4 se doda naslednji pododstavek:

,Zahteve po izpolnjevanju preferenc strank ali potencialnih strank glede trajnostnosti, kadar so relevantne, ne

spreminjajo pogojev iz prvega pododstavka.”

Clen 3

Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 2. avgusta 2022.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. aprila 2021

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1258
z dne 26. julija 2021

o vpisu imena v register zaiCitenih oznacb porekla in zaititenih geografskih oznalh (,Orségi
tokmagolaj“ (ZGO))
EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti
kmetijskih proizvodov in Zivil (') ter zlasti ¢lena 52(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V skladu s ¢lenom 50(2)(a) Uredbe (EU) §t. 1151/2012 je bil zahtevek Madzarske za registracijo imena ,Orségi
tokmagolaj“ objavljen v Uradnem listu Evropske unije (%).

(2)  Kervskladus ¢lenom 51 Uredbe (EU) it. 1151/2012 Komisija ni prejela nobenega ugovora, bi bilo treba ime ,Orségi
tokmagolaj“ registrirati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Ime ,Orségi tokmagolaj* (ZGO) se registrira.
Ime iz prvega odstavka opredeljuje proizvod skupine 1.5 Olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) iz Priloge XI k Izvedbeni
Uredbi Komisije (EU) §t. 668/2014 (%).

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2021

Za Komisijo
V imenu predsednice
Janusz WOJCIECHOWSKI
¢lan Komisije

() ULL 343,14.12.2012, str. 1.

() ULC103,25.3.2021, str. 18.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 668/2014 z dne 13. junija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in zivil (UL L 179, 19.6.2014, str. 36).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1259
z dne 26. julija 2021

o vpisu imena v register zas$€itenih oznacb porekla in zas¢itenih geografskih oznacb (,,Tuzséri alma“
(zOoP))
EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti
kmetijskih proizvodov in Zivil (') ter zlasti ¢lena 52(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Vskladus ¢lenom 50(2)(a) Uredbe (EU) §t. 1151/2012 je bil zahtevek MadzZarske za registracijo imena ,Tuzséri alma*
objavljen v Uradnem listu Evropske unije ().

(2)  Ker v skladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Komisija ni prejela nobenega ugovora, bi bilo treba ime
,Tuzséri alma*“ registrirati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Ime ,Tuzséri alma“ (ZOP) se registrira.

Ime iz prvega odstavka opredeljuje proizvod skupine 1.6: Sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani iz Priloge XI
k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) $t. 668/2014 ().

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2021

Za Komisijo
v imenu predsednice
Janusz WOJCIECHOWSKI
clan Komisije

() ULL 343,14.12.2012, str. 1.

() ULC102, 24.3.2021, str. 21.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 668/2014 z dne 13. junija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in zivil (UL L 179, 19.6.2014, str. 36).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1260
z dne 26. julija 2021

o odobritvi vedje spremembe specifikacije za ime, vpisano v registru zas¢itenih oznacb porekla in
za$Citenih geografskih oznacb (,,Pera Mantovana“ (ZGO))

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti
kmetijskih proizvodov in Zivil (') ter zlasti ¢lena 52(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Komisija je v skladu s prvim pododstavkom ¢lena 53(1) Uredbe (EU) $t. 1151/2012 proucila zahtevek Italije za
odobritev spremembe specifikacije proizvoda za zailiteno geografsko oznacbo ,Pera Mantovana®, registrirano
v skladu z Uredbo Komisije (ES) $t. 134/98 (2.

(2)  Ker zadevna sprememba ni manj$a v smislu ¢lena 53(2) Uredbe (EU) §t. 1151/2012, je Komisija v skladu s ¢lenom
50(2)(a) navedene uredbe zahtevek za spremembo objavila v Uradnem listu Evropske unije ().

(3)  Ker v skladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) $t. 1151/2012 Komisija ni prejela nobenega ugovora, bi bilo treba
spremembo specifikacije proizvoda odobriti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Sprememba specifikacije, objavljena v Uradnem listu Evropske unije v zvezi z imenom ,Pera Montovana“ (ZGO), se odobri.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2021

Za Komisijo
V imenu predsednice
Janusz WOJCIECHOWSKI
¢lan Komisije

() ULL 343,14.12.2012, str. 1.

() Uredba Komisije (ES) 3t. 134/98 z dne 20. januarja 1998 o dopolnitvi Priloge k Uredbi (ES) 3t. 1107/96 o registraciji geografskih
oznacb in geografskega porekla po postopku iz ¢lena 17 Uredbe (EGS) $t. 2081/92 (ULL 15, 21.1.19938, str. 6).

() ULC93,19.3.2021, str. 39.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1261
z dne 26. julija 2021

o vpisu imena v register zas¢itenih oznacb porekla in zascitenih geografskih oznacb (,,Olio di Roma*“
(2GO))
EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti
kmetijskih proizvodov in Zivil (') ter zlasti ¢lena 52(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V skladu s ¢lenom 50(2)(a) Uredbe (EU) t. 1151/2012 je bil zahtevek Italije za registracijo imena ,Olio di Roma*
objavljen v Uradnem listu Evropske unije ().

(2)  Ker vskladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Komisija ni prejela nobenega ugovora, bi bilo treba ime ,Olio
di Roma“ registrirati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Ime ,Olio di Roma“ (ZGO) se registrira.
Ime iz prvega odstavka opredeljuje proizvod skupine 1.5 Olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) iz Priloge XI k Izvedbeni
Uredbi Komisije (EU) §t. 668/2014 (%).

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2021.

Za Komisijo
V imenu predsednice
Janusz WOJCIECHOWSKI
¢lan Komisije

() ULL 343,14.12.2012, str. 1.

() ULL 112, 30.4.2004, str. 12.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 668/2014 z dne 13. junija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in zivil (UL L 179, 19.6.2014, str. 36).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1262
z dne 26. julija 2021

o odobritvi sprememb specifikacije proizvoda za zas¢iteno oznacbo porekla ali zas¢iteno geografsko
oznacbo (,lasi“ (ZOP))
EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 3t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 92272, (EGS) $t. 234(79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) $t. 12342007 (') ter zlasti ¢lena 99 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Komisija je preucila vlogo za odobritev sprememb specifikacije proizvoda za zas¢iteno oznacbo porekla ,lasi‘, ki jo
je Romunija poslala v skladu s ¢lenom 105 Uredbe (EU) t. 1308/2013.

(2)  Komisija je vlogo za odobritev sprememb specifikacije proizvoda objavila v Uradnem listu Evropske unije, kot zahteva
den 97(3) Uredbe (EU) §t. 1308/2013 ().

(3)  Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s clenom 98 Uredbe (EU) §t. 1308/2013.
(4)  Spremembe specifikacije proizvoda bi bilo zato treba odobriti v skladu s clenom 99 Uredbe (EU) $t. 1308/2013.

(5)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Spremembe specifikacije proizvoda, objavljene v Uradnem listu Evropske unije v zvezi z imenom ,lasi“ (ZOP), se odobrijo.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2021

Za Komisijo
v imenu predsednice
Janusz WOJCIECHOWSKI
clan Komisije

() ULL 347,20.12.2013, str. 671.
() ULC93,19.3.2021, str. 68.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1263
z dne 26. julija 2021

o zasCiti iz ¢lena 99 Uredbe (EU) $t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta za ime (,Muskat
momjanski/Moscato di Momiano* (ZOP))

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 3t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) §t. 12342007 (') ter zlasti ¢lena 99 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Vskladus ¢lenom 97(2) in (3) Uredbe (EU) §t. 13082013 je Komisija preucila vlogo Hrvaske za registracijo imena
,Muskat momjanski/Moscato di Momiano* in jo objavila v Uradnem listu Evropske unije (%).

(2)  Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s clenom 98 Uredbe (EU) $t. 1308/2013.

(3)  V skladu s ¢lenom 99 Uredbe (EU) st. 1308/2013 bi bilo treba ime ,Muskat momjanski/Moscato di Momiano*
zasCititi in vnesti v register iz ¢lena 104 navedene uredbe.

(4)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Ime ,Musgkat momjanski/Moscato di Momiano“ (ZOP) se zaciti.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2021

Za Komisijo
V imenu predsednice
Janusz WOJCIECHOWSKI
Clan Komisije

() ULL 347,20.12.2013, str. 671.
() ULC 36,2.2.2021, str. 22.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1264
z dne 26. julija 2021

o odobritvi spremembe specifikacije proizvoda za zasCiteno oznacbo porekla ali zasciteno
geografsko oznacbo (,,Coteaux du Libron“ (ZGO))

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 z dne 17. oktobra 2018 o dopolnitvi Uredbe (EU) st. 1308/2013
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vlogami za zasCito oznacb porekla, geografskih oznacb in tradicionalnih izrazov
v vinskem sektorju, postopkom ugovora, omejitvami uporabe, spremembami specifikacij proizvoda, preklicem zascite ter
oznalevanjem in predstavitvijo (‘) ter zlasti ¢lena 15(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Komisija je preucila vlogo za odobritev spremembe specifikacije proizvoda za zai¢iteno geografsko oznacbo
,Coteaux du Libron®, ki jo je Francija poslala v skladu s ¢lenom 105 Uredbe (EU) 3t. 1308/2013. Ta sprememba
vkljucuje spremembo imena ,Coteaux du Libron“ v ,Coteaux de Béziers“.

(2)  Komisija je objavila vlogo za odobritev spremembe specifikacije proizvoda v Uradnem listu Evropske unije, kot zahteva
¢len 97(3) Uredbe (EU) st. 1308/2013 (2).

(3)  Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s ¢clenom 98 Uredbe (EU) $t. 1308/2013.

(4)  Spremembo specifikacije proizvoda bi bilo zato treba odobriti v skladu s ¢lenom 99 Uredbe (EU) $t. 1308/2013
v povezavi s lenom 15(2) Delegirane uredbe (EU) 2019/33.

(5)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Sprememba specifikacije proizvoda, objavljena v Uradnem listu Evropske unije v zvezi z imenom ,Coteaux du Libron“ (ZGO),
se odobri.

Clen 2

Ta uredba zac¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2021

Za Komisijo
V imenu predsednice
Janusz WOJCIECHOWSKI
Clan Komisije

() ULL9, 11.1.2019, str. 2.
() UL C 412, 30.11.2020, str. 18.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1265
z dne 26. julija 2021
o registraciji geografske oznacbe Zgane pijace v skladu s ¢lenom 30(2) Uredbe (EU) 2019/787

Evropskega parlamenta in Sveta (,Bayerischer Birwurz*)
EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2019/787 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o opredelitvi, opisu,
predstavitvi in oznacevanju Zganih pija¢, uporabi imen Zganih pija¢ pri predstavitvi in oznacevanju drugih Zivil, zasciti
geografskih oznacb zganih pijac, uporabi etanola in destilatov kmetijskega porekla v alkoholnih pijacah ter o razveljavitvi
Uredbe (ES) §t. 110/2008 (') in zlasti ¢lena 30(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Komisija je v skladu s ¢lenom 17(5) Uredbe (ES) §t. 110/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (?) preucila zahtevo
Nemcije z dne 7. junija 2019 za registracijo geografske oznacbe ,Bayerischer Barwurz“.

(2)  Uredba (EU) 2019/787, ki nadomesca Uredbo (ES) §t. 110/2008, je zacela veljati 25. maja 2019. V skladu s ¢lenom
49(1) navedene uredbe se poglavje III Uredbe (ES) $t. 110/2008 o geografskih oznacbah razveljavi z u¢inkom od
8. junija 2019.

(3)  Ker je Komisija ugotovila, da je zahteva skladna z Uredbo (ES) §t. 110/2008, je glavne specifikacije tehnicne
dokumentacije v skladu s ¢lenom 17(6) navedene uredbe in prvim pododstavkom ¢lena 50(4) Uredbe (EU)
2019/787 objavila v Uradnem listu Evropske unije (*).

(4)  Komisija v skladu s ¢lenom 27(1) Uredbe (EU) 2019/787 ni prejela nobenega obvestila o ugovoru.

(5)  Zato bi bilo treba ime ,Bayerischer Barwurz” registrirati kot geografsko oznacbo -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Geografska oznacba ,Bayerischer Barwurz“ se registrira. Ta uredba v skladu s ¢clenom 30(4) Uredbe (EU) 2019/787 imenu
,Bayerischer Birwurz® zagotovi zas(ito iz ¢lena 21 Uredbe (EU) 2019/787.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

() ULL130,17.5.2019, str. 1.

() Uredba (ES) $t. 110/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2008 o opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznacevanju in
zadCiti geografskih oznacb Zganih pijac ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 1576/89 (UL L 39, 13.2.2008, str. 16).

() ULC129, 13.4.2021, str. 26.



2.8.2021 Uradni list Evropske unije L 277/33

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2021

Za Komisijo
v imenu predsednice
Janusz WOJCIECHOWSKI

clan Komisije
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1266
z dne 29. julija 2021

o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve na uvoz biodizla s poreklom iz ZdruZenih drzav
Amerike po pregledu zaradi izteka ukrepov v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (EU) 2016/1036
Evropskega parlamenta in Sveta

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zasiti proti dampinskemu
uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (!) (v nadaljnjem besedilu: osnovna uredba), in zlasti ¢lena 11(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:
1. POSTOPEK

1.1 PrejSnje preiskave in veljavni ukrepi

(1)  Svet je z Uredbo (ES) §t. 599/2009 (}) uvedel dokonéno protidampinsko dajatev v visini od 0 EUR do 198 EUR na
tono na uvoz monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin infali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali
hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, splo$no znanih kot ,biodizel®, v ¢isti obliki ali me$anici, ki vsebuje ve¢ kot 20
mas. % monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin in/ali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali
hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, ki so se takrat uvri¢ali pod oznake KN ex 1516 2098 (oznaka TARIC
1516 20 98 20), ex 1518 00 91 (oznaka TARIC 1518 00 91 20), ex 1518 00 99 (oznaka TARIC 1518 00 99 20),
ex 271019 41 (oznaka TARIC 271019 41 20), 3824 90 91, ex 3824 90 97 (oznaka TARIC 3824 90 97 87),
s poreklom iz ZdruzZenih drzav Amerike (v nadaljnjem besedilu: ZDA ali zadevna drzava). Za protidampinsko
dajatev, uvedeno z navedeno uredbo, se v nadaljnjem besedilu uporablja izraz prvotni ukrepi. Za preiskavo, zaradi
katere so bili uvedeni prvotni ukrepi, se v nadaljnjem besedilu uporablja izraz prvotna preiskava.

(2)  Svet je z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) §t. 444/2011 () po preiskavi proti izogibanju dokonéno protidampinsko
dajatev, uvedeno z Uredbo (ES) §t. 599/2009, razsiril na uvoz biodizla, poslanega iz Kanade, ne glede na to, ali je
deklariran s poreklom iz Kanade ali ne, razen za izdelke, ki jih proizvajata druzbi BIOX Corporation, Oakville, in
Rothsay Biodiesel, Guelph, obe s sedezem v Ontariu v Kanadi. Z isto uredbo je dokon¢no protidampinsko dajatev,
ki je bila uvedena z Uredbo Sveta (ES) §t. 599/2009, razsiril tudi na uvoz biodizla v mesanici z vsebnostjo 20 mas.
% ali manj monoalkilnih estrov mascobnih kislin infali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali
hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, s poreklom iz ZDA.

(3)  Evropska komisija je z Izvedbeno uredbo (EU) 2015/1518 (*) po pregledu zaradi izteka ukrepov (v nadaljnjem
besedilu: prej$nji pregled zaradi izteka ukrepov) ponovno uvedla dokonéne protidampinske ukrepe za uvoz biodizla
s poreklom iz ZDA.

() ULL176,30.6.2016, str. 21.

() Uredba Sveta (ES) $t. 599/2009 z dne 7. julija 2009 o uvedbi dokoné¢ne protidampinske dajatve in dokonénem pobiranju zacasne
dajatve, uvedene na uvoz biodizla s poreklom iz ZdruZenih drzav Amerike (UL L 179, 10.7.2009, str. 26).

() Izvedbena uredba Sveta (EU) t. 444/2011 z dne 5. maja 2011 o razsiritvi dokoncne protidampinske dajatve, uvedene z Uredbo (ES)
§t. 599/2009 za uvoz biodizla s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike, na uvoz biodizla, poslanega iz Kanade, ne glede na to, ali je
deklariran s poreklom iz Kanade ali ne, in o razsiritvi dokon¢ne protidampinske dajatve, uvedene z Uredbo (ES) t. 599/2009 na uvoz
biodizla v meSanici z vsebnostjo 20 mas. % ali manj biodizla s poreklom iz ZdruZenih drzav Amerike, in o zakljucku preiskave v zvezi
z uvozom, poslanim iz Singapurja (UL L 122, 11.5.2011, str. 12).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/1518 z dne 14. septembra 2015 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve na uvoz biodizla
s poreklom iz Zdruzenih drZav Amerike po pregledu zaradi izteka ukrepa v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe Sveta (ES) t. 1225/2009
(ULL 239, 15.9.2015, str. 69).
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(4)  Poleg tega je bila z Uredbo (EU) 2015/1518, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2016/676 (°), dokonéna
protidampingka dajatev tudi razsirjena na uvoz biodizla, poslanega iz Kanade, ne glede na to, ali je deklariran
s poreklom iz Kanade ali ne, razen za izdelke, ki jih proizvajajo druzba BIOX Corporation, Oakville, in druzba
Rothsay Biodiesel, Guelph, obe s sedezem v Ontariu v Kanadi, ter druzba DSM Nutritional Products Canada Inc.,
Dartmouth, Nova Scotia, Kanada. Z isto uredbo je Evropska komisija dokon¢no protidampinsko dajatev razsirila
tudi na uvoz biodizla v meSanici z vsebnostjo 20 mas. % ali manj monoalkilnih estrov mascobnih kislin infali
parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, s poreklom iz ZDA.

(5)  Zdaj veljavne protidampinske dajatve so fiksni zneski, ki znasajo od 0 EUR na tono do 198 EUR na tono na uvoz od
vzorcenih proizvajalcev izvoznikov, 115,6 EUR na tono na uvoz iz nevzoréenih sodelujo¢ih druzb in 172,2 EUR na
tono za uvoz iz vseh drugih druzb.

(6)  Poleg tega je bila Uredba (EU) 2015/1518 spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2017/1598 (%), tako da je
bilo druzbam, ki v obdobju prvotne preiskave niso izvazale biodizla, omogoceno, da zahtevajo pregled, ali zanje
lahko velja stopnja dajatve, uvedena za sodelujoce druzbe, ki niso vkljucene v vzorec.

(7)  Z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 20181121 () je bila Uredba (EU) 2015/1518 na podlagi zahtevka za status
novega proizvajalca izvoznika spremenjena tako, da je bila v Prilogo I dodana ameriska druzba Organic
Technologies, Coshocton (Ohio), za katero zato velja tehtana povpre¢na dajatev v viSini 115,6 EUR na tono, ki se
uporablja za sodelujoce druzbe, ki niso vkljuCene v vzorec.

1.2 Zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepov

(8)  Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: Komisija) je po objavi obvestila o bliznjem izteku veljavnosti ukrepov (%)
prejela zahtevek za pregled v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe.

(9)  Zahtevek za pregled je 11. junija 2020 vlozil Evropski odbor za biodizel (v nadaljnjem besedilu: vloznik) v imenu
proizvajalcev Unije, ki predstavljajo ve¢ kot 25 % celotne proizvodnje biodizla v Uniji. Zahtevek za pregled je bil
utemeljen s tem, da bi iztek ukrepov verjetno povzrocil ponovitev dampinga in ponovitev skode za industrijo Unije.

1.3 Zacetek pregleda zaradi izteka ukrepov

(10) Komisija je po posvetovanju z odborom, ustanovljenim s ¢lenom 15(1) osnovne uredbe, ugotovila, da obstajajo
zadostni dokazi za zacetek pregleda zaradi izteka ukrepov, zato je 14. septembra 2020 zacela pregled zaradi izteka
ukrepov v zvezi z uvozom biodizla s poreklom iz ZDA na podlagi ¢lena 11(2) osnovne uredbe. Obvestilo o zacetku
je objavila v Uradnem listu Evropske unije (°) (v nadaljnjem besedilu: obvestilo o zacetku).

(11) Istega dne je Komisija zacela locen pregled zaradi izteka protisubvencijskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz
biodizla s poreklom iz ZDA (*).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/676 z dne 29. aprila 2016 o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2015/1518 o uvedbi dokon¢ne
protidampinske dajatve na uvoz biodizla s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike po pregledu zaradi izteka ukrepa v skladu s ¢lenom
11(2) Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 (UL L 116, 30.4.2016, str. 31).

(®) Izvedbena uredba Komisije (EU) 20171598 z dne 22. septembra 2017 o spremembi Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/1518
o uvedbi dokoncne protidampinske dajatve na uvoz biodizla s poreklom iz ZdruZenih drzav Amerike po pregledu zaradi izteka
ukrepa v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 (UL L 245, 23.9.2017, str. 1).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/1121 z dne 10. avgusta 2018 o spremembi Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/1518
o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve na uvoz biodizla s poreklom iz ZdruZenih drzav Amerike po pregledu zaradi izteka
ukrepa v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 (UL L 204, 13.8.2018, str. 33).

() Obvestilo o bliznjem izteku nekaterih protidampinskih ukrepov (UL C 18, 20.1.2020, str. 20).

(’) Obvestilo o zacetku pregleda zaradi izteka protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz biodizla s poreklom iz ZdruZzenih drzav
Amerike (UL C 303, 14.9.2020, str. 18).

(") Obvestilo o zacetku pregleda zaradi izteka protisubvencijskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz biodizla s poreklom iz Zdruzenih

drzav Amerike (UL C 303, 14.9.2020, str. 7).
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(13)

(14)

(15)

(16)

(18)

(19)

(20)

Kanadska vlada je podala pripombe v zvezi s tem zacetkom in navedla, da bi bilo treba v primeru ohranitve ukrepov
ohraniti izvzetje, odobreno trem kanadskim proizvajalcem biodizla. Izvzetje je bilo ohranjeno v ¢lenu 2 te uredbe.

1.4 Obdobje preiskave v zvezi s pregledom in obravnavano obdobje

Preiskava v zvezi z nadaljevanjem ali ponovitvijo dampinga zajema obdobje od 1. julija 2019 do 30. junija 2020
(v nadaljnjem besedilu: obdobje preiskave v zvezi s pregledom ali OPP). Proucitev gibanj, pomembnih za oceno
verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve Skode, zajema obdobje od 1. januarja 2017 do konca obdobja preiskave
v zvezi s pregledom (v nadaljnjem besedilu: obravnavano obdobje).

1.5 Izstop ZdruZenega kraljestva iz EU

Ta zadeva se je zacela 14. septembra 2020, tj. v prehodnem obdobju, dogovorjenem med Zdruzenim kraljestvom in
EU, v katerem je za ZdruZeno kraljestvo $e naprej veljalo pravo Unije. To obdobje se je koncalo 31. decembra 2020.
Posledi¢no druzbe in zdruZenja iz ZdruzZenega kraljestva od 1. januarja 2021 ne izpolnjujejo ve¢ pogojev za
zainteresirane strani v tem postopku.

Komisija je 15. januarja 2021 z obvestilom k spisu (') gospodarske subjekte iz Zdruzenega kraljestva, ki so menili,
da bodo 3e vedno izpolnjevali pogoje za zainteresirane strani, pozvala, naj se ji javijo. Druzbi BP OIL International
Limited in Argent Energy sta zaprosili, naj se Se naprej tejeta za zainteresirani strani, pri ¢emer jima je bila ta
pravica odobrena na podlagi predloZenih dokazov. Zlasti sta obe druzbi zagotovili dokaz o obstoju povezanih
subjektov v zadevni skupini, ki je dejavna na trgu Unije. Po drugi strani je bila mati¢na druzba Valero Energy
Limited iz ZdruZenega kraljestva nadomes$cena z njenim irskim odvisnim podjetjem Valero Energy Limited Ireland,
saj je slednje podjetje dejavno na trgu Unije.

1.6 Zainteresirane strani

Komisija je v obvestilu o zacetku zainteresirane strani pozvala, naj se ji javijo, ¢e Zelijo sodelovati v preiskavi. Poleg
tega je vloznika, druge znane proizvajalce Unije, znane proizvajalce v ZDA in organe ZDA, znane uvoznike,
uporabnike, trgovce ter zdruZenja, za katera je znano, da jih to zadeva, posebej obvestila o zacetku pregleda zaradi
izteka ukrepov in jih povabila k sodelovanju.

Zainteresirane strani so imele moznost, da predlozijo pripombe o zacetku pregleda zaradi izteka ukrepov in
zahtevajo zasliSanje pred Komisijo infali pooblas¢encem za zasliSanje v trgovinskih postopkih. Prejetih ni bilo
nobenih zahtev za zaslisanje.

1.7 Vzorcenje

Komisija je v obvestilu o zacetku navedla, da bo morda uporabila vzor¢enje v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

1.7.1 Vzoréenje proizvajalcev Unije

Komisija je 14. septembra 2020 zainteresirane strani obvestila o zacasnem vzorcu proizvajalcev Unije v skladu
z oddelkom 5.4 obvestila o zacetku. Vzorec je izbrala na podlagi velikosti proizvodnje in obsega prodaje podobnega
izdelka v letu 2019 ter geografske lokacije proizvajalcev podobnega izdelka. Ta vzorec je zajemal tri proizvajalce
Unije. Vzorceni proizvajalci Unije so predstavljali 17,5 % ocenjenega celotnega obsega proizvodnje podobnega
izdelka v Uniji, vzorec pa je zagotavljal tudi dobro geografsko razprienost. Komisija je zainteresirane strani pozvala,
naj predloZijo pripombe glede zacasnega vzorca. V roku sedmih dni od obvestila o zacasnem vzorcu proizvajalcev
Unije ni prejela nobenih pripomb.

1.7.2 Vzorcenje uvoznikov

Komisija je nepovezane uvoznike pozvala, naj predloZijo informacije, dolocene v obvestilu o zacetku, da bi se
odlodila, ali je vzoréenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec.

(") Dokument Tron: t21.000417.
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(21) Zahtevane informacije je predlozil samo en nepovezani uvoznik, druzba Shell Trading Rotterdam BV, zato se je
Komisija odlo¢ila, da vzoréenje ni potrebno.

1.7.3 Vzorcenje proizvajalcev izvoznikov

(22) Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzor¢enje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, je vse znane
proizvajalce izvoznike iz ZDA pozvala, naj zagotovijo informacije, dolo¢ene v obvestilu o zacetku. Poleg tega je
organe zadevne drZave pozvala, naj navedejo morebitne druge proizvajalce izvoznike, ki bi jih zanimalo
sodelovanje v preiskavi, in/ali stopijo v stik z njimi.

(23) Ob zacetku je bil izvod vprasalnika na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na
spletis¢u GD za trgovino.

(24) Javili so se trije proizvajalci izvozniki iz ZDA in izrazili pripravljenost za sodelovanje s Komisijo pri preiskavi. Zaradi
majhnega $tevila se je Komisija odlocila, da vzorcenje ni potrebno. V skladu s tem so bile vse tri druzbe, ki so se
javile, pozvane, naj izpolnijo vprasalnik in ga v dolo¢enem roku posljejo Komisiji.

1.8 Nesodelovanje zadevne drzave

(25) Ena od teh treh druzb je 15. oktobra 2020 Komisijo po elektronski posti obvestila, da ne bo ve¢ sodelovala. Poleg
tega nobena od drugih dveh druzb ni izpolnila vprasalnika in s tem predlozila zahtevanih informacij v zahtevanem
roku.

(26) Komisija je 10. novembra 2020 poslala dopis, s katerim je vse tri druzbe obvestila, da namerava uporabiti ¢len 18
osnovne uredbe in da bodo ugotovitve preiskave temeljile na razpoloZljivih dejstvih. O tej nameri je obvestila tudi
organe ZDA. Rok za predlozitev pripomb na dopis je bil 17. november 2020. Prejela ni nobenih pripomb.

(27) Ker nobeden od treh proizvajalcev izvoznikov iz ZDA ni sodeloval v preiskavi v zvezi s pregledom zaradi izteka
ukrepov, je bilo sklenjeno, da se uporabijo doloc¢be ¢lena 18 osnovne uredbe in da bodo ugotovitve temeljile na
razpolozljivih dejstvih.

1.9 Vprasalniki

(28) Ob zacetku je bil izvod vprasalnika na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na
spletis¢u GD za trgovino.

(29) Izpolnjene vprasalnike so poslali trije vzorceni proizvajalci Unije in en nepovezan uvoznik Unije.

1.10 Preverjanje

(30) Zaradi izbruha COVID-19 in ukrepov omejitve gibanja, sprejetih v razlicnih drzavah ¢lanicah in razli¢nih tretjih
drzavah, Komisija ni mogla izvesti preveritvenih obiskov v skladu s ¢lenom 16 osnovne uredbe. Komisija je
namesto tega na daljavo navzkrizno preverila vse informacije, ki so bile po njenem mnenju potrebne za ugotovitve
v skladu z obvestilom o posledicah, ki jih ima izbruh COVID-19 na protidampinske in protisubvencijske
preiskave (*?). Na daljavo je izvedla navzkrizna preverjanja naslednjih druzb/strani:
proizvajalci Unije:

— SAIPOL Bu Diester, Francija,
— CAMPA Iberia S.A.U., Spanija,

— VERBIO Vereinigte BioEnergie AG, Nemcija,

(") Obvestilo o posledicah, ki jih ima izbruh COVID-19 na protidampinske in protisubvencijske preiskave (UL C 86, 16.3.2020, str. 6).
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uvoznik:

— Shell Trading Rotterdam BV, Nizozemska.

1.11 Razkritje

(31) Komisija je 21. maja 2021 razkrila bistvena dejstva in premisleke, na podlagi katerih je nameravala ohraniti veljavne
protidampingke dajatve. Za vse strani je bil dolocen rok za posiljanje pripomb v zvezi z razkritjem.

(32) Komisija je obravnavala pripombe zainteresiranih strani in jih ustrezno upostevala. Stranem, ki so to zahtevale, je
bilo odobreno zaslisanje.

2. ZADEVNIIZDELEK IN PODOBNI IZDELEK

2.1 Zadevniizdelek

(33) Zadevni izdelek je enak kot v prvotni preiskavi in prej$njem pregledu zaradi izteka ukrepov, in sicer monoalkilni
estri ma§cobnih kislin in/ali parafinsko plinsko olje, pridobljeni s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora,
splosno znani kot ,biodizel, v ¢isti obliki ali meSanici, ki vsebuje ve¢ kot 20 mas. % monoalkilnih estrov mas¢obnih
kislin in/ali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, s poreklom
iz ZDA, ki se trenutno uvri¢ajo pod oznake KN ex 1516 20 98 (oznaka TARIC 1516 20 98 29), ex 1518 00 91
(oznaka TARIC 1518 00 91 29), ex 1518 00 99 (oznaka TARIC 1518 00 99 29), ex 271019 43 (oznaka TARIC
271019 43 29), ex 271019 46 (oznaka TARIC 2710 19 46 29), ex 271019 47 (oznaka TARIC 271019 47 29),
ex 27102011 (oznaka TARIC 27102011 29), ex271020 16 (oznaka TARIC 27102016 29), ex 382499 92
(oznaka TARIC 382499 92 12), ex 3826 00 10 (oznake TARIC 3826 00 10 29, 3826 00 10 59, 3826 00 10 99) in
ex 3826 00 90 (oznaka TARIC 3826 00 90 19) (v nadaljnjem besedilu: zadevni izdelek).

(34) Biodizel je obnovljivo gorivo, proizvedeno iz razli¢nejsih surovin, tj. rastlinskih olj, kot so repi¢no olje, sojino olje,
palmovo olje in uporabljena olja za cvrtje, Zivalskih mascob ali biomase.

(35) Biodizel se uporablja v prometnem sektorju, ve¢inoma me$an z mineralnim dizelskim gorivom (tj. naftnim/
konvencionalnim dizelskim gorivom) in zelo malo v ¢isti obliki (B100).

2.2 Podobniizdelek

(36) Kot je bilo ugotovljeno v prvotni preiskavi in v prej$njem pregledu zaradi izteka ukrepov, je ta preiskava v zvezi
s pregledom zaradi izteka ukrepov potrdila, da imajo naslednji izdelki enake osnovne fizikalne, kemijske in tehni¢ne
lastnosti ter so namenjeni enakim osnovnim uporabam:

— zadevni izdelek,
— izdelek, ki se proizvaja in prodaja na domacem trgu ZDA, ter

— izdelek, ki ga v Uniji proizvaja in prodaja industrija Unije.

(37) Zato se ti izdelki Stejejo za podobne izdelke v smislu ¢lena 1(4) osnovne uredbe.

2.3 Trditve glede obsega izdelka

(38) Svedska druzba Preem AB in druzba Valero Energy Ltd Ireland, proizvajalki goriva in kot taki uporabnici zadevnega
izdelka, sta trdili, da sta biodizel iz metil estra mas¢obnih kislin (FAME) in biodizel iz rastlinskega olja, obdelanega
z vodikom (HVO), dve razli¢ni vrsti biodizla in da bi bilo treba HVO izkljuciti iz sedanjega obsega izdelka. V uredbi
o uvedbi zacasnih ukrepov iz leta 2009 (**) so se vse vrste biodizla in mesanice biodizla Stele za biodizelsko gorivo.
FAME in HVO se lahko mesata z dizelskim gorivom, pri ¢emer je kon¢na uporaba izdelka kljub nekaterim razli¢nim
fizikalnim lastnostim enaka, oba izdelka pa proizvaja industrija Unije. Poleg tega je bilo v pritozbi v prvotni preiskavi
izrecno opredeljeno, da je dizelsko gorivo, proizvedeno iz HVO, del zadevnega izdelka, te trditve pa takrat ni
izpodbijala nobena stran. Trditev je bila zato zavrnjena.

() Uredba Komisije (ES) §t. 193/2009 z dne 11. marca 2009 o uvedbi zacasne protidampinske dajatve na uvoz biodizla s poreklom iz
Zdruzenih drzav Amerike (UL L 67, 12.3.2009, str. 22).
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3. VERJETNOST NADALJEVANJA ALI PONOVITVE DAMPINGA

(39) 'V skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe je Komisija proucila, ali obstaja verjetnost, da bi iztek obstoje¢ih ukrepov
povzrocil nadaljevanje ali ponovitev dampinga.

3.1 Uvodne opombe

(40)  Zaradi nesodelovanja, kot je pojasnjeno v zgornjih uvodnih izjavah 25 do 27, ni bilo mogoce izvesti analize na
podlagi preverjenih podatkov, ki jih predlozijo proizvajalci ZDA.

(41) Zato so ugotovitve v zvezi z verjetnostjo nadaljevanja ali ponovitve dampinga temeljile na razpolozljivih dejstvih
v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe. Komisija je zato uporabila naslednje vire informacij: zahtevek za pregled
zaradi izteka ukrepov in nadaljnje podatke, ki jih je predloZil vloznik, Eurostat, Global Trade Atlas (GTA) ter
spleti$¢i uprave ZDA za energetske informacije in ameriskega ministrstva za kmetijstvo.

3.2 Nadaljevanje dampinga

(42)  Po uvedbi ukrepov leta 2009 se je uvoz biodizla iz ZDA v Unijo od leta 2013 zmanjsal na skoraj ni¢. V OPP (od
1. julija 2019 do 30. junija 2020) je bilo iz ZDA na primer uvoZenih priblizno 156 ton. Ta koli¢ina predstavlja
samo 0,04 % celotnega izvoza ZDA in $e manjsi deleZ potrosnje Unije. V skladu z navedenim je Komisija sklenila,
da te majhne koli¢ine ne zagotavljajo zadostne podlage za nadaljevanje analize dampinga. Komisija se je zato pri
preiskavi osredotocila na verjetnost ponovitve dampinga v primeru izteka ukrepov.

3.3 Ponovitev dampinga

(43) Komisija je analizirala, ali je verjetno, da se bo damping v primeru izteka ukrepov ponovil. Analizirani so bili
predvsem naslednji elementi: razmerje med cenami izdelka, ki se proizvaja in prodaja v Uniji, in cenami izdelka, ki
se proizvaja in prodaja v ZDA, razmerje med izvoznimi cenami za tretje drzave in cenami v ZDA, razmerje med
izvoznimi cenami za tretje drzave in ravnjo cen v Uniji, neizkori§¢ene zmogljivosti ter prakse izogibanja in
absorpcije.

3.3.1 Primerjava med cenami izdelka, ki se proizvaja in prodaja v Uniji, in cenami izdelka, ki se proizvaja in prodajav ZDA

(44) Sluzbe Komisije so za izra¢un domace prodajne cene biodizla v ZDA v OPP uporabile dva vira informacij: (i)
informacije ameriskega ministrstva za kmetijstvo in (i) informacije iz zahtevka za pregled zaradi izteka ukrepov.

(45) V zvezi z OPP so informacije, ki jih je predlozilo amerisko ministrstvo za kmetijstvo, pokazale domaco prodajno
ceno franko tovarna 909,05 USD na tono. V skladu s povpre¢nim menjalnim tecajem v OPP (1 EUR = 1,105 USD)
ta znesek ustreza domaci prodajni ceni ZDA v visini 822,31 EUR na tono. To je podobno informacijam iz zahtevka
za pregled zaradi izteka ukrepov, v katerem je navedena domaca prodajna cena 918,06 USD (820 EUR) na tono.
Komisija je menila, da je primerno upostevati domaco ceno ZDA, kot je bila dolocena (822,31 EUR) za analizo
ponovitve.

(46) Povprecna cena biodizla franko tovarna, ki so ga proizvajalci Unije prodajali v Uniji v OPP, je bila 771 EUR na tono,
kot je prikazano v spodnji preglednici 1.

(47)  Ce zelijo proizvajalci ZDA ponovno vstopiti na trg Unije, bi morali izdelek prodajati po ceni, ki je podobna 771 EUR
na tono ali nizja. Njihova kon¢na cena bi morala vkljucevati tudi stroske ¢ezmorskega prevoza in zavarovanja ter
obstojeco carino (6,5 %), ki velja za biodizel. Po podatkih, pridobljenih med preiskavo, bi to znasalo priblizno 92
EUR na tono. Komisija je ta znesek utemeljila na znesku (a) prevoza in tovora, kot ga je izra¢unal vloZnik, in (b)
carine (6,5 %), ki se uporablja za uvozno ceno biodizla iz ZDA, kot ga je izracunala Komisija po proucitvi javno
dostopnih informacij, kot je Global Trade Atlas (GTA), ter ga zaokrozila na 106 EUR, da zajema tudi nekatere
dodatne stroske po uvozu.
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(48)  Ce bi proizvajalci ZDA ponovno zaceli izvazati v Unijo po konkuren¢nih cenah, bi to najverjetneje morali storiti po
ceni franko tovarna, nizji od 665 EUR na tono, ki bi bila niZja od njihove domace prodajne cene v ZDA, in torej po
dampingkih cenah.

3.3.2 Primerjava med izvoznimi cenami za tretje drZave in cenami v ZDA
(49) Komisija je nadalje analizirala cenovni vzorec izvoza biodizla iz ZDA v tretje drzave v OPP.

(50) Proucila je javno dostopne informacije, kot je Global Trade Atlas GTA, ter pridobila koli¢ine in vrednosti izvoza
biodizla pod oznako HS 3826 00 za OPP. Izvozne koli¢ine (v tonah) v vse drzave (vklju¢no z EU) znasajo 389 075
ton, od katerih je bilo v Unijo izvoZenih 14 ton.

(51) V spodnji preglednici je navedena primerjava povpre¢nih prodajnih cen v ameriskih dolarjih na tono, ustrezno
prilagojena na ceno franko tovarna (z odbitkom 82,52 USD na tono za notranji tovorni promet, kot je navedeno
v zahtevku za pregled zaradi izteka ukrepov), s povpre¢no domaco ceno v ZDA za $est drzav (zunaj EU), v katere so
ZDA izvozile ve¢ kot 0,1 % svojega celotnega izvoza v OPP.

Preglednica 1

Obseg izvoza ZDA in izvozne cene v OPP

Povpre¢na domaca
Izvozne kolicine Deles. izvoza Povprecna cena | Povprecna cena cena franko

Namembne drzave (v tonah) v vse driave franko tovarna | franko tovarna | tovarna (v EUR) na

(vUSD) na tono | (v EUR) natono | tono v ZDA (glej

uvodno izjavo 45)

Kanada 354442 91,1 805,33 728,48 822,31

Kitajska 12363 3,2 316,49 286,29 822,31

Norveska 3500 0,9 862,48 780,18 822,31

Peru 2144 0,6 591,72 535,26 822,31

Mehika 1204 0,3 661,23 598,13 822,31

Juzna Koreja 475 0,1 363,15 328,49 822,31
Vir: GTA

(52) Iz preglednice je razvidno, da proizvajalci ZDA v vseh Sestih drzavah izvoznicah prodajajo po cenah, kiso od 5 % do
65 % nizje od njihovih domacih prodajnih cen. Poleg tega se izvozne cene med razli¢nimi drzavami, v katere so ZDA
v OPP najbolj izvazale, mo¢no razlikujejo.

(53) Iz nje je razvidno tudi, da so najvisje povprecne izvozne cene cene za drZave, kot sta Kanada in Norveska, v katere
ZDA prodajo 92 % svojega celotnega izvoza. V zvezi s tem je v zahtevku navedeno, da je drazji ,[...] biodizel,
izvozen v Kanado, izdelan iz posebnih vrst surovin, ki so odpornejse proti nizkim temperaturam, kot je kanola, ali
tudi HVO, ki ima odli¢ne lastnosti v zvezi z mrazom [...]" Zato je te vi§je povprecne izvozne cene za ti dve drzavi
mogoce pojasniti z vi§jo neto ceno surovin (na primer za kanolo).

3.3.3 Primerjava med izvoznimi cenami za tretje drZave in ravhjo cen v Uniji

(54) Trg EU je privlacen trg za izvoz biodizla ZDA. Na podlagi podatkovne zbirke GTA iz zgornje uvodne izjave 49 je bila
enostavna povprecna izvozna cena za vse namembne kraje v OPP (glej spodnjo uvodno izjavo 55) izracunana
naknadno ob upostevanju naslednjih elementov:

— zaradi velikih razlik v izvoznih cenah ZDA (kot je prikazano tudi v preglednici v uvodni izjavi 51) je Komisija iz
tega izracuna izkljucila vse drzave, ki v ZDA predstavljajo delez, manjsi od 0,1 % njihovega celotnega obsega
prodaje, ki so ga izvozile v OPP. Skupno je bilo Sest drzav (razen EU), katerih deleZ je presegal 0,1 % celotnega
obsega izvoza ZDA, kot je doloceno v preglednici iz uvodne izjave 51;
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— iz iste preglednice je razvidno tudi, da so najvi§je povpre¢ne izvozne cene cene za drZave, kot sta Kanada in
Norveska, v katere ZDA prodajo 92 % svojega celotnega izvoza. Kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 53, so te visje
izvozne cene posledica visje neto cene surovin (na primer za kanolo);

— izvoz biodizla v EU bo zaradi razli¢nih podnebnih razmer v EU predvsem mesanica razli¢nih vrst biodizla.
V severni Evropi se bo uporabljal predvsem biodizel, ki je bolje odporen proti nizkim temperaturam;

— zato je izra¢un enostavne povprecne izvozne cene za namerne sedanje ocene postena predstavitev povprecne cene,
ki bi se ugotovila na trgu Unije, ter preprecuje, da bi se izvozu v Kanado in Norvesko pripisala nesorazmerna teza
glede na meSanico vrst biodizla, ki bi se verjetno izvazale v Unijo, kjer se podnebne razmere med drzavami
¢lanicami zelo razlikujejo.

(55) Komisija je ob upostevanju vseh zgoraj navedenih elementov izracunala povpre¢no izvozno ceno, ki znasa 682 USD
na tono (617 EUR). Ta povpre¢na izvozna cena v viSini 617 EUR je cena FOB, ki ji je treba pristeti stroske
Cezmorskega prevoza in zavarovanja, da bi dobili ceno CIF. Ti stroski so bili v zahtevku za pregled zaradi izteka

ukrepov ocenjeni na priblizno 52 USD na tono (47 EUR).

(56) Komisija meni, da je 47 EUR na tono razumen kazalnik za dodatne stroske ¢ezmorskega prevoza in zavarovanja za
druge namembne kraje. Povpre¢na izvozna cena ZDA za tretje drzave je bila torej dolo¢ena na 617 EUR (FOB), kar
je, tudi ¢e se dodajo stroski ¢ezmorskega prevoza in zavarovanja ter obstojeca carina (6,5 %) (skupaj zaokrozeni na
104 EUR na tono, da se pokrijejo tudi nekateri dodatni stroski po uvozu) iz ZDA v EU (skupaj priblizno 721 EUR),
precej manj od cene franko tovarna industrije Unije, ki znasa 771 EUR na tono.

(57) To torej kaze, da bi proizvajalci izvozniki iz ZDA lahko prodajali po ceni, nizji od 771 EUR na tono, da bi prodrli na
trg Unije, in da bi to zanje pomenilo spodbudo za preusmeritev dela sedanjega izvoza v tretje drZave na trg Unije, saj
ima privla¢nejse cene kot trgi nekaterih drugih tretjih drzav.

3.3.4 Neizkoriscene zmogljivosti

(58) Zaradi nesodelovanja proizvajalcev ZDA je Komisija dolo¢ila proizvodno zmogljivost ZDA na podlagi razpoloZljivih
informacij na spleti§¢u uprave ZDA za energetske informacije.

(59) Proizvajalci biodizla v ZDA morajo navedenemu organu (na letni oziroma mesecni ravni) porocati o obstojeci in
nacrtovani proizvodni zmogljivosti ter proizvodnji, vlozku, zalogah in prodaji biodizla.

Na podlagi podatkov uprave za energetske informacije je zmogljivost proizvajalcev biodizla v ZDA v OPP
znasala 8 412 000 ton.

(60) Dejanska proizvodnja biodizla v ZDA je v OPP znaala 5 718 000 ton (podatki uprave za energetske informacije),
kar ustreza 68-odstotni izkori§Cenosti zmogljivosti in 32-odstotni neizkoriCeni zmogljivosti, tj. priblizno
2694000 ton. Ta znatna neizkoriS¢ena zmogljivost proizvajalcev ZDA pomeni spodbudo za povecanje
proizvodnje in prodajo biodizla na trgu Unije po dampinskih cenah, zato bi se v primeru izteka ukrepov verjetno
uporabila za oskrbo trga Unije. Proizvajalci ZDA lahko namre¢ zlahka povecajo svojo proizvodnjo in jo izvozijo
v EU, kar bi jim prineslo gospodarsko korist, saj bi se zvisala stopnja izkoris¢enosti zmogljivosti, poleg tega pa bi se
znizali stroski proizvodnje na enoto. Sprostitev neizkori¢ene zmogljivosti ZDA na trg Unije bi imela znaten ucinek,
saj je Ze v OPP znasala skoraj 18 % potro$nje Unije.

(61) Poleg tega je bila v OPP proizvodnja biodizla v  ZDA (5718 000 ton) manj$a od potrosnje (5934 000 ton).
Posledi¢no so ZDA uvozile ve¢ biodizla, kot so ga izvozile. V OPP je celotni uvoz znasal 629 000 ton, celotni izvoz
pa 428 000 ton. A Ce se razpoloZljiva proizvodna zmogljivost ni uporabila za zadostitev domacemu povprasevanju
v obravnavanem obdobju, ni verjetno, da se bo navedena razpoloZljiva proizvodna zmogljivost v prihodnosti
uporabila za isti namen. Proizvodna zmogljivost ZDA, sporocena v OPP (8 412 000 ton, glej prejsnjo uvodno
izjavo), je bila znatno ve¢ja od domace potrosnje. To pomeni, da bodo proizvajalci ZDA v primeru odprtja
priloznosti na izvoznem trgu verjetno uporabili svojo neizkoris¢eno zmogljivost za izvoz in ne za domaco
potrosnjo.
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(64)

(66)

(67)

(70)

(71)

Ni verjetno, da bi se neizkoris¢ena zmogljivost uporabila za povecanje izvoza v tretje drzave in ne v EU. Veliki trgi
tretjih drzav (Brazilija, Indonezija, Argentina, Kitajska, Tajska) so samozadostni v smislu domace proizvodnje
biodizla, zato ZDA doslej kljub svoji neizkori¢eni zmogljivosti v te drzave niso veliko izvazale. Ni razloga za
domnevo, da se bo to v prihodnosti spremenilo.

Zato je verjetno, da bi proizvajalci ZDA znaten del neizkori$¢ene zmogljivosti uporabili za dodatno prodajo v EU, ki
je zelo privladen trg, saj je najvedji na svetu s Stevilnimi spodbudami za potrosnjo biodizla.

3.3.5 Prakse izogibanja in absorpcije

Kot je navedeno v uvodni izjavi 1, je bilo ugotovljeno, da so se nekateri izognili protidampinskim ukrepom,
uvedenim leta 2009, s pretovarjanjem prek Kanade in spremembo sestave mesanice. Obstoj takih praks kaze
zanimanje nekaterih proizvajalcev ZDA za vstop na trg Unije tudi po uvedbi ukrepov in se zato Steje za znak
privlacnosti trga Unije za proizvajalce biodizla iz ZDA.

3.3.6 Sklep o verjetnosti ponovitve dampinga

Trg Unije je zelo privlacen, saj je najvedji trg na svetu, poleg tega pa obstajajo pomembne spodbude Unije in
nacionalne spodbude za potro$njo biodizla. Zato bi bil za proizvajalce ZDA zelo prikladen, saj bi lahko v celoti
izkoristili svojo neizkori¢eno zmogljivost in nekaj izvoza preusmerili iz drugih manj dobickonosnih tretjih drzav
na trg Unije.

Komisija je na podlagi preglednice iz uvodne izjave 51 sklenila, da proizvajalci ZDA na splosno prodajajo v tretje
drzave po cenah, ki so niZje od njihovih domacih cen.

V zvezi s tem je Komisija ob upostevanju znatne neizkori§¢ene zmogljivosti industrije ZDA ter privlacnosti trga
Unije v smislu velikosti in prodajne cene, zlasti glede na raven cen izvoza ZDA v tretje drZave, in primerov preteklih
praks izogibanja sklenila, da se bo dampinski uvoz iz ZDA v primeru izteka veljavnih ukrepov verjetno ponovil.

4. SKODA

4.1 Opredelitev industrije Unije in proizvodnje Unije

Glede na podatke, ki jih je predlozil vloznik, je podobni izdelek v obravnavanem obdobju proizvajalo 49
proizvajalcev v Uniji. Ti predstavljajo ,industrijo Unije“ v smislu ¢lena 4(1) osnovne uredbe.

Celotna proizvodnja Unije v obdobju preiskave v zvezi s pregledom je bila doloc¢ena na priblizno 14 milijonov ton.
Komisija je to koli¢ino dolocila na podlagi informacij, ki jih je predlozila industrija Unije. Kot je navedeno v uvodni
izjavi 19, so bili v vzorec izbrani trije proizvajalci Unije, ki so predstavljali 17,5 % celotne proizvodnje podobnega
izdelka v Uniji.

4.2 Potrosnja Unije

Komisija je potro$njo Unije dolocila na podlagi informacij industrije in podatkovne zbirke Comext o podatkih
0 uvozu.

Potro3nja Unije se je gibala na naslednji nacin:
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Preglednica 2

Potrosnja Unije (v tonah) (*4)

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Celotna potro$nja 13843702 15444700 15762282 16 955 685
Unije (v tonah)
Indeks 100 112 114 122

Vir: podatki industrije Unije, Comext

(72) V obdobju preiskave v zvezi s pregledom se je potronja biodizla v Uniji, izracunana kot vsota uvoza biodizla in
celotne prodaje industrije Unije na trgu EU, povecala za 22 %, tj. s 13,8 milijona ton leta 2017 na 16,9 milijona ton.

4.3 Uvoz iz zadevne drzave

4.3.1 Obseg in trzni delez uvoza iz zadevne drZave

(73) Komisija je dolocila obseg uvoza na podlagi informacij Eurostata (podatkovna zbirka Comext). Trzni deleZ uvoza je
dolocila na podlagi podatkov o domaci prodaji industrije Unije, ki jih je predlozil vloznik, in podatkov o trgovini iz
podatkovne zbirke Comext.

(74)  Uvoz iz zadevne drzave se je gibal na naslednji nacin:
Preglednica 3

Obseg uvoza (v tonah), trZni deleZ in cene ()

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom

Obseg uvoza iz 176 2339 139 156
zadevne drzave
(v tonah)
Indeks 100 1329 79 89
Trzni delez (v %) 0 0 0 0
Povprecna cena (v 1243 972 1269 1812
EUR/[tono)
Indeks 100 78 102 146

Vir: Comext, podatki o prodaji industrije EU za izracun trznega deleza

(75) Od uvedbe ukrepov leta 2009 se je uvoz iz ZDA prakti¢no ustavil in je v OPP znasal le 156 ton (v primerjavi z ve¢
kot 1137 000 tonami v obdobju prvotne preiskave).

(") Potro$nja temelji na podatkih EU27, brez podatkov, ki se nanasajo na ZdruZeno kraljestvo.
(**) Obseg uvoza temelji na podatkih EU27, brez podatkov, ki se nanasajo na Zdruzeno kraljestvo.
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4.3.2 Cene uvoza iz zadevne drZave in nelojalno niZanje prodajnih cen

(76) Vobdobju preiskave v zvezi s pregledom prakti¢no ni bilo uvoza biodizla iz ZDA v Unijo, ki bi se lahko uporabil kot
zanesljiva podlaga za izracun nelojalnega nizanja prodajnih cen.

(77) Zato je Komisija nelojalno niZanje prodajnih cen v obdobju preiskave v zvezi s pregledom dolocila tako, da je
primerjala:

(1) tehtane povpre¢ne prodajne cene vzorcenih proizvajalcev Unije, zara¢unane nepovezanim strankam na trgu
Unije in prilagojene na raven cene franko tovarna (771 EUR/tono), ter

(2) povpre¢no izvozno ceno proizvajalcev ZDA za tretje drzave, ustrezno prilagojeno za stroske prevoza v Unijo in

carino EU (721 EUR/tono, glej uvodno izjavo 56).

(78) Rezultat primerjave je bilo 6,4-odstotno nelojalno niZanje prodajnih cen.

4.4 Uvoz iz tretjih drZav razen iz ZDA

(79) V OPP je uvoz iz tretjih drzav znasal 3 750 000 ton ali priblizno 22 % celotne potrosnje Unije. Glavni viri uvoza
biodizla poleg ZDA so bili Argentina (24 % uvoza EU), Malezija (18 %), Singapur (13 %) in Indonezija (5 %).

(80)  (Skupni) obseg uvoza ter trzni delez in cene za uvoz biodizla iz drugih tretjih drzav so se gibali na naslednji nacin:

Preglednica 4

Uvoz iz tretjih drzav (')

Drzava 2017 2018 2019 ‘?Zb‘i‘;?js epﬁiglilzi‘;i
Argentina Obseg (v tonah) 355782 1467325 873325 905 781
Indeks 100 412 245 255
Trzni delez (v %) 3 10 6 5
Povprecna cena 635 620 707 728
(v EUR/tono)
Indeks 100 98 111 115
Malezija Obseg (v tonah) 335769 388615 731679 679 860
Indeks 100 116 218 202
Trzni delez (v %) 2 3 5 4
Povprecna cena 952 813 669 730
(v EUR/tono)
Indeks 100 85 70 77

(") Uvoz iz tretjih drzav temelji na podatkih EU27, razen podatkov, ki se nanasajo na Zdruzeno kraljestvo kot drzavo ¢lanico, a vklju¢no
s podatki, ki se nana$ajo na Zdruzeno kraljestvo kot tretjo drzavo.
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Indonezija Obseg (v tonah) 24984 777992 743 456 195858
Indeks 100 3114 2976 784
Trzni delez (v %) 0 5 5 1
Povprecna cena 803 671 636 665
(v EUR/tono)
Indeks 100 84 79 83
Druge tretje Obseg (v tonah) 822027 820093 1450938 1983471
drzave
Indeks 100 100 177 241
Trzni delez (v %) 6 5 9 12
Povprecna cena 662 723 829 874
(v EUR/tono)
Indeks 100 109 125 132
Vse tretje drzave | Obseg (v tonah) 1538562 3454050 3799 448 3765041
skupaj, razen
ZDA
Indeks 100 224 247 245
Trzni delez (v %) 11 22 24 22
Povprecna cena 721 678 732 802
(v EUR/tono)
Indeks 100 94 102 111
Vir: COMEXT, podatki o prodaji industrije EU za izrac¢un trZnega deleza

(81) Protidampinske dajatve na uvoz iz Argentine in Indonezije, tj. dveh glavnih drzav izvoznic biodizla, so bile
odpravljene leta 2018. Posledi¢no se je uvoz iz tretjih drzav leta 2018 povecal ter leta 2019 in v OPP ostal na ravni
priblizno 3,8 milijona ton. Uvoz iz tretjih drzav, razen ZDA, se je v obravnavanem obdobju na splosno povecal za
145 %. Poleg tega se je v obravnavanem obdobju njihov trzni delez povecal z 11 % na 22 %.

(82) Kar zadeva cene, se razmere med drzavami razlikujejo.

(83) 'V zvezi z Argentino, ki je glavni vir uvoza, je Komisija februarja 2019 uvedla dokon¢ne protisubvencijske ukrepe za
uvoz biodizla iz te drzave in hkrati sprejela sklep o sprejetju minimalnih cenovnih zavez osmih argentinskih
proizvajalcev in argentinske zbornice za biogoriva (CARBIO). To je povzrocilo znatno zviSanje cen v letu 2019 (za
14 % v primerjavi z letom 2018) in v OPP (za 17 % v primerjavi z letom 2018).

(84)  V zvezi z Indonezijo je Evropska komisija leta 2019 uvedla izravnalne dajatve na uvoz subvencioniranega biodizla iz

Indonezije. Posledi¢no se je leta 2020 uvoz iz Indonezije znatno zmanjsal.



L 277/46 Uradni list Evropske unije 2.8.2021

(85) Kar zadeva Indonezijo in Malezijo, so se cene zniZevale. Hkrati so se cene za druge tretje drzave precej zvisevale. Na splosno
so se povprecne prodajne cene uvoza iz tretjih drzav, razen ZDA, v obravnavanem obdobju zvisale za 11 %. To gibanje je
skladno z gibanjem, ugotovljenim za uvoz iz zadevnih drzav v zgornji preglednici 3. Gibanje cen pa se razlikuje od
prodajnih cen industrije Unije na trgu Unije iz spodnje preglednice 8. Cene vzorcenih proizvajalcev Unije so se zniZevale
v skladu z zniZevanjem proizvodnih stroskov. Posledicno se je razlika v cenah med izvozniki iz tretjih drzav in vzor¢enimi
proizvajalci Unije zmanjsala, s tem pa se je povecala konkurenénost industrije Unije.

4.5 Gospodarski poloZaj industrije Unije

4.5.1 Splosne opombe

(86) Ocena gospodarskega poloZaja industrije Unije je vkljucevala vrednotenje vseh ekonomskih kazalnikov, ki so vplivali
na polozaj industrije Unije v obravnavanem obdobju.

(87) Kot je navedeno v uvodnih izjavah 18 in 19, je bilo za oceno gospodarskega poloZaja industrije Unije uporabljeno
vzorcenje.

(88) Komisija je za dolocitev skode razlikovala med makroekonomskimi in mikroekonomskimi kazalniki $kode.
Makroekonomske kazalnike je ocenila na podlagi podatkov industrije EU in drugih sektorskih makroekonomskih
podatkov, kot so podatki FAO in OECD. Mikroekonomske kazalnike je ocenila na podlagi podatkov iz izpolnjenih
vpraSalnikov vzoréenih proizvajalcev Unije. Za oba sklopa podatkov je ugotovila, da sta reprezentativna za
gospodarski poloZaj industrije Unije.

(89) Makroekonomski kazalniki so: proizvodnja, proizvodna zmogljivost, izkori§¢enost zmogljivosti, obseg prodaje,
trzni delez, rast, zaposlovanje, produktivnost, viSina stopnje dampinga in okrevanje od preteklega dampinga.

(90) Mikroekonomski kazalniki so: povprecne cene na enoto, stroski na enoto, stroski dela, zaloge, dobickonosnost,
denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmoznost zbiranja kapitala.

4.5.2 Makroekonomski kazalniki ('7)

4.5.2.1 Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkori§¢enost zmogljivosti

(91) Celotna proizvodnja Unije, proizvodna zmogljivost in izkoriCenost zmogljivosti so se v obravnavanem obdobju
gibale na naslednji nacin:

Preglednica 5

Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkori$€enost zmogljivosti

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom

Obseg proizvodnje 12639715 13166083 13931438 13984220
(v tonah)
Indeks 100 104 110 111
Proizvodna 16 047 231 16707 893 16 862 595 17 529 047
zmogljivost (v tonah)
Indeks 100 104 105 109
Izkoris¢enost 79 79 83 80
zmogljivosti (v %)
Indeks 100 100 105 101

Vir: informacije, ki so jih predlozili vloznik in vzorceni proizvajalci Unije

(") Podatki o makroekonomskih kazalnikih so temeljili na EU27, brez podatkov ZdruZenega kraljestva.
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(92) Proizvodnja Unije se povecala z 12,6 milijona ton v letu 2017 na 14,0 milijona ton v OPP, kar je 11-odstotno
povecanje v obravnavanem obdobju. Industrija Unije se je v razmerah, v katerih se je potro$nja v obravnavanem
obdobju povecala za 22 %, odzvala pozitivno, tako da je povecala svojo proizvodnjo.

(93) Hkrati se je v zadevnem obdobju proizvodna zmogljivost povecala za 9 % in v OPP dosegla 17,5 milijona ton.
Industrija Unije razvija svojo zmogljivost za odziv na vedno vedje povprasevanje. Glede na porocilo (¥) se to
povecanje zmogljivosti nanasa predvsem na proizvodnjo rastlinskega olja, obdelanega z vodikom (HVO).

(94) Zaradi hkratnega poveCanja proizvodnje in proizvodne zmogljivosti je bila izkoris¢enost zmogljivosti
v obravnavanem obdobju stabilna in je znasala priblizno 80 %.

4.5.2.2 Obseg prodaje in trzni delez

(95) Obseg prodaje in trzni delez Unije sta se v obravnavanem obdobju gibala na naslednji nain:

Preglednica 6

Obseg prodaje in trzni delez

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Obseg prodaje na trgu 12305049 11988 560 11962754 13190560
Unije (v tonah)
Indeks 100 97 97 107
Trzni delez (v %) 89 78 76 78
Indeks 100 87 85 88

Vir: informacije, ki so jih predlozili vloznik in vzorceni proizvajalci Unije

(96) Industrija Unije je povecala svojo prodajo na trgu Unije z 12,3 milijona ton v letu 2017 na 13,2 milijona ton v OPP
(+7 %).

97) Ker se je potrosnja v Uniji zaradi manjSega povecanja dejanskega obsega prodaje povecala za 22 %, se je trzni delez
Jep J ) jsega p ja dej g ga prodaje p J
industrije Unije zmanjsal, in sicer s pribliZzno 89 % v letu 2017 na 78 % v OPP. To zmanj$anje trznega deleza je
povezano s povecanjem uvoza iz tretjih drzav, zlasti od leta 2018 naprej (uvodna izjava 80).

4.5.2.3 Rast

(98) Stevilni kazalniki (proizvodnja, proizvodna zmogljivost, prodaja, zaposlenost) kazejo rast industrije Unije v tem
obdobju. Vendar je ta rast zmerna v primerjavi z razvojem potrodnje biodizla v istem obdobju. Pravzaprav se je
trzni delez industrije Unije v referenénem obdobju dejansko zmanjsal.

(**) Amerisko ministrstvo za kmetijstvo, letno porocilo o biogorivih (porocilo GAIN), 29. junij 2020.
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4.5.2.4 Zaposlenost in produktivnost
(99) Zaposlenost in produktivnost sta se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:
Preglednica 7

Zaposlenost in produktivnost

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Stevilo zaposlenih 2643 3126 3527 3909
Indeks 100 118 133 148
Produktivnost 4782 4211 3950 3577
(v tonah/zaposlenega)
Indeks 100 88 83 75

Vir: informacije, ki so jih predlozili vloznik in vzorceni proizvajalci Unije

(100) V obravnavanem obdobju se je zaposlenost povecala z 2 643 na 3 909, tj. za 48 %.

(101) Rast proizvodnje je bila manjsa (+11 %), zato se je produktivnost zmanjsala (-25 %).

4.5.2.5 Visina stopnje dampinga in okrevanje po preteklem dampingu

(102) Kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 42, v obdobju preiskave v zvezi s pregledom ugotovitev dampinga ni bila mozna.
Preiskava se je zato osredotocila na verjetnost ponovitve dampinga ob morebitni razveljavitvi protidampinskih
ukrepov.

(103

~

V prej$njem pregledu zaradi izteka ukrepov je bilo ugotovljeno, da industrija Unije kaZe znake okrevanja od u¢inkov
preteklega dampinga. V obravnavanem obdobju sedanje preiskave v zvezi s pregledom zaradi izteka ukrepov se je
okrevanje nadaljevalo, kot kaZe ugodno gibanje glavnih kazalnikov $kode za industrijo Unije.

4.5.3. Mikroekonomski kazalniki (**)

4.5.3.1 Cene in dejavniki, ki vplivajo nanje

(104) Tehtano povpredje prodajnih cen vzorCenih proizvajalcev Unije na enoto za nepovezane stranke v Uniji se je
v obravnavanem obdobju gibalo na naslednji nacin:

Preglednica 8

Prodajne cene v Uniji

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom

Povprecna prodajna 834 801 771 771
cena na enoto v Uniji
na celotnem trgu (v
EUR/[tono)

Indeks 100 96 92 92

(") Mikroekonomski kazalniki temeljijo na podatkih EU-28, vklju¢no z Zdruzenim kraljestvom. Glede na majhen obseg prodaje
vzorcenih proizvajalcev Unije v ZdruZenem kraljestvu (priblizno 1,1 % povprecne prodaje teh proizvajalcev v EU v OPP) se zdi, da je
vpliv transakcij v zvezi z ZdruZenim kraljestvom na ugotovitve o $kodi minimalen, zato se sklepi o znatni $kodi ob uporabi podatkov
EU27 ne bi spremenili.
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Povprecna cena 100 86 81 86

rastlinskih olj (indeks)

Proizvodni stroski na 828 778 760 755
enoto (v EUR/tono)

Indeks 100 94 92 91

Vir: vzor¢ene druzbe, FAO za indeks gibanja cen rastlinskega olja

(105) V obravnavanem obdobju so se proizvodni stroski zniZali za 9 % (z 828 EUR/tono na 755 EUR/tono). To je delno posledica
zniZzanja cene rastlinskih olj, ki se je v tem obdobju zniZevala. Ceprav niso vsa biogoriva proizvedena iz rastlinskih olj, je cena
rastlinskih olj dober priblizek za ceno glavne surovine pri proizvodnji biodizla.

(106) Povprecna prodajna cena se je zniZala za 8 %, in sicer z 834 EUR|tono v letu 2017 na 771 EUR/tono v OPP. To je
lahko povezano z ugotovljenim zniZanjem cene proizvodnje.

4.5.3.2 Stroski dela
(107) Povprecni strodki dela vzorcenih proizvajalcev Unije so se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:
Preglednica 9

Povprecni stroski dela na zaposlenega

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Povprecni stroski dela 63785 70533 72306 72533
na zaposlenega
(v EUR)
Indeks 100 111 113 114

Vir: vzoréene druzbe

(108) Povprecni stroski dela v vzorcenih druzbah so se v OPP zvisali za 14 %. Ucinek te razlike je razmeroma majhen, saj
strodki dela predstavljajo le priblizno 3 % celotnih stroskov proizvodnje.

4.5.3.3 Zaloge

(109) Ravni zalog vzorcenih proizvajalcev Unije so se v obravnavanem obdobju gibale na naslednji nacin:

Preglednica 10

Zaloge
2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom

Kon¢ne zaloge 99 868 126 345 124567 114216
(v tonah)
Indeks 100 127 125 114
Konéne zaloge kot delez 0,8 1,0 0,9 0,8
proizvodnje (v %)
Indeks 100 121 113 103

Vir: vzoréene druzbe
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(110) Raven zalog je bila stabilna in je znasala priblizno 1 % proizvodnje. To je zelo majhno razmerje, ki kaze, da je
industrija sposobna zadostiti povprasevanju in omejiti zaloge. To je potrebno tudi zato, da se prepre¢i degradacija
biodizla.

4.5.3.4 Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmoznost zbiranja kapitala

(111) Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb vzoréenih proizvajalcev Unije so se v obravnavanem
obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 11

Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom

Dobickonosnost 0,96 2,13 1,78 2,84
prodaje nepovezanim
strankam v Uniji (v %
prihodkov od prodaje)
Indeks 100 223 186 297
Denarni tok (v EUR) 45139 254 10723312 54431877 58021678
Indeks 100 24 121 129
Nalozbe (v EUR) 40430425 20634073 34169705 17028015
Indeks 100 51 85 42
Donosnost nalozb 22 29 25 44
(v %)
Indeks 100 128 112 198

Vir: vzoréene druzbe

(112) Komisija je dobickonosnost vzoréenih proizvajalcev Unije dolo¢ila tako, da je neto dobic¢ek pred obdavéitvijo pri
prodaji podobnega izdelka nepovezanim strankam v Uniji izrazila kot delez prihodkov od te prodaje.
Dobickonosnost je ostala na nizki ravni. Vendar je gibanje v obravnavanem obdobju rahlo pozitivno, saj se je
povecala z 1 % na 3 %. To je bilo povezano z zniZanjem stroskov proizvodnje v vzorcenih druzbah (-9 %). Vendar
za tem povprecjem obstajajo velike razlike med vzoréenimi proizvajalci Unije, pri ¢emer nekatere druzbe sploh ne
ustvarjajo dobicka.

eto denarni tok pomeni zmoZnost proizvajalcev Unije, da sami financirajo svoje dejavnosti. Gibanje neto

113) N d i tok p i Z proizvajal Unije, d i fi iraj je dej i. Gibanj
denarnega toka se je proti koncu obravnavanega obdobja (v letu 2019 in prvi polovici leta 2020) razvijalo
pozitivno, vendar se je denarni tok v letu 2018 moc¢no zmanjsal. Na zmanjSanje v letu 2018 je vplival predvsem
poseben polozaj ene od vzorcenih druzb, ki ima poseben poslovni model. Gibanje pri drugih dveh vzoréenih
druzbabh je bilo razmeroma stabilno.

(114) Gibanje nalozb v vzorcenih druzbah v obravnavanem obdobju ni bilo enoznacno. Raven nalozb se lahko zaradi
nalozb ene ali druge vzorCene druzbe ali njihove odsotnosti iz leta v leto zviSuje ali zniZuje. Nalozbe so
v obravnavanem obdobju predstavljale priblizno 1-2 % prihodkov od prodaje, kar je malo.

(115) Donosnost nalozb je dobicek v odstotkih neto knjigovodske vrednosti nalozb. V obravnavanem obdobju je bil njen
razvoj pozitiven, v OPP pa je ostala visoka. Vendar je ta visoka donosnost nalozb povezana predvsem z nizko neto
knjigovodsko vrednostjo nalozb in ne z visokim dobic¢kom.
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4.6 Sklep o skodi

(116) V obravnavanem obdobju se je glede na skoraj neobstoje¢ uvoz iz ZDA znatno povecal obseg uvoza iz tretjih drzav
(za 145 %), vendar pa se je zviSala tudi njegova raven cen (za 11 %). Hkrati so se cene industrije Unije zniZale (za 8 %)
v skladu z zniZanjem proizvodnih stroskov (za 9 %). Posledi¢no se je razlika v cenah med izvozniki iz tretjih drzav in
vzorlenimi proizvajalci Unije zmanjala, s tem pa se je povecala konkuren¢nost industrije Unije.

(117) Na splosno so se kazalniki $kode v obravnavanem obdobju gibali pozitivno, zlasti v zvezi s proizvodnjo (+11 %),
proizvodno zmogljivostjo (+9 %) in prodajo (+7 %), iz njih pa je razvidno, da industrija biodizla Unije pocasi okreva
od pretekle skode. Iz analize kazalnikov $kode je razvidno, da se industriji Unije trenutno ne povzroca znatna $koda.
Vendar nekateri kazalniki, zlasti nizka dobickonosnost (< 3 %), kazejo, da je kljub temu Se vedno v negotovem
gospodarskem poloZaju.

(118) Komisija je na podlagi navedenega sklenila, da industrija Unije v obdobju preiskave v zvezi s pregledom ni utrpela
znatne $kode v smislu ¢lena 3(5) osnovne uredbe.

5. VERJETNOST PONOVITVE SKODE

(119) Komisija je v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe ocenila, ali v primeru izteka ukrepov obstaja verjetnost
ponovitve skode, ki jo je povzrodil dampinski uvoz iz ZDA.

(120) V zvezi s tem je Komisija proucila proizvodno zmogljivost in neizkori§¢eno zmogljivost v ZDA, verjetne ravni cen
uvoza iz ZDA brez protidampinskih ukrepov ter njihov vpliv na industrijo Unije, vklju¢no z nelojalnim niZanjem
prodajnih cen brez protidampinskih ukrepov.

5.1 Proizvodna zmogljivost in neizkoris€ena zmogljivost v ZDA

(121) Kot je opisano v zgornjem oddelku 3.3.4, so koli¢ine, ki bi jih lahko izvozili proizvajalci biodizla iz ZDA, znatne
v primerjavi z velikostjo trga Unije. Neizkori§¢ene zmogljivosti namre¢ predstavljajo 18 % potro$nje Unije v OPP.
Zato je Komisija sklenila, da so razpoloZljive neizkoris¢ene zmogljivosti znatne.

5.2 Verjetne ravni cen uvoza iz ZDA brez protidampinskih ukrepov

(122) Kot je opisano v zgornjem oddelku 3.3.2, so proizvajalci ZDA na podlagi trenutnega oblikovanja cen na izvoznih
trgih tretjih drzav izvazali na svoje glavne tretje trge po cenah, ki so niZje od domacih cen v ZDA. Poleg tega, kot je
navedeno v zgornjih uvodnih izjavah 77 in 78, navedene cene tudi nelojalno nizajo prodajne cene industrije Unije
na trgu Unije, in sicer v povpredju za 6,4 %. Zato je ob upostevanju ravni cen izvoza iz ZDA na druge trge tretjih
drzav izvoz v Unijo potencialno veliko privlacnejsi za izvoznike iz ZDA. Kot je navedeno v zgornjem oddelku 3.3.6,
je trg Unije zelo privlacen, saj je najvedji trg na svetu, poleg tega pa obstajajo pomembne spodbude Unije in
nacionalne spodbude za potrodnjo biodizla.

5.3 Verjetni vpliv na industrijo Unije

(123) V primeru izteka ukrepov bi torej znatne koli¢ine dampinskega biodizla iz ZDA zelo mocno pritiskale na znizanje
cen Unije in znatno vplivale na gospodarski polozaj industrije Unije. Zato je verjetno, da bi se proizvodnja in obseg
prodaje industrije Unije zmanj$ala, majhni dobicki, ki jih zdaj dosega industrija, pa bi se spremenili v izgube.

(124) Komisija je nadalje ocenila morebiten vpliv uvoza, tako da je oblikovala modela dveh moznih scenarijev v primeru
izteka ukrepov, in sicer (1) nenadno povecanje uvoza iz ZDA in (2) zniZanje cen v EU zaradi ve¢je konkurence, pri
Cemer so vse druge okolis¢ine enake.
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(125) V prvem scenariju je oblikovala dve mozni ravni uvoza iz ZDA. Prva moznost je pomenila, da bi uvoz iz ZDA
dosegel svoj pretekli obseg (v prvotnem OP (), tj. 1,1 milijjona ton. Zaradi povelanja uvoza iz ZDA in
posledi¢nega zmanjSanja prodaje industrije EU bi se dobickonosnost industrije EU zmanj$ala za 0,14 odstotne
tocke, tj. s +2,84 % na +2,70 %. Druga mozZnost je upostevala precej$nje povecanje velikosti trga EU, in sicer s 6,6
milijona ton v prvotnem OP na 17 milijonov ton v OPP (+158 %). V tem okviru je Komisija predvidela nenadno
povecanje uvoza, ki ustreza enakemu trznemu delezu za ZDA (17,2 %) kot v prvotnem obdobju preiskave. Rezultat
je bil, da bi se dobickonosnost industrije Unije zmanj$ala za 0,41 odstotne tocke, tj. s +2,84 % na 2,43 %. V obeh
primerih je mogoce vpliv nenadnega povecanja uvoza iz ZDA po stalnih cenah opredeliti kot precej zmeren. To je
povezano z visokim deleZem spremenljivih stroskov v industriji biodizla.

(126) V drugem scenariju je bilo ugotovljeno, da bi lahko bil u¢inek znizanja cen zelo $kodljiv. V primeru zniZanja cen
Unije na raven izvoznih cen ZDA za tretje drzave (721 EUR/tono) bi se dobicek zmanjsal s +2,84 % na -3,88 %.
V primeru 10-odstotnega zniZanja cen Unije, tj. s 771 EUR[tono na 694 EUR/tono, bi se dobicek zmanjsal
s +2,84 % na —7,94 %. V vsakem primeru bi bil ob vsakem zniZanju cen za ve¢ kot —2,9 % dobicek industrije Unije
nic.

(127) V primeru dejanskega izteka ukrepov je zelo verjetno, da bi se na trgu uresnicila kombinacija obeh zgoraj navedenih
scenarijev. Zlasti bi se lahko pri¢akovalo, da bodo na trg Unije vstopile znatne koli¢ine biodizla s poreklom iz ZDA
po cenah, ki so niZje od cen industrije Unije. Zato bi se zmanjsal trzni delez industrije Unije, njene cene pa bi se
zniZale. S tem bi industrija Unije utrpela znatne izgube.

5.4 Sklep o verjetnosti ponovitve skode

(128) Na podlagi navedenega in ob upostevanju negotovega polozaja industrije Unije je Komisija sklenila, da bi se ob
odsotnosti ukrepov najverjetneje moc¢no povecal dampinski uvoz iz ZDA po $kodljivih cenah, materialna skoda pa
bi se verjetno ponovila.

6. INTERES UNIJJE

(129) Komisija je v skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe proucila, ali bi bila ohranitev obstojecih protidampinskih ukrepov
v nasprotju z interesom Unije kot celote. Dolo¢itev interesa Unije je temeljila na proucitvi vseh razli¢nih interesov,
vkljuéno z interesi industrije Unije, uvoznikov in uporabnikov. V skladu s tretjim stavkom ¢lena 21(1) osnovne
uredbe je bila posebna pozornost namenjena potrebi po zai(iti industrije pred negativnimi ucinki Skodljivega
dampinga.

6.1 Interes industrije Unije

(130) V primeru izteka ukrepov se bo industrija Unije zagotovo srecala s povecano nelojalno konkurenco proizvajalcev
biodizla iz ZDA, zato se bo sedanje okrevanje industrije Unije najverjetneje nenadno zaustavilo.

(131) Komisija je sklenila, da bi bilo nadaljevanje ukrepov v interesu industrije Unije.

6.2 Interes nepovezanih uvoznikov
(132) Podalj$anju ukrepov ni nasprotoval noben uvoznik.
(133) Druzba Shell Trading Rotterdam je trdila, da bodo ukrepi z omejevanjem oskrbe trga Unije povzrodili visje cene.

Opozorila je tudi, da je biodizel na voljo na drugih trgih.

(*) Od 1. aprila 2007 do 31. marca 2008.
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(134) Zdi se, da ukrepi ne vplivajo bistveno na uvoznike, saj so na voljo alternativni viri dobave. To dokazuje znaten trzni
delez uvoza iz tretjih drzav.

(135) Komisija je zato sklenila, da nadaljevanje ukrepov ne bi pomenilo znatne $kode za interes uvoznikov.

6.3 Interes uporabnikov
(136) Sodelovanje uporabnikov pri preiskavi ni bilo veliko.

(137) Dva uporabnika, druzba Preem, ki je najvecja druzba za gorivo na Svedskem, in druzba Valero Energy Ltd Ireland, sta
trdila, da bo podaljSanje ukrepov neposredno oviralo zeleni razvoj prometnega sektorja v Evropi. Druzbi Preem in
Valero Energy Ltd Ireland sta izrecno zahtevali, da se HVO izkljuci iz sedanjega obsega izdelka, saj se v prihodnjih
letih pricakuje pomanjkanje HVO. Druzba Valero Energy Ltd Ireland se je posebej sklicevala na cilje EU glede
energije iz obnovljivih virov za promet do leta 2030 in trdila, da naj ti cilji glede na sedanjo proizvodnjo v EU ne bi
bili dosezeni.

(138) Komisija je ugotovila, da imajo proizvajalci Unije dovolj zmogljivosti za zadovoljitev sedanjega povprasevanja in celo
neizkori¢eno zmogljivost, da po potrebi zadovoljijo prihodnje povecanje in izvoz. Poleg tega je bilo prezgodaj, da bi
z gotovostjo ocenili, ali se bo pomanjkanje v letu 2030 verjetno uresnicilo, zlasti glede na nedavne Siritve
zmogljivosti EU. Ob tem bi bila Komisija morda v boljSem poloZaju, da oceni razmere, ¢e se ez pet let od nje
zahteva, da opravi pregled zaradi izteka ukrepa. Ta trditev je bila zato zavrnjena.

(139) Ni znakov, da obstojeci veljavni ukrepi negativno vplivajo na uporabnike biodizla v Uniji, in zlasti ni dokazov, da so
imeli obstojeci ukrepi negativen vpliv na njihovo dobickonosnost.

(140) Komisija je zato sklenila, da nadaljevanje ukrepov ne bi skodovalo interesu uporabnikov.

6.4 Sklep o interesu Unije

(141) Komisija je na podlagi navedenega sklenila, da ni prepricljivih razlogov v interesu Unije, ki bi nasprotovali ohranitvi
obstojecih ukrepov za uvoz biodizla s poreklom iz ZDA.

7. PROTIDAMPINSKI UKREPI

(142) Glede na sklepe Komisije v zvezi z verjetnostjo nadaljevanja ali ponovitve dampinga in $kode iz tega izhaja, da bi bilo
treba v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe ohraniti protidampinske ukrepe, ki se uporabljajo za uvoz biodizla
s poreklom iz ZDA in so bili uvedeni z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2015/1518, kakor je bila spremenjena
z Uredbo (EU) 2016/676.

(143) Kot je opisano v zgornji uvodni izjavi 1, so bile veljavne protidampinske dajatve na uvoz biodizla iz ZDA razsirjene
tudi na uvoz istega izdelka, poslanega iz Kanade, ne glede na to, ali je deklariran s poreklom iz Kanade ali ne, in na
uvoz biodizla v mesanici z vsebnostjo 20 mas. % ali manj monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin in/ali parafinskega
plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, s poreklom iz ZDA.

(144) Protidampinske dajatve, ki naj se ohranijo, so $e naprej razsirjene na uvoz biodizla, poslanega iz Kanade, ne glede na
to, ali je deklariran s poreklom iz Kanade ali ne, in biodizla v mesanici z vsebnostjo 20 mas. % ali manj monoalkilnih
estrov mas¢obnih kislin in/ali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega
izvora, s poreklom iz ZDA.

(145) Proizvajalci izvozniki iz Kanade, ki so bili izvzeti iz ukrepov, kot so bili razirjeni z Izvedbeno uredbo (EU)
2015/1518, so izvzeti tudi iz ukrepov, uvedenih s to uredbo.
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(146) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega s ¢lenom 15(1) osnovne uredbe.

(147) V skladu s ¢lenom 109 Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta (*!) je obrestna mera,
kadar je treba znesek povrniti na podlagi sodbe Sodis¢a Evropske unije, obrestna mera, ki jo Evropska centralna
banka uporablja v svojih operacijah glavnega refinanciranja, objavljena v seriji C Uradnega lista Evropske unije, in ki
velja na prvi koledarski dan posameznega meseca —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Uvede se dokon¢na protidampinska dajatev na uvoz monoalkilnih estrov mascobnih kislin infali parafinskega
plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, splo§no znanih kot ,biodizel*, v ¢isti obliki
ali meSanici, ki vsebuje ve¢ kot 20 mas. % monoalkilnih estrov mascobnih kislin in/ali parafinskega plinskega olja,
pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, s poreklom iz ZDA, ki se trenutno uvri¢ajo pod oznake
KN ex 15162098 (oznaka TARIC 15162098 29), ex15180091 (oznaka TARIC 15180091 29), ex1518 0099
(oznaka TARIC 15180099 29), ex27101943 (oznaka TARIC 271019 4329), ex271019 46 (oznaka TARIC
27101946 29), ex27101947 (oznaka TARIC 2710194729), ex27102011 (oznaka TARIC 27102011 29),
ex 27102016 (oznaka TARIC 271020 16 29), ex 3824 99 92 (oznaka TARIC 3824 99 92 12), ex 3826 00 10 (oznake
TARIC 3826 00 10 29, 3826 00 10 59, 3826 00 10 99) in ex 3826 00 90 (oznaka TARIC 3826 00 90 19).

2. Stopnje dokonéne protidampinske dajatve, ki se uporabljajo za neto ceno franko meja Unije pred placilom dajatve za
izdelek, opisan v odstavku 1, ki ga proizvajajo spodaj navedene druzbe, so naslednji fiksni zneski:

Druzba StOP“{fE%gﬁgzn;ggﬁ;gajawe Dodatna oznaka TARIC
Archer Daniels Midland Company, Decatur 68,6 A933
Cargill Inc., Wayzata 0 A934
Green Earth Fuels of Houston LLC, Houston 70,6 A935
Imperium Renewables Inc., Seattle 76,5 A936
Peter Cremer North America LP, Cincinnati 198,0 A937
World Energy Alternatives LLC, Boston 82,7 A939
Druzbe iz Priloge I 115,6 glej Prilogo 1
Vse druge druzbe 172,2 A999

Protidampinska dajatev na mesanice se uporablja glede na masni delez skupne vsebnosti monoalkilnih estrov mas¢obnih
kislin in parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora (vsebnost biodizla),
v meSanici.

3. Uporaba individualne stopnje dajatve, dolo¢ene za druzbe iz odstavka 2, je pogojena s predloZitvijo veljavnega
trgovinskega racuna carinskim organom drzav ¢lanic, ki je v skladu z zahtevami iz Priloge II. Ce tak racun ni predlozen, se
uporablja stopnja dajatve, ki velja za ,vse druge druzbe.

(*) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) §t. 1301/2013, (EU) st. 1303/2013, (EU) t. 1304/2013, (EU)
§t. 1309/2013, (EU) st. 1316/2013, (EU) §t. 223/2014, (EU) §t. 283/2014 in Sklepa $t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,
Euratom) 3t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).
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4. Kadar katera koli stran iz ZdruZenih drzav Amerike Komisiji predloZi zadostne dokaze, da:

(a) ni izvazala blaga, opisanega v ¢lenu 1(1), s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike v obdobju preiskave (od 1. aprila
2007 do 31. marca 2008);

(b) ni povezana z nobenim izvoznikom ali proizvajalcem, za katerega veljajo ukrepi, uvedeni s to uredbo, in

(c) je zadevno blago dejansko izvazala ali je prevzela nepreklicno pogodbeno obveznost, da bo po koncu obdobja
preiskave izvozila znatno koli¢ino v Unijo,

lahko Komisija spremeni Prilogo I, da za navedeno stran dolo¢i dajatev, ki se uporablja za sodelujoce proizvajalce, ki niso
vkljuceni v vzorec, tj. 115,6 EUR na tono.

Clen 2

1. Dokonéna protidampinska dajatev, ki se uporablja za ,vse druge druzbe*, kot so dolocene v ¢lenu 1(2), se razsiri na uvoz
monoalkilnih estrov mascobnih kislin infali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem,
nefosilnega izvora, splosno znanih kot ,biodizel, v ¢isti obliki ali me3anici, ki vsebuje ve¢ kot 20 mas. % monoalkilnih estrov
mascobnih kislin infali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, ki so
poslani iz Kanade, ne glede na to, ali so deklarirani s poreklom iz Kanade ali ne, in se trenutno uvri¢ajo pod oznake KN
ex 1516 20 98 (oznaka TARIC 15162098 21), ex 15180091 (oznaka TARIC 1518 0091 21), ex 1518 00 99 (oznaka
TARIC 1518 0099 21), ex271019 43 (oznaka TARIC 271019 43 21), ex271019 46 (oznaka TARIC 271019 46 21),
ex 271019 47 (oznaka TARIC 271019 47 21), ex271020 11 (oznaka TARIC 271020 11 21), ex271020 16 (oznaka
TARIC 27102016 21), ex 3824 99 92 (oznaka TARIC 382499 92 10), ex 3826 00 10 (oznake TARIC 3826 00 10 20,
38260010 50, 3826 00 10 89) in ex 3826 00 90 (oznaka TARIC 3826 00 90 11), razen za izdelke, ki jih proizvajajo spodaj
navedene druzbe:

Drzava Druzba Dodatna oznaka TARIC
Kanada BIOX Corporation, Oakville, Ontario, Kanada B107
Kanada DSM Nutritional Products Canada Inc., Dartmouth, Nova Scotia, Kanada Cl14
Kanada Rothsay Biodiesel, Guelph, Ontario, Kanada B108

Dajatev, ki se bo razsirila, je dajatev, dolo¢ena za ,vse druge druzbe” iz ¢lena 1(2), to je dokonéna protidampinska dajatev
v visini 172,2 EUR na neto tono.

Protidampinska dajatev na meSanice se uporablja glede na masni delez skupne vsebnosti monoalkilnih estrov mas¢obnih
kislin in parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora (vsebnost biodizla),
v mesanici.

2. Uporaba izvzetij, ki so odobrena druzbam iz odstavka 1 ali ki jih je Komisija odobrila v skladu s ¢lenom 4(2), je
pogojena s predloZitvijo veljavnega trgovinskega racuna carinskim organom drzav ¢lanic, ki je v skladu z zahtevami iz
Priloge II. Ce tak racun ni predloZen, se uporablja protidampinska dajatev v skladu z odstavkom 1.

Clen 3

1.  Dokon¢na protidampinska dajatev, kot je dolocena v ¢lenu 1(2), se razsiri na uvoz monoalkilnih estrov mas¢obnih
kislin in/ali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, splo$no znanih
kot ,biodizel, v mesanici, ki vsebuje ve¢ kot 20 mas. % monoalkilnih estrov masc¢obnih kislin in/ali parafinskega plinskega
olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike, ki se
trenutno uvrsajo pod oznake KN ex 15162098 (oznaka TARIC 15162098 30), ex 15180091 (oznaka TARIC
15180091 30), ex15180099 (oznaka TARIC 15180099 30), ex27101943 (oznaka TARIC 271019 43 30),
ex 271019 46 (oznaka TARIC 271019 46 30), ex 2710 19 47 (oznaka TARIC 271019 47 30), ex 271020 11 (oznaka
TARIC 27102011 30), ex 2710 20 16 (oznaka TARIC 2710 20 16 30), ex 3824 99 92 (oznaka TARIC 3824 99 92 20) in
ex 3826 00 90 (oznaka TARIC 3826 00 90 30).
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Protidampinska dajatev na meSanice se uporablja glede na masni delez skupne vsebnosti monoalkilnih estrov mas¢obnih
kislin in parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora (vsebnost biodizla),
v mesanici.

2. Uporaba individualne stopnje dajatve, dolocene za druzbe iz ¢lena 1(2), je pogojena s predlozZitvijo veljavnega
trgovinskega racuna carinskim organom drzav ¢lanic, ki je v skladu z zahtevami iz Priloge I1I. Ce tak racun ni predlozen, se
uporablja stopnja dajatve iz ¢lena 1(2), ki velja za ,vse druge druzbe“.

Clen 4

1. Zahtevki za izvzetje iz dajatve, razsirjene s ¢lenom 2(1) in ¢lenom 3(1), se predloZijo v pisni obliki v enem od uradnih
jezikov Evropske unije, podpisati pa jih mora oseba, pooblas¢ena za zastopanje subjekta, ki je zaprosil za izvzetje. Zahtevek
je treba poslati na naslov:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate G

Rue de la loi 170, CHAR 04/034
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: TRADE-TDI-INFORMATION®ec.europa.eu

2.V skladu s ¢lenom 13(4) Uredbe (EU) 2016/1036 lahko Komisija, po posvetovanju s svetovalnim odborom,
s sklepom odobri izvzetje iz dajatve, razsirjene s ¢lenom 2(1) in ¢lenom 3(1), za uvoz iz druzb, ki se ne izogibajo
protidampingkim ukrepom, uvedenim s ¢lenom 1.

Clen 5

Ce se blago poskoduje Se pred sprostitvijo v prosti promet in se zato cena, ki je bila dejansko placana ali jo je treba placati,
pri dolo¢anju carinske vrednosti porazdeli skladno s ¢lenom 131(2) Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 (3, se
znesek protidampinske dajatve, dolocen v ¢lenih 1, 2 in 3, zniZa za odstotni delez, ki ustreza porazdelitvi dejansko placane
ali placljive cene.

Ce ni dolo¢eno drugace, se uporabljajo veljavne dolo¢be v zvezi s carinami.

Clen 6

Ta uredba zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 29. julija 2021
Za Komisijo

predsednica
Ursula VON DER LEYEN

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolocb
Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 558).
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PRILOGA 1
Ime druzbe Kraj Dodatna oznaka TARIC
AG Processing Inc. Omaha A942
Alabama Clean Fuels Coalition Inc. Birmingham A940
American Made Fuels, Inc. Canton A940
Arkansas SoyEnergy Group DeWitt A940
Arlington Energy, LLC Mansfield A940
Athens Biodiesel, LLC Athens A940
Beacon Energy Cleburne A940
Biodiesel of Texas, Inc. Denton A940
BioDiesel One Ltd Southington A940
Buffalo Biodiesel, Inc Tonawanda A940
BullDog BioDiesel Ellenwood A940
Carbon Neutral Solutions, LLC Mauldin A940
Central Iowa Energy LLC Newton A940
Chesapeake Custom Chemical Corp. Ridgeway A940
Community Fuels Stockton A940
Delta BioFuels Inc. Natchez A940
Diamond Biofuels Mazon A940
Direct Fuels Euless A940
Eagle Creek Fuel Services, LLC Baltimore A940
Earl Fisher Bio Fuels Chester A940
East Fork Biodiesel LLC Algona A940
ECO Solutions, LLC Chatsworth A940
Ecogy Biofuels LLC Tulsa A940
ED&F Man Biofuels Inc. New Orleans A940
Freedom Biofuels Inc. Madison A940
Fuel & Lube, LLC Richmond A940
Fuel Bio Elizabeth A940
FUMPA Bio Fuels Redwood Falls A940
Galveston Bay Biodiesel LP (BioSelect Fuels) Houston A940
Geo Green Fuels LLC Houston A940
Georgia Biofuels Corp. Loganville A940
Green River Biodiesel, Inc. Moundville A940
Griffin Industries Inc. Cold Spring A940
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Ime druzbe Kraj Dodatna oznaka TARIC
High Plains Bioenergy Guymon A940
Huish Detergents Inc. Salt Lake City A940
Incobrasa Industries Ltd. Gilman A940
Independence Renewable Energy Corp. Perdue Hill A940
Indiana Flex Fuels LaPorte A940
Innovation Fuels Inc. Newark A940
Iowa Renewable Energy LLC Washington A940
Johann Haltermann Ltd. Houston A940
Lake Erie Biofuels LLC Erie A940
Leland Organic Corporation Leland A940
Louis Dreyfus Agricultural Industries LLC Claypool A940
Louis Dreyfus Claypool Holdings LLC Claypool A940
Memphis Biofuels, LLC Memphis A942
Middle Georgia Biofuels East Dublin A940
Middletown Biofuels LLC Blairsville A940
Musket Corporation Oklahoma City A940
New Fuel Company Dallas A940
North Mississippi Biodiesel New Albany A940
Northern Biodiesel, Inc. Ontario A940
Northwest Missouri Biofuels, LLC St. Joseph A940
Nova Biofuels Clinton County LLC Clinton A940
Nova Biosource Senaca A940
Organic Fuels Ltd. Houston A940
Organic Technologies Coshocton 482
Owensboro Grain Company LLC Owensboro A940
Paseo Cargill Energy, LLC Kansas City A940
Peach State Labs Inc. Rome A940
Perihelion Global, Inc. Opp A940
Philadelphia Fry-O-Diesel Inc. Philadelphia A940
Pinnacle Biofuels, Inc. Crossett A940
PK Biodiesel Woodstock A940
Pleasant Valley Biofuels, LLC American Falls A940
RBF Port Neches LLC Houston A940
Red Birch Energy, Inc. Bassett A940
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Ime druzbe Kraj Dodatna oznaka TARIC
Red River Biodiesel Ltd. New Boston A940
REG Ralston LLC Ralston A940
Renewable Energy Products, LLC Santa Fe Springs A940
Riksch BioFuels LLC Crawfordsville A940
Safe Renewable Corp. Conroe A940
Sanimax Energy Inc. DeForest A940
Scott Petroleum Itta Bena A942
Seminole Biodiesel Bainbridge A940
Soy Solutions Milford A940
SoyMor Biodiesel LLC Albert Lea A940
Sunshine BioFuels, LLC Camilla A940
TPA Inc. Warren A940
Trafigura AG Stamford A940
U.S. Biofuels Inc. Rome A940
United Oil Company Pittsburgh A940
Valco Bioenergy Harlingen A940
Vanguard Synfuels, LLC Pollock A940
Vinmar Overseas, Ltd Houston A938
Vitol Inc. Houston A940
Walsh Bio Diesel, LLC Mauston A940
Western Dubque Biodiesel LLC Farley A940
Western Iowa Energy LLC Wall Lake A940
Western Petroleum Company Eden Prairie A940
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PRILOGA II

Izjava, ki jo podpise pooblas¢ena oseba subjekta, ki je izdal trgovinski racun, mora biti na veljavnem trgovinskem rac¢unu iz
¢lenov 1(3) in 2(2) v naslednji obliki:

— ime in poloZaj uradnika subjekta, ki je izdal trgovinski racun,
— naslednja izjava:

,Podpisani potrjujem, da je (koli¢ina) monoalkilnih estrov mascobnih kislin infali parafinskega plinskega olja,
pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, splo§no znanih kot ,biodizel*, v ¢isti obliki ali
meSanici, ki vsebuje ve¢ kot 20 mas. % monoalkilnih estrov mascobnih kislin infali parafinskega plinskega olja,
pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, prodanih za izvoz v Evropsko unijo, ki jih zajema ta
trgovinski racun, proizvedla druzba [ime in naslov druzbe] [dodatna oznaka TARIC] v [zadevne drzave]. Izjavljam, da
so informacije na tem ra¢unu popolne in toéne.
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PRILOGA III

Izjava, ki jo podpiSe uradnik subjekta, ki je izdal trgovinski ra¢un, mora biti na veljavnem trgovinskem racunu iz ¢lena 3(2)
v naslednji obliki:

— ime in poloZaj uradnika subjekta, ki je izdal trgovinski racun,
— naslednja izjava:

,Podpisani potrjujem, da je (koli¢ina) monoalkilnih estrov mascobnih kislin infali parafinskega plinskega olja,
pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, splono znanih kot ,biodizel*, v ¢isti obliki ali
meSanici, ki vsebuje 20 mas. % ali manj monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin infali parafinskega plinskega olja,
pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, prodanih za izvoz v Evropsko unijo, ki jih zajema ta
trgovinski racun, proizvedla druzba [ime in naslov druzbe] [dodatna oznaka TARIC] v ZdruZenih drzavah Amerike.
Izjavljam, da so informacije na tem racunu popolne in to¢ne.”
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1267
z dne 29. julija 2021
o uvedbi dokonénih izravnalnih dajatev na uvoz biodizla s poreklom iz ZdruZenih drzav Amerike po
pregledu zaradi izteka ukrepov v skladu s clenom 18 Uredbe (EU) 2016/1037 Evropskega parlamenta
in Sveta
EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob

upostevanju Uredbe (EU) 2016/1037 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zaciti proti subvencio-

niranemu uvozu iz drZav, ki niso ¢lanice Evropske unije (!), in zlasti ¢lena 18(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

1. POSTOPEK

1.1 PrejSnje preiskave in veljavni ukrepi

Svet je z Uredbo (ES) §t. 598/2009 (3 uvedel dokoné¢no izravnalno dajatev v visini od 211,20 EUR do 237 EUR na
neto tono na uvoz monoalkilnih estrov mascobnih kislin in/ali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo
infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, sploino znanih kot ,biodizel“, v ¢isti obliki ali mesanici, ki vsebuje ve¢
kot 20 mas. % monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin in/ali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali
hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, ki so se takrat uvri¢ali pod oznake KN ex 1516 2098 (oznaka TARIC
151620 98 20), ex 1518 00 91 (oznaka TARIC 1518 00 91 20), ex 1518 00 99 (oznaka TARIC 1518 00 99 20),
ex 271019 41 (oznaka TARIC 271019 41 20), 3824 90 91, ex 3824 90 97 (oznaka TARIC 3824 90 97 87),
s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike (v nadaljnjem besedilu: ZDA ali zadevna drzava). Za izravnalno dajatev,
uvedeno s to uredbo, se v nadaljnjem besedilu uporablja izraz prvotni ukrepi. Za preiskavo, zaradi katere so bili
uvedeni prvotni ukrepi, se v nadaljnjem besedilu uporablja izraz prvotna preiskava.

Svet je z Izvedbeno uredbo (EU) §t. 443/2011 () po preiskavi proti izogibanju dokonéne izravnalne dajatve, uvedene
z Uredbo Sveta (ES) 3t. 598/2009, razsiril na uvoz biodizla, poslanega iz Kanade, ne glede na to, ali je deklariran
s poreklom iz Kanade ali ne, razen za izdelke, ki jih proizvajata druzbi BIOX Corporation, Oakville, in Rothsay
Biodiesel, Guelph, Ontario, Kanada. Z isto uredbo je dokon¢no izravnalno dajatev, ki je bila uvedena z Uredbo Sveta
(ES) 3t. 598/2009, razsiril tudi na uvoz biodizla v mesanici z vsebnostjo 20 mas. % ali manj monoalkilnih estrov
mas¢obnih kislin infali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora,
s poreklom iz ZDA.

Evropska komisija je z Izvedbeno uredbo (EU) 2015/1519 () po pregledu zaradi izteka ukrepov (v nadaljnjem
besedilu: prej$nji pregled zaradi izteka ukrepov) ponovno uvedla dokonéne izravnalne ukrepe za uvoz biodizla
s poreklom iz ZDA.

ULL 176, 30.6.2016, str. 55.

Uredba Sveta (ES) 3t. 598/2009 z dne 7. julija 2009 o uvedbi dokon¢ne izravnalne dajatve in dokonénem pobiranju zacasne dajatve,
uvedene na uvoz biodizla s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike (UL L 179, 10.7.2009, str. 1).

Izvedbena uredba Sveta (EU) §t. 443/2011 z dne 5. maja 2011 o razsiritvi dokon¢ne izravnalne dajatve, uvedene z Uredbo (ES)
§t. 598/2009 za uvoz biodizla s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike, na uvoz biodizla, poslanega iz Kanade, ne glede na to, ali je
deklariran s poreklom iz Kanade ali ne, in o razsiritvi dokon¢ne izravnalne dajatve uvedene z Uredbo (ES) $t. 598/2009 na uvoz
biodizla v meSanici s vsebnostjo 20 mas. % ali manj biodizla s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike, in o zakljucku preiskave v zvezi
z uvozom, poslanim iz Singapurja (UL L 122, 11.5.2011, str. 1).

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/1519 z dne 14. septembra 2015 o uvedbi dokon¢nih izravnalnih dajatev na uvoz biodizla
s poreklom iz ZdruZzenih drzav Amerike po pregledu zaradi izteka ukrepa v skladu s ¢lenom 18 Uredbe Sveta (ES) §t. 597/2009 (UL
L 239,15.9.2015, str. 99).
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(4)

Poleg tega je bila z Uredbo (EU) 2015/1519, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2016/675 (), dokon¢na
izravnalna dajatev razsirjena tudi na uvoz biodizla, poslanega iz Kanade, ne glede na to, ali je deklariran s poreklom
iz Kanade ali ne, razen za izdelke, ki jih proizvajajo druzba BIOX Corporation, Oakville, in druzba Rothsay Biodiesel,
Guelph, obe s sedezem v Ontariu v Kanadi, ter druzba DSM Nutritional Products Canada Inc., Dartmouth, Nova
Scotia, Kanada. Z isto uredbo je Evropska komisija dokoné¢no izravnalno dajatev razsirila tudi na uvoz biodizla
v meSanici z vsebnostjo 20 mas. % ali manj monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin infali parafinskega plinskega olja,
pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, s poreklom iz ZDA.

Trenutno veljavne izravnalne dajatve so fiksni zneski, ki znasajo od 211,20 EUR do 237 EUR na neto tono na uvoz
od proizvajalcev izvoznikov.

1.2 Zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepov

Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: Komisija) je po objavi obvestila o bliznjem izteku ukrepov (°) prejela
zahtevek za pregled v skladu s ¢lenom 18 Uredbe (EU) 2016/1037 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2016 o zasciti proti subvencioniranemu uvozu iz drZav, ki niso ¢lanice Evropske unije (v nadaljnjem besedilu:
osnovna uredba).

Zahtevek za pregled je 11. junija 2020 vlozil Evropski odbor za biodizel (v nadaljnjem besedilu: vloznik) v imenu
proizvajalcev Unije, ki predstavljajo ve¢ kot 25 % celotne proizvodnje biodizla v Uniji. Zahtevek za pregled je bil
utemeljen s tem, da bi iztek ukrepov verjetno povzrocil nadaljevanje ali ponovitev vstopa subvencioniranega
biodizla v Unijo in ponovitev $kode za industrijo Unije.

2. ZACETEK PREGLEDA ZARADI IZTEKA UKREPOV

Komisija je po posvetovanju z odborom, ustanovljenim s ¢lenom 15(1) Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega
parlamenta in Sveta (), ugotovila, da obstajajo zadostni dokazi za zacetek pregleda zaradi izteka ukrepov, zato je
14. septembra 2020 zacela pregled zaradi izteka ukrepov v zvezi z uvozom biodizla s poreklom iz ZDA na podlagi
¢lena 18(1) osnovne uredbe. Obvestilo o zacetku je objavila v Uradnem listu Evropske unije (*) (v nadaljnjem besedilu:
obvestilo o zacetku).

Istega dne, tj. 14. septembra 2020, je Komisija vzporedno zacela pregled zaradi izteka protidampinskih ukrepov, ki
se uporabljajo za uvoz biodizla s poreklom iz ZDA.

(10) Kanadska vlada je podala pripombe v zvezi s tem zacetkom in navedla, da bi bilo treba v primeru ohranitve ukrepov

ohraniti izvzetje, odobreno trem kanadskim proizvajalcem biodizla. Komisija je ohranila izvzetje v ¢lenu 2 te uredbe.

2.1 Obdobje preiskave v zvezi s pregledom in obravnavano obdobje

(11) Preiskava v zvezi z nadaljevanjem ali ponovitvijo subvencioniranja je zajemala obdobje od 1. julija 2019 do

30. junija 2020 (v nadaljnjem besedilu: obdobje preiskave v zvezi s pregledom ali OPP). Proucitev gibanj,
pomembnih za oceno verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve skode, je zajemalo obdobje od 1. januarja 2017 do
konca obdobja preiskave v zvezi s pregledom (v nadaljnjem besedilu: obravnavano obdobje).

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/675 z dne 29. aprila 2016 o spremembi Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/1519 o uvedbi

dokonc¢nih izravnalnih dajatev na uvoz biodizla s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike po pregledu zaradi izteka ukrepa v skladu
s ¢lenom 18 Uredbe Sveta (ES) 3t. 597/2009 (UL L 116, 30.4.2016, str. 27).

Obvestilo o bliznjem izteku nekaterih protisubvencijskih ukrepov (UL C 18, 20.1.2020, str. 19).

Uredba (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zai(iti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso
¢lanice Evropske unije (UL L 176, 30.6.2016, str. 21).

Obvestilo o zacetku pregleda zaradi izteka protisubvencijskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz biodizla s poreklom iz Zdruzenih
drzav Amerike (UL C 303, 14.9.2020, str. 7).
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2.2 Izstop Zdruzenega kraljestva iz EU

(12) Tazadeva se je zacela 14. septembra 2020, tj. v prehodnem obdobju, dogovorjenem med Zdruzenim kraljestvom in
EU, v katerem je za ZdruZeno kraljestvo e naprej veljalo pravo Unije. To obdobje se je koncalo 31. decembra 2020.
Posledi¢no druzbe in zdruZenja iz ZdruzZenega kraljestva od 1. januarja 2021 ne izpolnjujejo ve¢ pogojev za
zainteresirane strani v tem postopku.

(13) Komisija je 15.januarja 2021 z obvestilom k spisu (*) gospodarske subjekte iz Zdruzenega kraljestva, ki so menili, da
$e vedno izpolnjujejo pogoje za zainteresirane strani, pozvala, naj se ji javijo. Druzbi BP OIL International Limited in
Argent Energy sta zaprosili, naj se $e naprej Stejeta za zainteresirani strani, pri ¢emer jima je bila ta pravica odobrena
na podlagi predlozenih dokazov. Zlasti sta obe druzbi zagotovili dokaz o obstoju povezanih subjektov v zadevni
skupini, ki je dejavna na trgu Unije. Po drugi strani je bila mati¢na druzba Valero Energy Limited iz ZdruZenega
kraljestva nadomescena z njenim irskim odvisnim podjetjem Valero Energy Limited Ireland, saj je slednje podjetje
dejavno na trgu Unije.

2.3 Zainteresirane strani

(14) Komisija je v obvestilu o zacetku zainteresirane strani pozvala, naj se ji javijo, Ce Zelijo sodelovati v preiskavi. Poleg
tega je vloznika, druge znane proizvajalce Unije, znane proizvajalce v ZDA in organe ZDA, znane uvoznike,
uporabnike, trgovce ter zdruZenja, za katera je znano, da jih to zadeva, posebej obvestila o zacetku pregleda zaradi
izteka ukrepov in jih povabila k sodelovanju.

(15) Zainteresirane strani so imele moznost, da predlozijo pripombe o zacetku pregleda zaradi izteka ukrepov in
zahtevajo zaslianje pred Komisijo in/ali pooblag¢encem za zasli§anje v trgovinskih postopkih.

2.4 Vzorcenje

(16) Komisija je v obvestilu o zaCetku navedla, da bo morda uporabila vzorcenje v skladu s ¢lenom 27 osnovne uredbe.

Vzorcenje proizvajalcev Unije

(17) Komisija je 14. septembra 2020 zainteresirane strani obvestila 0 zacasnem vzorcu proizvajalcev Unije v skladu
z oddelkom 5.3 obvestila o zacetku. Vzorec je izbrala na podlagi velikosti proizvodnje in obsega prodaje podobnega
izdelka v letu 2019 ter geografske lokacije proizvajalcev podobnega izdelka. Ta vzorec je zajemal tri proizvajalce
Unije. Vzorceni proizvajalci Unije so predstavljali 17,5 % ocenjenega celotnega obsega proizvodnje podobnega
izdelka v Uniji, vzorec pa je zagotavljal tudi dobro geografsko razprsenost. Komisija je zainteresirane strani pozvala,
naj predlozZijo pripombe glede zacasnega vzorca. V roku sedmih dni od obvestila o za¢asnem vzorcu proizvajalcev
Unije ni prejela nobenih pripomb.

Vzorcenje uvoznikov

(18) Komisija je nepovezane uvoznike pozvala, naj predlozijo informacije, dolo¢ene v obvestilu o zacetku, da bi se
odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec.

(19) Zahtevane informacije je predlozil samo en nepovezani uvoznik, druzba Shell Trading Rotterdam BV, zato se je
Komisija odlo¢ila, da vzoréenje ni potrebno.

Vzorcenje proizvajalcev izvoznikov

(20) Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, je vse
proizvajalce izvoznike iz ZDA pozvala, naj zagotovijo informacije, dolo¢ene v obvestilu o zacetku. Poleg tega je
organe drzave izvoznice pozvala, naj navedejo morebitne druge proizvajalce izvoznike, ki bi jih zanimalo
sodelovanje v preiskavi, in/ali vzpostavijo stik z njimi.

() Dokument Tron: t21.000417.
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(21)  Javili so se trije proizvajalci izvozniki iz ZDA in izrazili pripravljenost za sodelovanje s Komisijo pri preiskavi. Glede
na majhno $tevilo se je odlocila, da vzoréenje ni potrebno, in vse tri druzbe pozvala, naj izpolnijo vprasalnik.

2.5 Sodelovanje zadevne drzave

(22) Ena od prvotno sodelujocih druzb je Komisiji 15. oktobra 2020 poslala elektronsko posto, v kateri jo je obvestila, da
ne bo vec sodelovala. Poleg tega tudi drugi dve druzbi nista izpolnili vprasalnika in s tem predlozili zahtevanih
informacij v zahtevanem roku.

(23) Komisija je 10. novembra 2020 poslala dopis, s katerim je vse tri druzbe obvestila, da namerava uporabiti ¢len 28
osnovne uredbe in da bodo ugotovitve preiskave temeljile na razpoloZljivih dejstvih. O tej nameri je obvestila tudi
organe ZDA. Rok za predlozitev pripomb na dopis je bil 17. november 2020. Prejela ni nobenih pripomb.

(24) Poleg tega je Komisija ob zacetku z verbalno noto z dne 14. septembra 2020 od organov ZDA zahtevala, naj vrnejo
izpolnjen protisubvencijski vprasalnik, namenjen vladi ZDA. V zahtevanem roku odgovora ni prejela.

(25) Komisija je 10. novembra 2020 poslala verbalno noto, s katero je organe ZDA obvestila, da namerava uporabiti ¢len
28 osnovne uredbe in da bodo ugotovitve preiskave zaradi nesodelovanja temeljile na razpoloZljivih dejstvih.

(26) Rok za predlozitev pripomb na verbalno noto je bil 17. november 2020. Prejela ni nobenih pripomb.

(27) Komisija je zato sklenila, da v preiskavi v zvezi s pregledom zaradi izteka ukrepov niso sodelovali ne proizvajalci
izvozniki ne vlada ZDA. Zato se je odlocila, da bo uporabila dolocbe ¢lena 28 osnovne uredbe in da bodo njene
ugotovitve, pozitivne ali negativne, temeljile na razpolozljivih dejstvih.

2.6 Vprasalniki

(28) Ob zacetku je bil izvod vprasalnika na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na
spletis¢u GD za trgovino.

(29) Izpolnjene vprasalnike so poslali trije vzorceni proizvajalci Unije in en nepovezan uvoznik Unije.

2.7 Preverjanje

(30) Zaradi izbruha COVID-19 in ukrepov omejitve gibanja, sprejetih v razlicnih drzavah ¢lanicah in razli¢nih tretjih
drzavah, Komisija ni mogla izvesti preveritvenih obiskov v skladu s ¢lenom 26 osnovne uredbe. Komisija je
namesto tega na daljavo navzkrizno preverila vse informacije, ki so bile po njenem mnenju potrebne za ugotovitve
v skladu z obvestilom o posledicah, ki jih ima izbruh COVID-19 na protidampinske in protisubvencijske
preiskave (1%). Na daljavo je izvedla navzkrizna preverjanja naslednjih druzb/strani:
proizvajalci Unije:

— SAIPOL Bu Diester, Francija,

— CAMPA Iberia S.A.U., Spanija,

— VERBIO Vereinigte BioEnergie AG, Nemcija,
uvoznik:

— Shell Trading Rotterdam BV, Nizozemska.

(") Obvestilo o posledicah, ki jih ima izbruh COVID-19 na protidampinske in protisubvencijske preiskave (UL C 86, 16.3.2020, str. 6).



L 277/66 Uradni list Evropske unije 2.8.2021

2.8 Razkritje

(31) Komisija je 21. maja 2021 razkrila bistvena dejstva in premisleke, na podlagi katerih je nameravala ohraniti veljavne
izravnalne dajatve. Za vse strani je bil dolo¢en rok za posiljanje pripomb v zvezi z razkritjem.

(32) Komisija je obravnavala pripombe zainteresiranih strani in jih ustrezno upostevala. Stranem, ki so to zahtevale, je
bilo odobreno zaslisanje.

3. ZADEVNIIZDELEK IN PODOBNI IZDELEK

3.1 Zadevni izdelek

(33) Zadevni izdelek je enak kot v prvotni preiskavi in prej$njem pregledu zaradi izteka ukrepov, in sicer monoalkilni
estri mascobnih kislin in/ali parafinsko plinsko olje, pridobljeni s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora,
splosno znani kot ,biodizel®, v ¢isti obliki ali meSanici, ki vsebuje ve¢ kot 20 mas. % monoalkilnih estrov mas¢obnih
kislin in/ali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, s poreklom
iz ZDA, ki se trenutno uvri¢ajo pod oznake KN ex 1516 20 98 (oznaka TARIC 1516 20 98 29), ex 1518 00 91
(oznaka TARIC 1518 00 91 29), ex 1518 00 99 (oznaka TARIC 1518 00 99 29), ex 271019 43 (oznaka TARIC
27101943 29), ex271019 46 (oznaka TARIC 271019 46 29), ex 2710 19 47 (oznaka TARIC 2710 19 47 29),
ex 27102011 (oznaka TARIC 27102011 29), ex271020 16 (oznaka TARIC 27102016 29), ex 382499 92
(oznaka TARIC 382499 92 12), ex 3826 00 10 (oznake TARIC 3826 00 10 29, 3826 00 10 59, 3826 00 10 99) in
ex 3826 00 90 (oznaka TARIC 3826 00 90 19) (v nadaljnjem besedilu: zadevni izdelek).

34) Biodizel je obnovljivo gorivo, proizvedeno iz razli¢nejsih surovin, tj. rastlinskih olj, kot so repi¢no olje, sojino olje,
) Jivo g p ] ) ) P )€, SOJ ]
palmovo olje in uporabljena olja za cvrtje, Zivalskih mascob ali biomase.

(35) Biodizel se uporablja v prometnem sektorju, ve¢inoma mesan z mineralnim dizelskim gorivom (tj. naftnim/
konvencionalnim dizelskim gorivom) in zelo malo v €isti obliki (B100).

3.2 Podobni izdelek

(36) Kot je bilo ugotovljeno v prvotni preiskavi in v prej$njem pregledu zaradi izteka ukrepov, je ta preiskava v zvezi
s pregledom zaradi izteka ukrepov potrdila, da imajo naslednji izdelki enake osnovne fizikalne, kemijske in tehni¢ne
lastnosti ter so namenjeni enakim osnovnim uporabam:

— zadevni izdelek,
— izdelek, ki se proizvaja in prodaja na domacem trgu ZDA, ter

— izdelek, ki ga v Uniji proizvaja in prodaja industrija Unije.

(37) Tiizdelki se torej v smislu ¢lena 2(c) osnovne uredbe Stejejo za podobne izdelke.

3.3 Trditve glede obsega izdelka

(38) Svedska druzba Preem AB in druzba Valero Energy Ltd Ireland, proizvajalki goriva ter dobaviteljici in kot taki
uporabnici zadevnega izdelka, sta trdili, da sta biodizel iz metil estra mascobnih kislin (FAME) in biodizel iz
rastlinskega olja, obdelanega z vodikom (HVO), dve razli¢ni vrsti biodizla in da bi bilo treba HVO izkljuditi iz
sedanjega obsega izdelka. V uredbi o uvedbi zacasnih ukrepov iz leta 2009 (') so se vse vrste biodizla in meSanice
biodizla Stele za biodizelsko gorivo. FAME in HVO se lahko meSata z dizelskim gorivom, pri ¢emer je kon¢na
uporaba izdelka kljub nekaterim razli¢nim fizikalnim lastnostim enaka, oba izdelka pa proizvaja industrija Unije.
Poleg tega je bilo v pritozbi v prvotni preiskavi izrecno opredeljeno, da je dizelsko gorivo, proizvedeno iz HVO, del
zadevnega izdelka, te trditve pa takrat ni izpodbijala nobena stran. Trditev je bila zato zavrnjena.

(") Uredba Komisije (ES) §t. 193/2009 z dne 11. marca 2009 o uvedbi zacasne protidampinske dajatve na uvoz biodizla s poreklom iz
Zdruzenih drzav Amerike (UL L 67, 12.3.2009, str. 22).
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4. VERJETNOST NADALJEVANJA ALI PONOVITVE SUBVENCIONIRANJA

4.1 Uvodne opombe

(39) Komisija je v skladu s ¢lenom 28(1) osnovne uredbe proucila, ali bi iztek veljavnosti obstojecih ukrepov verjetno
povzrocil nadaljevanje ali ponovitev subvencioniranja zadevnega izdelka s poreklom iz ZDA in nadaljevanje ali
ponovitev $kode industriji Unije. Zaradi nesodelovanja proizvajalcev izvoznikov in organov ZDA, kot je opisano
v zgornjih uvodnih izjavah 23 do 28, ni bilo mogoce izvesti analize na podlagi preverjenih podatkov, ki jih
predlozijo proizvajalci izvozniki in organi ZDA.

(40) Zato so ugotovitve v zvezi z verjetnostjo nadaljevanja ali ponovitve subvencioniranja temeljile na razpolozljivih
dejstvih v skladu s ¢lenom 28 osnovne uredbe. Komisija je uporabila naslednje vire informacij: zahtevek za pregled
zaradi izteka ukrepov in nadaljnje podatke, ki jih je predlozil vloznik, Eurostat, Global Trade Atlas (GTA) ter
spletis¢i uprave ZDA za energetske informacije in ameriskega ministrstva za kmetijstvo.

(41) Komisija je zlasti analizirala naslednje zvezne in drzavne sheme subvencij, ki so bile opredeljene v zahtevku za
pregled in za katere je Komisija ugotovila, da se $e vedno uporabljajo.

Zyezne sheme:
(a) olajsava za meSanice biodizla in olaj$ava za biodizel;
(b) davéna olajsava za dohodek malih proizvajalcev agro-biodizla;

(c) program za bioenergijo za napredna biogoriva ameriskega ministrstva za kmetijstvo;

—_

d) olajsave za proizvodnjo celuloznega biogoriva;

(e) program pomoci za biorafinerije, obnovljive kemikalije in proizvodnjo izdelkov na bioloski osnovi amerigkega
ministrstva za kmetijstvo.

DrZavne sheme:
(a) lowa: vracilo davka za proizvajalce biodizla zvezne drzave lowa;
(b) Kentucky: davéna olajsava za proizvodnjo biodizla zvezne drzave Kentucky;

(c) Teksas: program za financiranje proizvodnje etanola za gorivo in biodizla zvezne drzave Teksas.

(42) Po drugi strani pa Komisija zaradi nesodelovanja organov ZDA in proizvajalcev izvoznikov v ZDA ter ob
upostevanju sklepov v zvezi z nadaljevanjem subvencioniranja na podlagi zgoraj navedenih shem ni nadalje
analizirala naslednjih zveznih in drzavnih shem subvencij.

Zyezni shemi:
(a) posebno nadomestilo za amortizacijo obrata za biogorivo druge generacije;

(b) program za energijo na podezelju za ZDA.

DrZavne sheme:

(a) dav¢na olajsava za delovna mesta na podrodju proizvodnje biogoriva zvezne drzave Alabama;
(b) dav¢na olajsava za proizvodnjo obnovljivih goriv zvezne drzave Havaji;

¢) davéne spodbude za proizvodnjo alternativnih goriv zvezne drzave Kentucky;

d) davéna olajsava za ustvarjanje zelenih delovnih mest zvezne drzave Louisiana;

e) program subvencij za proizvodnjo biogoriv zvezne drzave Minnesota;

f) dav¢na spodbuda v zvezi z nepremicninskim davkom za proizvodnjo alternativnega goriva in vozil zvezne
drzave Montana;

(g) dav¢na olajsava za proizvodnjo biogoriva zvezne drzave New York;
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(h) dav¢na olajsava na naprave za proizvodnjo biodizla zvezne drzave Severna Dakota;
(i) program posojil v zvezi z biogorivi zvezne drzave Severna Dakota;

() posojila v zvezi z alternativnimi gorivi zvezne drzave Oregon;

(k) dav¢na olajsava za obrate za proizvodnjo biogoriv zvezne Juzna Karolina;

() dav¢na olajsava za zelena delovna mesta zvezne drzave Virginija.
4.2 Subvencioniranje — zvezne sheme
4.2.1 OlajSava za mesanice biodizla in olajSava za biodizel

4.2.1.1 Pravna podlaga

(43) Pravna podlaga za sistem dav¢ne olajsave za pripravljavce mesanic, prodajalce na drobno in kon¢ne uporabnike
biodizla je ¢len 40A(b) naslova 26 zakonika ZDA. Doloca naslednje olajsave za biodizelsko gorivo:

(1) olajsavo za mesanice biodizla;
(2) olajsavo za biodizel;

(3) olajsavo za male proizvajalce agro-biodizla.

(44) Zvezna zakonodaja ZDA vkljuCuje olajsavo za meSanice biodizla od leta 2005 ('?). V skladu s ¢lenom 202(a)
ameriskega zakona o energetskem izbolj$anju in razsiritvi iz leta 2008 naj bi ta dav¢na olajsava prenehala veljati
31. decembra 2009 (). Vendar ta shema subvencij nikoli ni dejansko prenehala veljati, ampak je bila do zdaj
veckrat retroaktivno obnovljena. Nazadnje je kongres ZDA z zakonom o nadaljnjih konsolidiranih odobrenih
sredstvih 20. decembra 2019 ponovno vzpostavil shemo za dve let, in sicer od 31. decembra 2017 in jo podaljsala
za tri leta, tj. do 31. decembra 2022 (). To petletno podaljSanje je najdaljse podaljSanje od uvedbe te sheme
subvencij.

(45) Po razkritju je vloznik Komisijo obvestil, da je bil 25. maja 2021 v senatu ZDA in predstavniskem domu ZDA
predloZen predlog zakona z namenom podalj$anja sheme olajSave za meSanice biodizla za dodatna tri leta, tj. do
31. decembra 2025.

(46) Tako kot olajsava za meSanice biodizla je olajava za biodizel vkljucena v zvezno zakonodajo ZDA od leta 2005 (*%).
V skladu s ¢lenom 202(a) ameriskega zakona o energetskem izboljsanju in razsiritvi iz leta 2008 naj bi ta davéna
olajsava prenchala veljati 31. decembra 2009 (*). Vendar tudi ta shema subvencij ni nikoli prenehala veljati in je
bila do zdaj veckrat retroaktivno obnovljena. Nazadnje je shema kongresa ZDA z zakonom o nadaljnjih
konsolidiranih odobrenih sredstvih 20. decembra 2019 ponovno vzpostavila shemo za dve leti, in sicer od
31. decembra 2017 in jo podaljSala za tri leta, tj. do 31. decembra 2022 ().

(47) Dav¢na olajsava za dohodek malih proizvajalcev agro-biodizla je davcna olajsava, ki se uporablja samo za male
proizvajalce agro-biodizla. Ta shema je obravnavana v spodnjih uvodnih izjavah 63 do 70.

4.2.1.2 Upravicenost

(48) Za upraviCenost do olajSave za mesanice biodizla iz tocke 1 zgornje uvodne izjave 43 mora druzba proizvesti
mesanico biodizla in dizelskega goriva, ki se prodaja kot gorivo ali za uporabo kot gorivo.

(") Vzpostavljena leta 2005 z ameriskim zakonom o ustvarjanju delovnih mest iz leta 2004, ¢len 302 (javni zakon (108-357), in
podaljsana z zakonom o energetski politiki iz leta 2005, ¢len 1344 (javni zakon 109-58).

(") Glej ¢len 202(a) zakona o energetskem izboljSanju in razsiritvi iz leta 2008 (javni zakon 110-343, oddelek B).

(" Javni zakon 116-94, 20. december 2019, zakon o nadaljnjih konsolidiranih odobrenih sredstvih, 2020, ¢len 121.

(") Vzpostavljena leta 2005 z ameriskim zakonom o ustvarjanju delovnih mest iz leta 2004, ¢len 302 (javni zakon (108-357), in
podaljana z zakonom o energetski politiki iz leta 2005, ¢len 1344 (javni zakon 109-58).

(") Glej ¢len 202(a) zakona o energetskem izbolj$anju in razsiritvi iz leta 2008 (javni zakon 110-343, oddelek B).

(") Javni zakon 116-94, 20. december 2019, zakon o nadaljnjih konsolidiranih odobrenih sredstvih, 2020, ¢len 121.
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(49)

(50)

(52)

(54)

(55)

(56)

(")

)

Oseba, ki uveljavlja spodbudo, mora pridobiti potrdilo proizvajalca ali uvoznika biodizla, v katerem so opredeljeni
izdelek, odstotek biodizla in odstotek agro-biodizla (*¥) v izdelku. Ta olajsava se izvede kot olajsava pri placilu
trosarine, Ce pa je troSarinska obveznost druzbe manj$a od skupne olajsave pri placilu trosarine, lahko druzba
preostalo olajsavo uveljavlja kot vracljivo davéno olajsavo za dohodek. Vracljiva dav¢na olajsava za dohodek je
olajSava na podlagi dohodnine davkoplacevalca ali neposrednega placila. Vracljiva pa je, ker se presezek olajsave
davkoplacevalcu lahko izplaca kot neposredno gotovinsko placilo, ¢e je olajsava ve¢ja od davéne obveznosti
posameznika.

Olajsava za biodizel iz tocke 2 zgornje uvodne izjave 43 je nevracljiva dav¢na olajsava za dohodek za trgovce na
drobno ali konéne uporabnike nemesanega cistega biodizla. Olajsava za Cisti biodizel velja samo za osebo, ki ima
v rezervoarju za gorivo vozila Cisti biodizel ali ga uporablja kot gorivo. Opozoriti je treba, da lahko to olajsavo
prejmejo tudi proizvajalci biodizla, ki proizvajajo svoj biodizel. Za uveljavljanje olajSave mora biti proizvajalec
biodizla torej dejaven kot trgovec na drobno (tocenje galone biodizla v rezervoar za gorivo kon¢nega uporabnika)
ali kot konéni uporabnik (npr. uporaba biodizla v lastnih vozilih).

4.2.1.3 Prakti¢no izvajanje

Biodizel v meanici z dizelskim gorivom je upravicen do olajsave pri placilu trosarine ali davéne olajsave za dohodek.
V obdobju preiskave v zvezi s pregledom je prevladovala olajsava v visini 1 USD na galono za vse vrste biodizla, tj.
vkljuéno z agro-biodizlom in dizelskim gorivom, proizvedenim iz biomase.

Kon¢na dav¢na olajsava za mesSano gorivo je odvisna od deleza biodizla v gorivu. Najmanjsa zahteva, ki je tudi
najpogostej$a praksa, je mesanica 0,1 % mineralnega dizelskega goriva in 99,9 % biodizla (ta mesani izdelek je
v ZDA oznacen kot B99), ker se s tem zagotovi pridobitev najvisje davéne olajsave. Delez biodizla v mesanem
izdelku upravicuje davcno olajsavo (npr. 100 galon B99 vsebuje 99,9 galone biodizla in upravicuje davéno olajsavo
v visini 99,90 USD). Predelava biodizla iz Cistega izdelka (B100) v meSan izdelek (B99) je enostaven postopek.
V disti biodizel se doda 0,1 % mineralnega dizelskega goriva, pri cemer ne pride do velike spremembe zadevnega
izdelka. Me$anje je podlaga za upravi¢enost do olajsave.

Proizvajalci biodizla lahko uveljavljajo spodbudo, ¢e sami pripravljajo meSanico biodizla. Proizvajalec mora Cisti
biodizel zmesati z dizelskim gorivom. Pri upravicenosti do spodbude ni razlik med mesanico biodizla, namenjeno
prodaji na domacem trgu, in mesanico biodizla za izvoz.

Do davéne olajsave so upraviene tudi druzbe, ki ne proizvajajo Cistega biodizla, ampak ga kupijo in nato naredijo
mesanico biodizla. Te druzbe morajo dobiti potrdilo proizvajalca ali uvoznika (in po potrebi vsakega naslednjega
prodajnega posrednika) biodizla, v katerem proizvajalec jasno potrdi, da ni uveljavljal davéne olajsave (**).

Spodbuda se lahko uveljavlja kot olajsava na podlagi trosarinske obveznosti ali davéne obveznosti za dohodek ali kot
neposredno gotovinsko placilo. Skupni znesek spodbude (1 USD na galono) je enak ne glede na to, ali se spodbuda
uveljavlja kot olaj$ava pri placilu trosarine, davéna olajsava za dohodek, neposredno placilo davkoplacevalcu ali kot
kakr$na koli kombinacija navedenega.

Zakonik ZDA doloca, da se olajSava za meSanice biodizla odobri le, ¢e druzba, ki pripravlja mesanice biodizla in
mineralnega dizelskega goriva, dobi potrdilo (potrdilo za biodizel) proizvajalca biodizla, v katerem proizvajalec med
drugim potrdi koli¢ino biodizla, na katerega se potrdilo nanasa, in navede, ali je biodizel agro-biodizel ali drug
biodizel.

V skladu z zakonodajo ZDA izraz agro-biodizel pomeni biodizel, proizveden le iz deviskih olj, vklju¢no z estri, ki se proizvajajo iz
deviskih rastlinskih olj, proizvedenih iz koruze, soje, son¢nicnih semen, bombaznih semen, kanole, semen rastline Crambe abyssinica,
oljne ogricice, zafranike, lanenih semen, rizevih otrobov, gor¢i¢nih semen in navadnega ricka ter Zivalskih mascob (¢len 40A(d)(2)
naslova 26 zakonika ZDA).

https:/[www.law.cornell.edu/uscode/text/26[40A
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(60)

V zvezi z olajsavo za biodizel in podobno kot v prej$njem pregledu zaradi izteka ukrepov lahko trgovec na drobno
(ali proizvajalec biodizla v vlogi trgovca na drobno) ali kon¢ni uporabnik nemesanega biodizla uveljavlja 1,00 USD
na galono za vse vrste nemeSanega (Cistega) biodizla, ki je v rezervoarju za gorivo vozila ali se uporablja kot gorivo.
Nevradljiva splosna poslovna olajsava je olajSava na podlagi davka od dohodkov druzbe. Nevracljiva pa je, ker
presezka olajsave druzbi ni mogoce izplacati kot neposredno gotovinsko placilo, ¢e je olajsava druzbe vecja od
njene daveéne obveznosti.

Glede na to, da so proizvajalci biodizla upraviceni do teh shem, in na podlagi razpolozljivih dejstev (%) (ker ni bilo
sodelovanja, kot je navedeno v zgornji uvodni izjavi 27) je Komisija sklenila, da so proizvajalci izvozniki v ZDA
koristili te sheme.

4.2.1.4 Sklep

Olajsavo za mesanice biodizla in olajsavo za biodizel je treba obravnavati kot dav¢ni spodbudi ne glede na to, ali se
izvedeta kot gotovinsko placilo (velja le za olajSavo za meSanice biodizla) ali pa se izravnata z dav¢nimi
obveznostmi (velja za obe davéni olajsavi).

Komisija je v skladu z ugotovitvami iz prvotne preiskave ugotovila, da so sheme subvencije v smislu ¢lena 3(1)(a)(i)
in (i) osnovne uredbe, ker zagotavljajo finan¢ni prispevek vlade ZDA v obliki nepovratnih sredstev (gotovinskih
placil, ki so mogoca le za olajsave za mesanice biodizla) in izpadlih prihodkov, ki sicer zapadejo (davéna izravnava)
(velja za obe davéni olajsavi). Spodbude pomenijo ugodnost za druzbe, ki jih prejemajo.

Sheme so omejene na druzbe, ki so dejavne v industriji biodizla, in se zato Stejejo za specificne v skladu s ¢lenom
4(2)(a) osnovne uredbe, zato se proti njim lahko uvedejo izravnalni ukrepi.

Ker shema olajsave za mesanice biodizla zagotavlja subvencijo v visini 1 USD na galono za vse vrste biodizla, je
Komisija menila, da je ta shema zagotovila velik znesek subvencij proizvajalcem izvoznikom biodizla v ZDA in
ostala dale¢ najpomembnejsa shema v obdobju preiskave v zvezi s pregledom. Taka subvencija v viini 1 USD na
galono bi znagala priblizno 302 EUR na tono.

4.2.2 Davcna olajSava za dohodek malih proizvajalcev agro-biodizla

4.2.2.1 Pravna podlaga

Clen 40A naslova 26 zakonika ZDA doloca tudi davéno olajsavo za dohodek malih proizvajalcev agro-biodizla, kot
sta olajSava za meSanice biodizla in olajSava za biodizel.

Poleg tega se davcna olajsava za dohodek malih proizvajalcev agro-biodizla, podobno kot olajava za meSanice
biodizla in olajsava za biodizel, kot sta opredeljeni v uvodnih izjavah 44 in 46, v zvezni zakonodaji ZDA uporablja
od leta 2005 (*). V skladu s ¢lenom 202(a) ameriskega zakona o energetskem izboljSanju in razsiritvi iz leta 2008
naj bi ta dav¢na olajsava prenchala veljati 31. decembra 2009 (*3). Vendar ta shema subvencij ni nikoli prenehala
veljati in je bila veckrat retroaktivno obnovljena. Nazadnje je shema kongresa ZDA z zakonom o nadaljnjih
konsolidiranih odobrenih sredstvih 20. decembra 2019 ponovno vzpostavila shemo za dve leti, in sicer od
31. decembra 2017 in jo podaljsala za tri leta, tj. do 31. decembra 2022.

4.2.2.2 Upravicenost

Ta shema je na voljo le malim proizvajalcem Cistega agro-biodizla. Do olajsave ni upraviena nobena druzba, ki
pripravlja mesanice, ali trgovec, ki kupi biodizel, vendar ga ne proizvaja. Mali proizvajalec je vsak proizvajalec, ¢igar
proizvodna zmogljivost ne presega 60 milijonov galon agro-biodizla na leto.

Glej oddelka 3.1.1.1 in 3.1.1.2 zahtevka za pregled.

Zakon o energetski politiki iz leta 2005, ¢len 1345 (javni zakon 109-58), spremenjen z zakonom o energetskem izboljSanju in
raz§iritvi iz leta 2008 (javni zakon 110-343, oddelek B), ¢lena 202 in 203, podaljsan z zakonom o dav¢ni olajsavi, ponovni
avtorizaciji zavarovanja za primer brezposelnosti in ustvarjanju delovnih mest iz leta 2010 (javni zakon 111-312), ¢len 701.

Glej clen 202(a) zakona o energetskem izbolj$anju in razsiritvi iz leta 2008 (javni zakon 110-343, oddelek B).
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(66) Mali proizvajalec agro-biodizla lahko za vsako galono proizvedenega agro-biodizla uveljavlja 0,10 USD nevracljive
splodne poslovne dav¢éne olajSave za dohodek. Proizvodnja proizvajalca, upravi¢enega do olajsave, v nobenem
davénem letu ne sme preseci 15 milijonov galon. Proizvajalec lahko uveljavlja olajsavo, Ce se agro-biodizel
uporablja kot gorivo, prodaja za uporabo kot gorivo ali uporablja za pripravo mesanice biodizla in dizelskega
goriva, ki se uporablja kot gorivo ali prodaja za uporabo kot gorivo. Zato lahko mali proizvajalci agro-biodizla
zdruzijo to shemo s shemo olajsave za mesanice biodizla in tako skupaj prejmejo 1,10 USD na galono. V nasprotju
z njimi so veliki proizvajalci agro-biodizla upraviceni le do sheme olajsave za mesanice biodizla.

4.2.2.3 Prakti¢no izvajanje

(67) Nevracljive splosne poslovne davéne olajsave za dohodek se uveljavljajo enkrat na leto, ko upravicenec izpolnjuje
napoved za odmero dohodnine. Olajsava za vsako galono biodizla, ki jo upravicenec proizvede v zadevnem
davénem letu, do najve¢ 15 milijonov galon se izravna z obveznostjo upravic¢enca za davek od dohodkov pravnih
oseb. Ce je davéna obveznost upravicenca manjsa od zneska olajsave, ki se uveljavlja, se lahko presezni znesek
prenese v naslednja davéna leta.

(68)  Glede na to, da so proizvajalci biodizla upraviceni do te sheme, in na podlagi razpolozljivih dejstev (**) (ker ni bilo
sodelovanja, kot je navedeno v zgornji uvodni izjavi 28) je Komisija v skladu s ¢lenom 27 osnovne uredbe sklenila,
da so proizvajalci izvozniki v ZDA koristili to shemo.

4.2.2.4 Sklep

(69) Komisija je v skladu z ugotovitvami iz prvotne preiskave ugotovila, da je ta shema subvencija v smislu ¢lena 3(1)(a)(ii)
osnovne uredbe, ker zagotavlja finan¢ni prispevek vlade ZDA v obliki izpadlih prihodkov, ki sicer zapadejo.
Spodbuda pomeni ugodnost za druzbe, ki jo prejemajo.

(70)  Shema je omejena na druzbe, ki proizvajajo biodizel, in se zato Steje za specifi¢no v skladu s clenom 4(2)(a) osnovne
uredbe, zato se proti njej lahko uvedejo izravnalni ukrepi.

4.2.3 Program za bioenergijo za napredna biogoriva ameriskega ministrstva za kmetijstvo

4.2.3.1 Pravna podlaga

(71) Program za bioenergijo za napredna biogoriva ameriskega ministrstva za kmetijstvo ureja ¢len 9005 naslova IX
zakona o kmetijski varnosti in podezelskih nalozbah iz leta 2002 (v nadaljnjem besedilu: kmetijski zakon iz leta
2002) in je zdaj kodificiran pod ¢lenom 8105 naslova 7 zakonika ZDA.

(72) Program bi moral prenchati veljati leta 2012, vendar je bil leta 2013 (*¥) in nato leta 2014 (¥) podalj$an. V zvezi
s tem se je z zakonom o kmetijstvu iz leta 2014 program podaljsal $e za nadaljnjih pet let, tj. do konca leta 2018.
Nedavno je bil z zakonom o izbolj$anju kmetijstva z dne 20. decembra 2018 ta program subvencij podalj$an Se za
nadaljnjih pet let, tj. do konca leta 2023 (*).

(*) Glej oddelek 3.1.1.3 zahtevka za pregled.

(*  Ameriski zakon o olajsavah za davkoplacevalce z dne 2. januarja 2013 (javni zakon 112-240, ¢len 701(f)(4)).
(¥) Kmetijski zakon z dne 7. februarja 2014 (javni zakon 113-79, ¢len 9005(2)).

(*) Zakon o izboljsanju kmetijstva iz leta 2018 (javni zakon 115-334, ¢len 9005(2)(B)).
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4.2.3.2 Upravicenost

(73) Ta program zagotavlja neposredna nepovratna sredstva proizvajalcem naprednih biogoriv, ki so obicajno
opredeljena kot ,gorivo, pridobljeno iz obnovljive biomase, razen koruznega $kroba“. Opredelitev vkljucuje
dizelsko gorivo, proizvedeno iz biomase (¥'). Upravi¢enim proizvajalcem z zmogljivostjo rafiniranja, ki presega 150
milijonov galon naprednega biogoriva na leto, se ne sme dodeliti ve¢ kot 5 % sredstev programa. Pripravljavci
mesanic niso upraviceni do programa.

4.2.3.3 Prakti¢no izvajanje (*%)

(74)  Sodelujoci prejmejo neposredna placila vlade, potem ko so se prijavili za program. Proizvajalci se morajo najprej
registrirati pri organu in podpisati pogodbo. Proizvajalci morajo predloziti zahtevke za izplacila za vsako Cetrtletje
poslovnega leta, da prejmejo placilo za proizvodnjo naprednega biogoriva v navedenem cetrtletju. Placila se
zagotovijo za dejansko proizvodnjo in povecano proizvodnjo. Visina placil za dejansko proizvodnjo se izracuna
Cetrtletno za dejansko proizvedeno koli¢ino naprednega biogoriva v vsakem Cetrtletju.

(75) Placila za povetano proizvodnjo se izvedejo za koli¢ino upravienega naprednega biogoriva, proizvedenega
v poslovnem letu, ki presega koli¢ino, proizvedeno v prejsnjih poslovnih letih (od leta 2009).

(76) Financna sredstva se razdelijo med vse proizvajalce, ki se javijo, na podlagi vrednosti Btu (*) proizvodnje. Finan¢na
sredstva se enakomerno razdelijo med vse proizvajalce na podlagi vrednosti Btu.

(77)  Glede na to, da so proizvajalci biodizla upraviceni do te sheme, in na podlagi razpolozljivih dejstev (*) (ker ni bilo
sodelovanja, kot je navedeno v zgornji uvodni izjavi 28) je Komisija v skladu s ¢lenom 27 osnovne uredbe sklenila,
da so proizvajalci izvozniki v ZDA koristili to shemo.

4.2.3.4 Sklep

(78) Komisija je menila, da je ta shema subvencija v smislu ¢lena 3(1)(a)(i) osnovne uredbe, ker zagotavlja financ¢ni
prispevek vlade ZDA v obliki neposrednih nepovratnih sredstev. Spodbuda pomeni ugodnost za druzbe, ki jo
prejemajo.

(79) Shema je omejena na druzbe, ki proizvajajo biodizel, in se zato Steje za specificno v skladu s clenom 4(2)(a) osnovne
uredbe, zato se proti njej lahko uvedejo izravnalni ukrepi.

4.2.4 OlajSava za proizvodnjo celuloznega biogoriva

4.2.4.1 Pravna podlaga

(80) Program je bil vzpostavljen z zakonom o hrani, ohranjanju in energiji iz leta 2008 in obstaja od 1. januarja 2009,
upravlja pa ga urad za notranje prihodke. Kodificiran je pod ¢lenom 40(b)(6) naslova 26 zakonika ZDA.

(81) Ta subvencija naj bi prvotno prenehala veljati 31. decembra 2012. Vendar pa je bila veckrat podaljsana, nazadnje
z zakonom o nadaljnjih konsolidiranih odobrenih sredstvih z dne 20. decembra 2019, in sicer do 1. januarja 2021.

(*) Glej kodeks zveznih predpisov, naslov 7, del 428.102 zakonika ZDA, ,Opredelitve” izvedbenih predpisov: ,Gorivo, enako dizelskemu,
pridobljeno iz obnovljive biomase, vklju¢no z rastlinskim oljem in Zivalsko mas¢obo.“ ,Biogorivo, pridobljeno iz odpadnega
materiala, vklju¢no z ostanki pridelka, drugim rastlinskim odpadnim materialom, Zivalskimi odpadki, odpadno hrano in vrtnimi
odpadki,” bi prav tako lahko vkljucevalo proizvodnjo biodizla.

(*) https:/[www.rd.usda.gov/sites/default/files/fact-sheet/508_RD_FS_RBS_AdvancedBioFuel.pdf.

(*) Britanska toplotna enota (BTU ali Btu) je enota energije, ki je enaka priblizno 1055 J.

(*) Glej oddelek 3.1.1.4 zahtevka za pregled.
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4.2.4.2 Upravicenost

(82) Ta shema zagotavlja nevracljivo splosno poslovno davéno olajsavo za dohodek v visini 1,01 USD na galono
biogoriva druge generacije, ki se uporablja kot gorivo ali se prodaja za uporabo kot gorivo. Do nje so upraviceni
proizvajalci, vklju¢no s proizvajalci biogoriva iz kakr$ne koli lignocelulozne ali hemicelulozne snovi, ki se lahko
obnovi ali ponovno uporabi, in goriva iz alg.

4.2.43 Prakti¢no izvajanje

(83) Glede na to, da so proizvajalci biodizla upraviceni do te sheme, in na podlagi razpolozljivih dejstev (*') (ker ni bilo
sodelovanja, kot je navedeno v zgornji uvodni izjavi 28) je Komisija v skladu s ¢lenom 27 osnovne uredbe sklenila,
da so proizvajalci izvozniki v ZDA koristili to shemo.

(84) Poleg tega se pricakuje, da bodo celulozna biogoriva predstavljala pomemben del proizvodnje ZDA v prihodnosti,
kot je razvidno iz ve¢ tekocih projektov, katerih cilj je razvoj zmogljivosti za celulozno dizelsko gorivo (*2).

4.2.44 Sklep

(85) Komisija je menila, da je ta shema subvencija v smislu ¢lena 3(1)(a)(i) osnovne uredbe, ker zagotavlja financ¢ni
prispevek vlade ZDA v obliki neposrednih nepovratnih sredstev. Spodbuda pomeni ugodnost za druzbe, ki jo
prejemajo.

(86) Shema je omejena na druzbe, ki proizvajajo biogorivo iz kakr$ne koli lignocelulozne ali hemicelulozne snovi, ki se
lahko obnovi ali ponovno uporabi, in goriva iz alg. Zato se Steje za specifi¢no v skladu s ¢lenom 4(2)(a) osnovne
uredbe in se lahko proti njej uvedejo izravnalni ukrepi.

4.2.5 Program pomoci za biorafinerije, obnovljive kemikalije in proizvodnjo izdelkov na bioloski osnovi ameriskega ministrstva
za kmetijstvo

4.2.5.1 Pravna podlaga

(87) Program pomoci za biorafinerije, obnovljive kemikalije in proizvodnjo izdelkov na bioloski osnovi ameriskega
ministrstva za kmetijstvo je zagotovljen v naslovu 7 oddelka 8103 (Pomoc za biorafinerije) Zakonika ZDA, upravlja
pa ga Ministrstvo za kmetijstvo ZDA (USDA).

(88)  Isti program se je v prej$njem pregledu zaradi izteka ukrepov imenoval ,jamstva za posojila za napredna biogoriva“,
vendar takrat ni bil analiziran.

(89) Vobdobju preiskave v zvezi s pregledom na podlagi zahtevka za pregled se je program izvajal.

4.2.5.2 Upravicenost

(90) Ta program zagotavlja jamstva za posojila v visini do 250 milijonov USD za pomoc¢ pri razvoju novih in nastajajocih
tehnologij za napredna biogoriva (vklju¢no z biodizlom), obnovljive kemikalije in izdelke na bioloski osnovi. Na
splosno sta do programa upraviceni dve vrsti projektov: biorafinerije in obrati za proizvodnjo izdelkov na bioloski
osnovi. Napredno biogorivo je opredeljeno kot gorivo, pridobljeno iz obnovljive biomase, razen koruznega skroba.
Projekt se mora izvajati v eni od zveznih drzav ZDA.

(91) Med upravicenimi vlozniki so med drugim posamezniki, drzavne ali lokalne oblasti, kmetijske zadruge, nacionalni
laboratoriji, visokoSolske ustanove in podezZelske elektri¢ne zadruge.

(") Glej oddelek 3.2.1 zahtevka za pregled.
Zahtevek za pregled, razliCica, ki je na voljo zainteresiranim stranem, ki ga je 11. junija 2020 vlozil Evropski odbor za biodize
) Zahtevek za pregled, razl ki j ]j ki ga j junija 2020 vlozil pski odb biodizel
(v nadaljnjem besedilu: vloznik) v imenu proizvajalcev Unije, ki predstavljajo ve¢ kot 25 % celotne proizvodnje biodizla v Uniji,
uvodna izjava 102, str. 21.
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(100)

(101)

(102)

Skupni znesek zvezne udelezbe (jamstvo za posojilo in drugo zvezno financiranje) ne sme presegati 80 % skupnih
upravicenih stroskov projekta. Posojilojemalec in drugi zavezanci, vkljuceni v projekt, morajo zagotoviti znaten
denarni prispevek lastniskega kapitala.

4.2.5.3 Prakti¢no izvajanje

Glede na to, da so proizvajalci biodizla upraviceni do te sheme, in na podlagi razpoloZljivih dejstev (*}) (ker ni bilo
sodelovanja, kot je navedeno v zgornji uvodni izjavi 28) je Komisija v skladu s ¢lenom 27 osnovne uredbe sklenila,
da so proizvajalci izvozniki v ZDA koristili to shemo.

4.2.54 Sklep

Komisija je menila, da je ta shema subvencija v smislu ¢lena 3(1)(a)(i) osnovne uredbe, ker zagotavlja financni
prispevek vlade ZDA v obliki davéne spodbude. Spodbuda pomeni ugodnost za druzbe, ki jo prejemajo.

Shema je omejena na druzbe, ki so dejavne v industriji naprednega biogoriva, in se zato $teje za specificno v skladu
s ¢lenom 4(2)(a) osnovne uredbe, zato se proti njej lahko uvedejo izravnalni ukrepi.

4.3 Subvencioniranje — drzavne sheme

4.3.1 Viacilo davka za proizvajalce biodizla zvezne drZave Iowa

4.3.1.1 Pravna podlaga

Pravna podlaga te sheme, ki jo upravlja ministrstvo za finance zvezne drzave Iowa, je ¢len 423.4(9) zakonika zvezne
drzave lowa.

Shema naj bi prenehala veljati 1. januarja 2015, vendar jo je 85. generalna skups¢ina zvezne drzave lowa leta 2014
prvi¢ podaljsala do 1. januarja 2018. Leta 2016 je 86. generalna skupscina zvezne drzave lowa z aktom, sprejetim
24. maja 2016 (poglavje 1106), to shemo podaljsala Se za nadaljnjih devet let, tj. do 1. januarja 2025.

4.3.1.2 Upravicenost

Proizvajalec mora biti proizvajalec biodizla, registriran pri Agenciji Zdruzenih drzav Amerike za varstvo okolja,
v skladu z oddelkom 79.4 naslova 40 Zakonika zveznih predpisov. Biodizel se mora uporabljati v mesanici biodizla
v skladu s ¢lenom 214A.2 zakonika zvezne drzave lowa. Biodizel mora biti proizveden v zvezni drzavi lowa.

4.3.1.3 Prakti¢no izvajanje

Upravieni proizvajalci biodizla morajo predloziti zahtevek za vracilo, ki mora vsebovati podatke o tem, koliko
galon biodizla je bilo proizvedenih v Cetrtletju. Ministrstvo za finance pregleda zahtevek za vracilo in vsakemu
upravi¢enemu proizvajalcu biodizla zagotovi vracilo, e se zahtevek odobri.

Zahtevki za vracilo se predloZijo vsako leto aprila, julija, oktobra in januarja, ¢eki z vracilom pa se vsako leto izdajo
maja, avgusta, novembra in februarja.

Program zagotavlja vracilo v visini 0,02 USD na galono biodizla, proizvedenega v lowi. Vracilo je omejeno na prvih
25 milijonov galon, proizvedenih v vsakem obratu.

Glede na to, da so proizvajalci biodizla upravi¢eni do te sheme, in na podlagi razpolozljivih dejstev (**) (ker ni bilo
sodelovanja, kot je navedeno v zgornji uvodni izjavi 28) je Komisija v skladu s ¢lenom 27 osnovne uredbe sklenila,
da so proizvajalci izvozniki v ZDA koristili to shemo.

(**) Glej oddelek 3.2.2 zahtevka za pregled.
() Glej oddelek 3.1.2.1 zahtevka za pregled.
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43.1.4 Sklep

(103) Komisija je menila, da je ta shema subvencija v smislu ¢lena 3(1)(a)(ii) osnovne uredbe, ker zagotavlja finan¢ni
prispevek zvezne drzave Iowa v obliki izpadlih prihodkov, ki sicer zapadejo. Spodbuda pomeni ugodnost za
druzbe, ki jo prejemajo.

(104) Shema je omejena na druzbe, ki proizvajajo biodizel in druge vrste goriva, ter se zato Steje za specifi¢no v skladu
s ¢lenom 4(2)(a) osnovne uredbe, zato se proti njej lahko uvedejo izravnalni ukrepi.

4.3.2 Davcna olajSava za proizvodnjo biodizla zvezne drZave Kentucky

4.3.2.1 Pravna podlaga

(105) Pravna podlaga te sheme, ki jo upravlja ministrstvo zvezne drzave Kentucky za finance, so ¢leni 141.422 do
141.425 revidiranega statuta zvezne drzave Kentucky.

(106) Shema je bila vzpostavljena z zakonikom zvezne drzave Kentucky iz leta 2005, poglavje 168, oddelek 137, veljati pa
je zacela 18. marca 2005. Spremenjena je bila v letih 2006 in 2007. Zdaj se ureja z revidiranim statutom zvezne
drzave Kentucky iz leta 2019, kot je navedeno v prej$nji uvodni izjavi.

4.3.2.2 Upravicenost

107) Do davcne olajsave za proizvodnjo so upraviceni vsi proizvajalci biodizla, pripravljavci mesanic biodizla ali
J p ) p p J pripravi
proizvajalci obnovljivega dizelskega goriva z dejanskim sedeZzem v zvezni drzavi Kentucky.

4.3.2.3 Prakti¢no izvajanje

(108) Upraviceni vloznik mora ministrstvu za finance predloziti zahtevek za davéno olajsavo za proizvedene ali mesane
galone biodizla (ali za proizvedeno obnovljivo dizelsko gorivo) v Kentuckyju do 15. dne prvega meseca po
zakljucku predhodnega koledarskega leta.

(109) Vloznik, ki uveljavlja davéno olajsavo, mora davéni napovedi, s katero uveljavlja davéno olajsavo, priloZiti potrdilo
o olajsavi, ki ga izda ministrstvo (¥).

(110) Znesek dav¢ne olajsave je 1 USD na galono biodizla, ki ga proizvede proizvajalec biodizla, ali 1 USD na galono
biodizla, ki ga pripravljavec me$anic biodizla uporablja v postopku mesanja, in 1 USD na galono obnovljivega
dizelskega goriva (tj. dizelskega goriva iz biomase), ki ga proizvede proizvajalec obnovljivega dizelskega goriva,
razen Ce skupni znesek odobrene olajsave za vse proizvajalce biodizla, pripravljavce mesanic biodizla in proizvajalce
obnovljivega dizelskega goriva presega letno zgornjo mejo 10 milijonov USD.

(111) Glede na to, da so proizvajalci biodizla upraviceni do te sheme, in na podlagi razpolozljivih dejstev (*) (ker ni bilo
sodelovanja, kot je navedeno v zgornji uvodni izjavi 28) je Komisija v skladu s ¢lenom 28 osnovne uredbe sklenila,
da so proizvajalci izvozniki v ZDA koristili to shemo.

4.3.2.4 Sklep

(112) Komisija je ugotovila, da je ta shema subvencija v smislu ¢lena 3(1)(a)(ii) osnovne uredbe, ker zagotavlja finan¢ni
prispevek zvezne drzave Kentucky v obliki izpadlih prihodkov, ki sicer zapadejo. Spodbuda pomeni ugodnost za
druzbe, ki jo prejemajo.

(113) Shema je omejena na druzbe, ki proizvajajo biodizel in druge vrste goriva, ter se zato §teje za specifi¢no v skladu
s ¢lenom 4(2)(a) osnovne uredbe, zato se proti njej lahko uvedejo izravnalni ukrepi.

(**) https:/[revenue ky.gov/Business/Pages/Biodiesel-Tax-Credit.aspx
(**) Glej oddelek 3.1.2.2 zahtevka za pregled.
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4.3.3. Program za financiranje proizvodnje etanola za gorivo in biodizla zvezne drZave Teksas

4.3.3.1. Pravna podlaga

(114) Pravna podlaga te sheme, ki jo upravlja urad za gospodarski razvoj in turizem zvezne drzave Teksas, je poglavje 16
teksaskega kmetijskega zakonika, naslovljen ,Program spodbud za proizvodnjo etanola za gorivo, obnovljivega
metana, biodizla in obnovljivih dizelskih goriv*.

(115) Poglavje 16 teksaskega kmetijskega zakonika se ni spremenilo od leta 2011. Ta shema je zato $e vedno veljavna.

4.3.3.2 Upravicenost

(116) V okviru te sheme vlada zvezne drzave Teksas dodeljuje nepovratna sredstva upravicenim druzbam, ki proizvajajo
etanol, obnovljiv metan, biodizel ali obnovljivo dizelsko gorivo v Teksasu.

(117) Da bi bile take druzbe upravicene, morajo biti registrirane pri uradu za gospodarski razvoj in turizem zvezne drzave
Teksas.

4.3.3.3 Prakti¢no izvajanje

(118) Registrirani proizvajalci, ki so placali pristojbino v visini 32 centov za vsako galono etanola za gorivo ali MMBtu
obnovljivega metana in 1,6 centa za vsako galono proizvedenega biodizla, so upraviceni do nepovratnih sredstev
v visini 20 centov za vsako galono etanola za gorivo ali MMBtu obnovljivega metana in 10 centov za vsako galono
biodizla, proizvedenega v vsakem registriranem obratu (do 18 milijonov galon letno na obrat) deset let po datumu
zaletka proizvodnje v obratu (*¥).

(119) Glede na to, da so proizvajalci biodizla upraviceni do te sheme, in na podlagi razpolozljivih dejstev (**) (ker ni bilo
sodelovanja, kot je navedeno v zgornji uvodni izjavi 27) je Komisija v skladu s ¢lenom 28 osnovne uredbe sklenila,
da so proizvajalci izvozniki v ZDA koristili to shemo.

4.3.3.4 Sklep

(120) Komisija je menila, da je ta shema subvencija v smislu ¢lena 3(1)(a)(i) osnovne uredbe, ker zagotavlja finan¢ni
prispevek zvezne drzave Teksas v obliki neposrednih nepovratnih sredstev. Spodbuda pomeni za druzbe, ki jo
prejemajo, ugodnost v smislu ¢lena 3(2) osnovne uredbe.

(121) Shema je omejena na druzbe, ki proizvajajo biodizel in druge vrste goriva, ter se zato Steje za specifi¢no v skladu
s Clenom 4(2)(a) osnovne uredbe, zato se proti njej lahko uvedejo izravnalni ukrepi.

4.4 Verjetnost nadaljevanja ali ponovitve subvencioniranja

4.4.1 Verjetnost nadaljevanja subvencioniranja treh zveznih shem

(122) Kot v prvotni preiskavi in prej$njem pregledu zaradi izteka ukrepov je glavna shema $e vedno shema olajsave za
mesanice biodizla. Kongres ZDA je z zakonom o nadaljnjih konsolidiranih odobrenih sredstvih 20. decembra 2019
ponovno vzpostavil shemo (glej v zvezi s tem uvodno izjavo 44), ki je veljala v obdobju preiskave v zvezi
s pregledom. Veljati ne bo prenehala pred 1. januarjem 2023.

(123) Tako kot olajsavo za mesanice biodizla je Kongres ZDA z zakonom o nadaljnjih konsolidiranih odobrenih sredstvih
20. decembra 2019 ponovno vzpostavil tudi olajsavo za biodizel in olajSavo za male proizvajalce agro-biodizla, in
sicer do 31. decembra 2022 (glej v zvezi s tem uvodni izjavi 46 in 64 zgoraj).

(") Clen 16.006(b) poglavja 16 teksaskega kmetijskega zakonika.
(**) Glej oddelek 3.1.2.3 zahtevka za pregled.
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(124) Te tri zvezne sheme (olajSava za mesanice biodizla, olajSava za biodizel in olajSava za male proizvajalce agro-

biodizla) so bile posledi¢no uzakonjene z ameriskim zakonom o ustvarjanju delovnih mest (¥) iz leta 2004, prvi¢
pa so zacele veljati 1. januarja 2005. Poleg tega so bile vse do zdaj veckrat retroaktivno obnovljene.

(125) Poleg tega, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 72, naj bi program za bioenergijo za napredna biogoriva ameriskega

ministrstva za kmetijstvo prenehal veljati leta 2012, vendar je bil podalj$an leta 2013 in nato leta 2014. Z zakonom
o kmetijstvu iz leta 2014 je bil program podaljSan Se za nadaljnjih pet let, tj. do konca leta 2018. Nedavno je bil
z zakonom o izboljsanju kmetijstva z dne 20. decembra 2018 ta program subvencij podalj$an $e za nadaljnjih pet
let, tj. do konca leta 2023.

(126) Poleg tega naj bi olajsava za proizvodnjo celuloznega biogoriva, kot je opisano v uvodni izjavi 81, prenehala veljati

leta 2012. Veckrat je bil podaljsan, nazadnje pa ga je kongres ZDA 20. decembra 2019 ponovno vzpostavil
z zakonom o nadaljnjih konsolidiranih odobrenih sredstvih, in sicer do 1. januarja 2021 (*).

(127) Program pomoci za biorafinerije, obnovljive kemikalije in proizvodnjo izdelkov na bioloski osnovi ameriskega

ministrstva za kmetijstvo se je prej imenoval ,jamstva za posojila za napredna biogoriva“. V ¢asu svojega obstoja je
bil stalno na voljo proizvajalcem biodizla iz ZDA. V obdobju preiskave v zvezi s pregledom je bil Se vedno veljaven,
zanj pa so bile znacilne stalne obnovitve od prvega zacetka veljavnosti. Vse zgoraj analizirane sheme subvencij, na
podlagi katerih so bile dodeljene subvencije, so veljale v obdobju preiskave v zvezi s pregledom. Na podlagi
razpolozljivih dejstev (*!) znasa samo subvencija za meSanice biodizla 300 USD za vsako tono biodizla v mesanici
z dizelskim gorivom. Zato je Komisija glede na obseg samega zneska subvencije, ki ga zagotavlja ta shema subvencij
za olajSave za meSanice biodizla, in $tevilne druge razpolozljive sheme subvencij za proizvajalce biodizla iz ZDA
sklenila, da je industrija biodizla ZDA $e naprej subvencionirana z zneski subvencij, ki presegajo stopnjo de minimis.

4.4.2 Verjetnost nadaljevanja subvencioniranja drugih shem

(128) Vse zgoraj analizirane sheme subvencij, na podlagi katerih so bile dodeljene subvencije, so veljale v obdobju

preiskave v zvezi s pregledom.

(129) Stevilne druge majhne drzavne sheme subvencij Se vedno veljajo, na primer sheme, navedene v uvodni izjavi 42, in

ni znakov, da se bodo te sheme v bliznji prihodnosti prenehale izvajati.

4.4.3 Sklep o nadaljevanju subvencioniranja

(130) Glede na zgornje ugotovitve ter zaradi nesodelovanja organov ZDA in proizvajalcev izvoznikov iz ZDA je Komisija

sklenila, da so proizvajalci biodizla v ZDA $e naprej uzivali ugodnosti vseh zveznih in drzavnih shem, opisanih

4.5 Verjetnost subvencioniranega uvoza v znatnih koli¢inah

(131) Komisija je po ugotovitvi obstoja subvencioniranja v obdobju preiskave v zvezi s pregledom preiskala verjetnost

nadaljevanja subvencioniranega uvoza iz zadevne drZave v primeru razveljavitve ukrepov. Po uvedbi ukrepov leta
2009 se je uvoz biodizla iz ZDA v Unijo od leta 2013 zmanjsal na skoraj ni¢. V OPP (od 1. julija 2019 do 30. junija
2020) je bilo iz ZDA na primer uvoZenih priblizno 156 ton. Ta koli¢ina predstavlja samo 0,04 % skupnega izvoza
ZDA in $e manjsi delez potrodnje Unije. Komisija je analizirala, ali je verjetno, da se bo subvencionirani uvoz
v primeru izteka ukrepov nadaljeval v znatnih koli¢inah. Analizirani so bili predvsem naslednji elementi:
proizvodna in neizkoris¢ena zmogljivost v ZDA, razpolozljivost drugih trgov in privla¢nost trga Unije.

Kot so bile podaljSane z zakonom o energetski politiki iz leta 2005, ¢len 1344 (javni zakon 109-58), in spremenjene z zakonom
o energetskem izbolj$anju in razsiritvi iz leta 2008 (javni zakon 110-343, oddelek B), ¢lena 202 in 203.

Zakon o nadaljnjih konsolidiranih odobrenih sredstvih z dne 20. decembra 2019 (javni zakon 116-94).

Glej uvodno izjavo 50 oddelka 3.1.1.1 zahtevka za pregled.
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4.5.1 Obstojece neizkoriscene zmogljivosti proizvajalcev izvoznikov v ZDA

(132) Komisija je proucila, ali bi subvencioniran izvoz iz ZDA v Unijo v primeru izteka ukrepov potekal v znatnih
koli¢inah. Zaradi nesodelovanja proizvajalcev izvoznikov in vlade ZDA, kot je navedeno v zgornji uvodni izjavi 27,
ni bilo mogoce izvesti analize na podlagi preverjenih podatkov, ki jih predloZijo proizvajalci ZDA in organi ZDA.
Komisija je zato uporabila naslednje vire informacij: Eurostat, zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepov, nadaljnje
podatke, ki jih je predlozil vloznik, ter spletis¢i uprave ZDA za energetske informacije in ameriskega ministrstva za
kmetijstvo.

(133) Na podlagi podatkov uprave za energetske informacije je zmogljivost proizvajalcev biodizla v ZDA v obdobju
preiskave v zvezi s pregledom znasala 8 412 000 ton.

(134) Dejanska proizvodnja biodizla v ZDA je v OPP znaala 5718 000 ton (podatki uprave za energetske informacije),
kar ustreza 68-odstotni izkoriS¢enosti zmogljivosti in 32-odstotni neizkori§¢eni zmogljivosti, tj. priblizno
2694000 ton. Ta znatna neizkoriS¢ena zmogljivost proizvajalcev ZDA pomeni spodbudo za povecanje
proizvodnje in prodajo biodizla na trgu Unije po subvencioniranih cenah, zato bi se v primeru izteka ukrepov
verjetno uporabila za oskrbo trga Unije. Proizvajalci ZDA lahko namre¢ zlahka povecajo svojo proizvodnjo in jo
izvozijo v EU, kar bi jim prineslo gospodarsko korist, saj bi se zviSala stopnja izkori$¢enosti zmogljivosti, poleg tega
pa bi se zniZzali stroski proizvodnje na enoto. Sprostitev neizkoris¢ene zmogljivosti ZDA na trg Unije bi imela znaten
ucinek, saj je Ze v OPP znasala skoraj 18 % potro$nje Unije.

(135) Poleg tega je bila v OPP proizvodnja biodizla v ZDA (5718 000 ton) manj$a od potrosnje (5934 000 ton).
Posledi¢no so ZDA uvozile ve¢ biodizla, kot so ga izvozile. V OPP je celotni uvoz znasal 629 000 ton, celotni izvoz
pa 428 000 ton. A Ce se razpoloZljiva proizvodna zmogljivost ni uporabila za zadostitev domacemu povprasevanju
v obravnavanem obdobju, ni verjetno, da se bo navedena razpoloZljiva proizvodna zmogljivost v prihodnosti
uporabila za isti namen. Proizvodna zmogljivost ZDA, sporocena v OPP (8 412 000 ton, glej prejsnjo uvodno
izjavo), je bila znatno ve¢ja od domace potrosnje. To pomeni, da bodo proizvajalci ZDA v primeru odprtja
priloznosti na izvoznem trgu verjetno uporabili svojo neizkoris¢eno zmogljivost za izvoz in ne za domaco
potrosnjo.

4.5.2 RazpoloZljivost drugih trgov

(136) Ni verjetno, da bi se neizkoris¢ena zmogljivost uporabila za povecanje izvoza v tretje drzave in ne v EU. Veliki trgi
tretjih drzav (Brazilija, Indonezija, Argentina, Kitajska, Tajska) so samozadostni v smislu domace proizvodnje
biodizla, zato ZDA doslej kljub neizkorid¢enim zmogljivostim v te drzave niso veliko izvazale. Ni razloga za
domnevo, da se bo to v prihodnosti spremenilo.

4.5.3 Privlacnost trga Unije

(137) Komisija je za dolocitev izvozne cene za tretje drzave svoje ugotovitve utemeljila na javno dostopnih informacijah, tj.
Global Trade Atlas (GTA). Koli¢ine in vrednosti izvoza biodizla je v OPP pridobila pod oznako HS 3826 00. Izvozne
koli¢ine (v tonah) v vse drzave (vklju¢no z EU) znasajo 389 075 ton, od katerih so bile zanemarljive koli¢ine
izvoZene v Unijo.

(138) Povprecna cena biodizla franko tovarna, ki so ga proizvajalci Unije prodajali v Uniji v OPP, je bila 771 EUR na tono,
kot je prikazano v preglednici 1.

(139) V preglednici 1 je prikazana povprecna prodajna cena v ameriskih dolarjih na tono, ustrezno prilagojena na ceno
franko tovarna (z odbitkom 82,52 USD na tono za notranji tovorni promet, kot je navedeno v zahtevku za pregled
zaradi izteka ukrepov), za Sest drzav (zunaj EU), v katere so ZDA izvozile ve¢ kot 0,1 % svojega celotnega izvoza
v OPP.
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Preglednica 1

Obseg izvoza ZDA in cene v OPP

N bne dis Izvozne koli¢ine Delez izvoza v vse Povprecna cena franko Povprecna cena franko
amembne drzave (v tonah) drzave tovarnat((:;gSD) " | tovarna (v EUR) na tono
Kanada 354 442 91,1 805,33 728,48
Kitajska 12363 3,2 316,49 286,29
Norveska 3500 0,9 862,48 780,18
Peru 2144 0,6 591,72 535,26
Mehika 1204 0,3 661,23 598,13
JuZzna Koreja 475 0,1 363,15 328,49

Vir: GTA

(140) Iz preglednice 1 je razvidno, da se izvozne cene med razli¢nimi drzavami, v katere so ZDA v OPP najbolj izvazale,
moc¢no razlikujejo.

(141) Iz nje je razvidno tudi, da so najvisje povprecne izvozne cene cene za drzave, kot sta Kanada in Norveska, v katere
ZDA prodajo 92 % svojega celotnega izvoza. V zvezi s tem je v zahtevku za pregled zaradi izteka ukrepov
navedeno, da je drazji ,[...] biodizel, izvoZen v Kanado, izdelan iz posebnih vrst surovin, ki so odpornejse proti
nizkim temperaturam, kot je kanola, ali tudi HVO, ki ima odli¢ne lastnosti v zvezi z mrazom [...]“ Zato je visje
povprecéne izvozne cene za zadevni drzavi mogoce pojasniti z visjo neto ceno surovin (na primer za kanolo).

(142) Komisija je na podlagi GTA naknadno izra¢unala povpre¢no izvozno ceno za vse namembne kraje v OPP, pri Cemer
je upostevala naslednje elemente:

— zaradi velikih razlik v izvoznih cenah ZDA (kot je prikazano tudi v preglednici 1 v uvodni izjavi 139) je Komisija
iz tega izracuna izkljucila vse drzave, ki v ZDA predstavljajo delez, manjsi od 0,1 % njihovega celotnega obsega
prodaje, ki so ga izvozile v OPP. Skupno je bilo Sest drzav (razen EU), katerih delez presega 0,1 % celotnega
obsega izvoza ZDA, kot je dolo¢eno v preglednici 1;

— iz preglednice 1 je razvidno tudi, da so najviSje povprecne izvozne cene cene za drzave, kot sta Kanada in
Norveska, v katere ZDA prodajo 92 % svojega celotnega izvoza. Te vi§je izvozne cene so posledica visje neto
cene surovin (na primer za kanolo);

— izvoz biodizla v EU bo predvsem mesanica razli¢nih vrst biodizla zaradi razli¢nih podnebnih razmer v EU, pri
Cemer bo izvoz biodizla, ki se bo uporabljal v severni Evropi, zajemal predvsem tiste vrste, ki so odpornejse
proti nizkim temperaturam;

— zato je izraun enostavne povprecne izvozne cene za namene sedanje ocene postena predstavitev povprecne
cene, ki bi se ugotovila na trgu Unije, ter prepreCuje, da bi se izvozu v Kanado in Norvesko pripisala
nesorazmerna teZa glede na mesanico vrst biodizla, ki bi se verjetno izvazale v Unijo, kjer se podnebne razmere
med drzavami ¢lanicami zelo razlikujejo.

(143) Komisija je ob upostevanju vseh zgoraj navedenih elementov izra¢unala enostavno povprecno izvozno ceno, ki
znasa 682 USD na tono (617 EUR). Ta povprecna izvozna cena v visini 617 EUR je cena FOB, ki ji je treba pristeti
stroske ¢ezmorskega prevoza in zavarovanja, da bi dobili ceno CIF. Ti stroski bi znasali priblizno 52 USD na tono
(47 EUR na tono), ¢e bi bil namembni kraj Unija, tako kot v zahtevku za pregled zaradi izteka ukrepov.
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(144) Komisija je menila, da je 47 EUR na tono razumen kazalnik za dodatne stroske cezmorskega prevoza in zavarovanja
za druge namembne kraje. Povpre¢na izvozna cena ZDA za tretje drZave je bila torej dolocena na 617 EUR (FOB),
kar je, tudi ¢e se dodajo stroski cezmorskega prevoza in zavarovanja ter obstojeca carina (6,5 %) (skupaj zaokrozeni
na 104 EUR na tono, da se pokrijejo tudi nekateri dodatni stroski po uvozu) iz ZDA v EU (skupaj priblizno 721 EUR
na tono), precej manj od cene franko tovarna industrije Unije, ki znasa 771 EUR na tono.

(145) To torej kaze, da bi proizvajalci izvozniki iz ZDA lahko prodajali po ceni, niZji od 771 EUR na tono, da bi prodtli na trg
Unije, in da bi to zanje pomenilo spodbudo za preusmeritev dela sedanjega izvoza v tretje drZave na trg Unije, saj ima
privlacnejse cene kot trgi nekaterih drugih tretjih drzav.

4.6 Prakse izogibanja in absorpcije

(146) Kot je navedeno v uvodni izjavi 1, je bilo ugotovljeno, da so se nekateri izognili protisubvencijskim ukrepom,
uvedenim leta 2009, s pretovarjanjem prek Kanade in spremembo sestave mesanice. Obstoj takih praks kaze
zanimanje nekaterih proizvajalcev ZDA za vstop na trg Unije tudi po uvedbi ukrepov in se zato Steje za znak
privlacnosti trga Unije za proizvajalce biodizla iz ZDA.

4.7 Sklep

(147) Komisija je na podlagi navedenega sklenila, da se je subvencioniranje nadaljevalo. Komisija je ob upostevanju znatne
neizkori$¢ene zmogljivosti industrije biodizla ZDA ter privlacnosti trga Unije v smislu velikosti in prodajne cene,
zlasti glede na raven cen izvoza ZDA v tretje drzave, ugotovila, da bodo proizvajalci biodizla iz ZDA v primeru
izteka ukrepov verjetno nadaljevali izvoz biodizla po subvencioniranih cenah na trg Unije v znatnih koli¢inah.

5. SKODA

5.1 Opredelitev industrije Unije in proizvodnje Unije

(148) Glede na podatke, ki jih je predlozil vloznik, je podobni izdelek v obravnavanem obdobju proizvajalo 49
proizvajalcev v Uniji. Ti predstavljajo ,industrijo Unije“ v smislu ¢lena 9(1) osnovne uredbe.

(149) Celotna proizvodnja Unije v obdobju preiskave v zvezi s pregledom je bila dolocena na priblizno 14 miljonov ton.
Komisjja je to koli¢ino dolo¢ila na podlagi informacij, ki jih je predlozila industrija Unije. Kot je navedeno v uvodni izjavi
17, so bili v vzorec izbrani trije proizvajalci Unije, ki so predstavljali 17,5 % celotne proizvodnje podobnega izdelka v Uniji.

5.2 Potrosnja Unije

(150) Komisija je potrodnjo Unije dolocila na podlagi informacij industrije in podatkovne zbirke Comext o podatkih
0 uvozu.

(151) Potro3nja Unije se je gibala na naslednji nacin:
Preglednica 2

Potrosnja Unije (v tonah) (¥)

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Celotna potronja Unije (v tonah) 13843702 15444700 15762282 16 955 685
Indeks 100 112 114 122

Vir: podatki industrije Unije, Comext

(*) Potro$nja temelji na podatkih EU27, brez podatkov, ki se nanasajo na Zdruzeno kraljestvo.
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(152) V obdobju preiskave v zvezi s pregledom se je potro$nja biodizla v Uniji, izra¢unana kot vsota uvoza biodizla in
celotne prodaje industrije Unije na trgu EU, povecala za 22 %, tj. s 13,8 milijona ton leta 2017 na 16,9 milijjona ton.

5.3 Uvoz zadevnega izdelka iz ZDA

5.3.1 Obseg in trzni delez uvoza iz zadevne drZave
(153) Komisija je dolocila obseg uvoza na podlagi informacij Eurostata (podatkovna zbirka Comext). Trzni deleZ uvoza je
dolocila na podlagi podatkov o domaci prodaji industrije Unije, ki jih je predlozil vloznik, in podatkov o trgovini iz

podatkovne zbirke Comext.

(154) Uvoz iz zadevne drzave se je gibal na naslednji nacin:

Preglednica 3

Obseg uvoza (v tonah), trzni deleZ in cene (*)

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Obseg uvoza iz zadevne drzave 176 2339 139 156
(v tonah)
Indeks 100 1329 79 89
Trzni delez 0% 0% 0% 0%
Povprecna cena v EUR/tono 1243 972 1269 1812
Indeks 100 78 102 146

Vir: Comext, podatki o prodaji industrije EU za izracun trznega deleza

(155) Od uvedbe ukrepov leta 2009 se je uvoz iz ZDA prakti¢no ustavil in je v OPP znasal le 156 ton (v primerjavi z ve¢
kot 1 137 000 tonami v obdobju prvotne preiskave). Glede na zanemarljive koli¢ine uvoza se povprecne cene niso
mogle $teti za reprezentativne.

5.3.2 Cene in nelojalno niZanje prodajnih cen

(156) V obdobju preiskave v zvezi s pregledom prakti¢no ni bilo uvoza biodizla iz ZDA v Unijo, ki bi se lahko uporabil kot
zanesljiva podlaga za izra¢un nelojalnega niZanja prodajnih cen.

(157) Zato je Komisija nelojalno niZanje prodajnih cen v obdobju preiskave v zvezi s pregledom dolocila tako, da je
primerjala:

(1) tehtane povprecne prodajne cene vzorcenih proizvajalcev Unije, zara¢unane nepovezanim strankam na trgu
Unije in prilagojene na raven cene franko tovarna (771 EUR/tono), ter

(2) povpre¢no izvozno ceno proizvajalcev ZDA za tretje drzave, ustrezno prilagojeno za stroske prevoza v Unijo in
carino EU (721 EUR[tono, glej uvodno izjavo 144).

(158) Rezultat primerjave je bilo 6,4-odstotno nelojalno niZanje prodajnih cen.

5.3.3 Uvoz iz drugih tretjih drzav

(159) V OPP je uvoz iz tretjih drzav znasal 3 750 000 ton ali priblizno 22 % celotne potrosnje Unije. Glavni viri uvoza
biodizla poleg ZDA so bili Argentina (24 % uvoza EU), Malezija (18 %), Singapur (13 %) in Indonezija (5 %).

(¥) Obseg uvoza temelji na podatkih EU27, brez podatkov, ki se nanasajo na Zdruzeno kraljestvo.
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(160) (Skupni) obseg uvoza ter trzni deleZ in cene za uvoz biodizla iz drugih tretjih drZzav so se gibali na naslednji nacin:

Preglednica 4

Uvoz iz tretjih drzav (*)

Obdobje
Drzava 2017 2018 2019 Pieizsvf‘z‘;e
s pregledom
Argentina Obseg (v tonah) 355782 1467 325 873325 905781
Indeks 100 412 245 255
Trzni delez 3% 10 % 6% 5%
Povprecna cena 635 620 707 728
v EUR[tono
Indeks 100 98 111 115
Malezija Obseg (v tonah) 335769 388615 731679 679 860
Indeks 100 116 218 202
Trzni delez 2% 3% 5% 4%
Povprecna cena 952 813 669 730
v EUR/tono
Indeks 100 85 70 77
Indonezija Obseg (v tonah) 24984 777 992 743 456 195858
Indeks 100 3114 2976 784
Trzni delez 0% 5% 5% 1%
Povprecna cena 803 671 636 665
v EUR/tono
Indeks 100 84 79 83
Druge tretje drzave | Obseg (v tonah) 822027 820093 1450938 1983471
Indeks 100 100 177 241
Trzni delez 6% 5% 9% 12 %
Povprecna cena 662 723 829 874
v EUR/tono
Indeks 100 109 125 132
Vse tretje drzave Obseg (v tonah) 1538562 | 3454050 | 3799448 3765041
skupaj, razen ZDA
Indeks 100 224 247 245
Trzni delez 11 % 22% 24 % 22%
Povprecna cena 721 678 732 802
v EUR/tono
Indeks 100 94 102 111

Vir: COMEXT, podatki o prodaji industrije EU za izracun trznega deleza

(161) Dajatve na uvoz iz Argentine in Indonezije, tj. dveh glavnih drzav izvoznic biodizla, so bile odpravljene leta 2018.
Zato se je uvoz iz tretjih drzav leta 2018 povecal ter leta 2019 in v OPP ostal na ravni priblizno 3,8 milijona ton.
Uvoz iz tretjih drZav, razen ZDA, se je v obravnavanem obdobju na splo§no povecal za 145 %. Poleg tega se je

v obravnavanem obdobju njihov trzni delez povecal z 11 % na 22 %.

(*) Uvoz iz tretjih drzav temelji na podatkih EU27, razen podatkov, ki se nanasajo na Zdruzeno kraljestvo kot drzavo ¢lanico, a vklju¢no
s podatki, ki se nana$ajo na Zdruzeno kraljestvo kot tretjo drzavo.
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(162) Kar zadeva cene, se razmere med drzavami razlikujejo.

(163) V zvezi z Argentino, ki je glavni vir uvoza, je Komisija februarja 2019 uvedla dokoncne protisubvencijske ukrepe za
uvoz biodizla iz te drzave in hkrati sprejela sklep o sprejetju trajnostnih cenovnih zavez (imenovanih ,zaveze)
osmih argentinskih proizvajalcev in argentinske zbornice za biogoriva (CARBIO). To je povzrodilo znatno zviSanje
cenvletu 2019 (za 14 % v primerjavi z letom 2018) in v OPP (za 17 % v primerjavi z letom 2018).

(164) Kar zadeva Indonezijo in Malezijo, so se cene znizevale. Hkrati so se cene za druge tretje drzave precej zvisevale. Na
splosno so se povprecne prodajne cene uvoza iz tretjih drzav, razen ZDA, v obravnavanem obdobju zvisale za 11 %.
To gibanje je skladno z gibanjem, ugotovljenim za uvoz iz zadevnih drzav v zgornji preglednici 3. Gibanje cen pa se
razlikuje od prodajnih cen industrije Unije na trgu Unije iz spodnje preglednice 8. Cene vzorcenih proizvajalcev
Unije so se zniZevale v skladu z zniZevanjem proizvodnih stroskov. Posledi¢no se je razlika v cenah med izvozniki iz
tretjih drzav in vzoréenimi proizvajalci Unije zmanjsala, s tem pa se je povecala konkurenénost industrije Unije.

5.4 Gospodarski poloZaj industrije Unije

5.4.1 Splosne opombe

(165) Ocena gospodarskega poloZaja industrije Unije je vkljucevala vrednotenje vseh ekonomskih kazalnikov, ki so vplivali
na polozaj industrije Unije v obravnavanem obdobju.

(166) Kot je navedeno v uvodni izjavi 17, je bilo za oceno gospodarskega polozaja industrije Unije uporabljeno vzorcenje.

(167) Komisija je za dolocitev skode razlikovala med makroekonomskimi in mikroekonomskimi kazalniki skode.
Makroekonomske kazalnike je ocenila na podlagi podatkov industrije EU in drugih sektorskih makroekonomskih
podatkov, kot so podatki FAO in OECD. Mikroekonomske kazalnike je ocenila na podlagi podatkov iz izpolnjenih
vprasalnikov vzorcenih proizvajalcev Unije. Za oba sklopa podatkov je ugotovila, da sta reprezentativna za
gospodarski poloZaj industrije Unije.

(168) Makroekonomski kazalniki so: proizvodnja, proizvodna zmogljivost, izkori§¢enost zmogljivosti, obseg prodaje,
trzni delez, rast, zaposlenost, produktivnost, viSina subvencijske stopnje in okrevanje od preteklega
subvencioniranja.

(169) Mikroekonomski kazalniki so: povpre¢ne cene na enoto, stroski na enoto, stroski dela, zaloge, dobickonosnost,
denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmoznost zbiranja kapitala.

5.4.2 Makroekonomski kazalniki (*)

5.4.2.1 Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkori§¢enost zmogljivosti

(*) Makroekonomski kazalniki temeljijo na podatkih EU27, razen podatkov, ki se nanasajo na Zdruzeno kraljestvo.
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(170) Celotna proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkoris¢enost zmogljivosti Unije so se v obravnavanem obdobju
gibale na naslednji nacin:

Preglednica 5

Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkoriS¢enost zmogljivosti

Obseg proizvodnje (v tonah) 12639715 13166083 13931438 13984220
Indeks 100 104 110 111
Proizvodna zmogljivost (v tonah) 16 047 231 16707 893 16 862595 17 529 047
Indeks 100 104 105 109
Izkoris¢enost zmogljivosti 79 % 79 % 83 % 80 %

Indeks 100 100 105 101

Vir: Informacije so predlozili vloZnik in vzorceni proizvajalci Unije

(171) Proizvodnja Unije se je povecala z 12,6 milijona ton leta 2017 na 14,0 milijonov ton v OPP, kar pomeni povecanje
za 11 % v obravnavanem obdobju. V razmerah povecanja potro$nje za 22 % v obravnavanem obdobju se je
industrija Unije pozitivno odzvala s povecanjem svoje proizvodnje.

(172) Hkrati se je proizvodna zmogljivost v obravnavanem obdobju povecala za 9 % in v OPP dosegla 17,5 milijona ton.
Industrija Unije razvija svojo zmogljivost, da bi se odzvala na naras¢ajoce povprasevanje. Glede na porocilo (*) se
povecanje zmogljivosti nanasa predvsem na proizvodnjo rastlinskega olja, obdelanega z vodikom.

(173) Zaradi hkratnega povecanja proizvodnje in proizvodne zmogljivosti je bila izkori§¢enost zmogljivosti
v obravnavanem obdobju stabilna in je znasala priblizno 80 %.

5.4.2.2 Obseg prodaje in trzni delez
(174) Obseg prodaje in trzni delez Unije sta se v obravnavanem obdobju gibala na naslednji nacin:
Preglednica 6

Obseg prodaje in trZni delez

2017 2018 019 | pegedom
Obseg prodaje na trgu Unije (v tonah) | 12305 049 11 988 560 11962754 13190560
Indeks 100 97 97 107
Trzni delez 89 % 78 % 76 % 78 %
Indeks 100 87 85 88

Vir: informacije, ki so jih predlozili vloznik in vzorceni proizvajalci Unije

(175) Industrija Unije je povecala svojo prodajo na trgu Unije z 12,3 milijona ton v letu 2017 na 13,2 milijona ton v OPP
(+7 %).

176) Ker se je potro$nja v Uniji zaradi manjsega povecanja dejanskega obsega prodaje povecala za 22 %, se je trzni delez
ep J ) jsega p ja dej g ga prodaje p J
industrije Unije zmanjsal, in sicer s priblizno 89 % v letu 2017 na 78 % v OPP. To zmanjSanje trZnega deleza je
povezano s povecanjem uvoza iz tretjih drzav, zlasti od leta 2018 naprej (uvodna izjava 161).

5.4.2.3 Rast

(177) Stevilni kazalniki (proizvodnja, proizvodna zmogljivost, prodaja, zaposlenost) kazejo rast industrije Unije v tem
obdobju. Vendar je ta rast zmerna v primerjavi z razvojem potro$nje biodizla v istem obdobju. Pravzaprav se je
trzni delez industrije Unije v referenénem obdobju dejansko zmanjsal.

(*)  AmeriSko ministrstvo za kmetijstvo, letno porocilo o biogorivih (porocilo GAIN), 29. junij 2020.
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5.4.2.4 Zaposlenost in produktivnost

(178) Zaposlenost in produktivnost sta se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 7

Zaposlenost in produktivnost

Stevilo zaposlenih 2643 3126 3527 3909
Indeks 100 118 133 148
Produktivnost (v tonah/zaposlenega) 4782 4211 3950 3577
Indeks 100 88 83 75

Vir: informacije, ki so jih predlozili vloznik in vzoréeni proizvajalci Unije

obravnavanem obdobiju se je zaposlenost povecala z na ,tj.za 6.
(179) Vob bdobj je zaposl povecalaz 2 643 na 3909, tj 48 %

(180) Rast proizvodnje je bila manjsa (+11 %), zato se je produktivnost zmanjsala (-25 %).

5.4.2.5 Visina zneska subvencioniranja in okrevanje od subvencioniranja

(181) Kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 155, se je uvoz biodizla po uvedbi izravnalnih ukrepov skoraj ustavil, v obdobju
preiskave v zvezi s pregledom pa skoraj ni bilo subvencioniranega uvoza iz ZDA. Obsega subvencioniranja
posledi¢no ni bilo mogoce oceniti na podlagi dejanskih podatkov, zato je bilo ocenjeno, da je $e vedno znatno nad
stopnjo de minimis. Preiskava je bila zato osredotocena na verjetnost ponovitve subvencioniranja ob morebitni
razveljavitvi izravnalnih ukrepov.

(182) V prejsnjem pregledu zaradi izteka ukrepov je bilo ugotovljeno, da industrija Unije kaze znake okrevanja od u¢inkov
preteklega subvencioniranja. V obravnavanem obdobju sedanje preiskave v zvezi s pregledom zaradi izteka ukrepov
se je okrevanje nadaljevalo, kot kaze ugodno gibanje glavnih kazalnikov skode za industrijo Unije.

5.4.3 Mikroekonomski kazalniki (¥

5.4.3.1 Cene in dejavniki, ki vplivajo nanje

(183) Tehtano povpredje prodajnih cen vzorenih proizvajalcev Unije na enoto za nepovezane stranke v Uniji se je
v obravnavanem obdobju gibalo na naslednji nacin:

(*) Mikroekonomski kazalniki temeljijo na podatkih EU-28, vklju¢no z Zdruzenim kraljestvom. Glede na majhen obseg prodaje
vzorcenih proizvajalcev Unije v ZdruZenem kraljestvu (priblizno 1,1 % povprecne prodaje teh proizvajalcev v EU v OPP) se zdi, da je
vpliv transakcij v zvezi z ZdruZenim kraljestvom na ugotovitve o $kodi minimalen, zato se sklepi o znatni $kodi ob uporabi podatkov
EU27 ne bi spremenili.



L 27786 Uradni list Evropske unije 2.8.2021

Preglednica 8

Prodajne cene v Uniji

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Povprecna prodajna cena na enoto 834 801 771 771
v Uniji na celotnem trgu (v EUR[tono)
Indeks 100 96 92 92
Povpre¢na cena rastlinskih olj (indeks) | 100 86 81 86
Proizvodni stroski na enoto (v 828 778 760 755
EUR/tono)
Indeks 100 94 92 91

Vir: vzor¢ene druzbe, FAO za indeks gibanja cen rastlinskega olja

(184) V obravnavanem obdobju so se proizvodni stroski zniZali za 9 % (z 828 EUR/tono na 755 EUR/tono). To je delno
posledica zniZanja cene rastlinskih olj, ki se je v tem obdobju zniZevala. Ceprav niso vsa biogoriva proizvedena iz
rastlinskih olj, je cena rastlinskih olj dober priblizek za ceno glavne surovine pri proizvodnji biodizla.

(185) Povprecna prodajna cena se je zniZala za 8 %, in sicer z 834 EUR|tono v letu 2017 na 771 EUR/tono v OPP. To je
lahko povezano z ugotovljenim znizanjem cene proizvodnje (glej uvodni izjavi 183 in 184).

5.4.3.2 Stroski dela

(186) Povprecni stroki dela vzorcenih proizvajalcev Unije so se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 9

Povpreéni stroski dela na zaposlenega

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Povprecni stroski dela na zaposlenega | 63 785 70533 72306 72533
(v EUR)
Indeks 100 111 113 114

Vir: vzoréene druzbe

(187) Povprecni stroski dela v vzorcenih druzbah so se v OPP zvisali za 14 %. Ucinek te razlike je razmeroma majhen, saj
stroski dela predstavljajo le priblizno 3 % celotnih stroskov proizvodnje.

5.4.3.3 Zaloge

(188) Ravni zalog vzorcenih proizvajalcev Unije so se v obravnavanem obdobju gibale na naslednji nacin:
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Preglednica 10

Zaloge
2017 2018 209 | s prgledom
Kon¢ne zaloge (v tonah) 99 868 126 345 124 567 114216
Indeks 100 127 125 114
Koncne zaloge kot delez proizvodnje | 0,8 % 1,0 % 0,9 % 0,8%
Indeks 100 121 113 103

Vir: vzoréene druzbe

(189) Raven zalog je bila stabilna in je znasala priblizno 1 % proizvodnje. To je zelo nizko razmerje, ki kaze, da je industrija
sposobna delati na podlagi povpraSevanja in sprotno ter omejiti zaloge. To je potrebno tudi zato, da se prepreci
degradacija biodizla.

5.4.3.4 Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmoZnost zbiranja

kapitala

(190) Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb vzorcenih proizvajalcev Unije so se v obravnavanem
obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 11

Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb

2017 2018 2019 Obdobje preiskave
v zvezi s pregledom
Dobickonosnost prodaje nepovezanim | 0,96 % 2,13% 1,78 % 2,84 %
strankam v Uniji (v % prihodkov od
prodaje)
Indeks 100 223 186 297
Denarni tok (v EUR) 45139254 10723312 54431877 58021678
Indeks 100 24 121 129
Nalozbe (v EUR) 40430425 20634073 34169705 17028015
Indeks 100 51 85 42
Donosnost nalozb 22% 29 % 25% 44 %
Indeks 100 128 112 198

Vir: vzoréene druzbe

(191) Komisija je dobickonosnost vzorcenih proizvajalcev Unije dolocila tako, da je neto dobicek pred obdavcitvijo pri
prodaji podobnega izdelka nepovezanim strankam v Uniji izrazila kot delez prihodkov od te prodaje.
Dobickonosnost je ostala na nizki ravni. Vendar je gibanje v obravnavanem obdobju rahlo pozitivno, saj se je
povecala z 1 % na 3 %. To je bilo povezano z zniZanjem stroskov proizvodnje v vzorcenih druzbah (-9 %). Vendar
za tem povprecjem obstajajo velike razlike med vzor¢enimi proizvajalci Unije, pri ¢emer nekatere druzbe sploh ne
ustvarjajo dobicka.
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(192) Neto denarni tok pomeni zmoznost proizvajalcev Unije, da sami financirajo svoje dejavnosti. Gibanje neto denarnega
toka se je proti koncu obravnavanega obdobja (v letu 2019 in prvi polovici leta 2020) razvijalo pozitivno, vendar se je
denarni tok v letu 2018 mo¢no zmanjsal. Na zmanjSanje v letu 2018 je vplival predvsem poseben poloZaj samo ene
od vzorcenih druzb, ki ima poseben poslovni model, medtem ko je bilo gibanje pri drugih dveh vzorc¢enih druzbah
precej stabilno.

(193) Gibanje nalozb v vzorcenih druzbah v obravnavanem obdobju ni bilo enozna¢no. Raven nalozb se lahko zaradi
nalozb ene ali druge vzorCene druzbe ali njihove odsotnosti iz leta v leto zviSuje ali zniZuje. Nalozbe so
v obravnavanem obdobju predstavljale priblizno 1-2 % prihodkov od prodaje, kar je malo.

(194) Donosnost nalozb je dobicek v odstotkih neto knjigovodske vrednosti nalozb. V obravnavanem obdobju je bil njen
razvoj pozitiven, v OPP pa je ostala visoka. Vendar je ta visoka donosnost nalozb povezana predvsem z nizko neto
knjigovodsko vrednostjo nalozb in ne z visokim dobickom.

5.4.4 Sklep o skodi

(195) V obravnavanem obdobju se je glede na skoraj neobstoje¢ uvoz iz ZDA znatno povecal obseg uvoza iz tretjih drzav
(za 145 %), vendar pa se je zviSala tudi njegova raven cen (za 11 %). Hkrati so se cene industrije Unije znizale (za 8 %)
v skladu z zniZanjem proizvodnih stroskov (za 9 %). Posledi¢no se je razlika v cenah med izvozniki iz tretjih drzav in
vzor¢enimi proizvajalci Unije zmanjsala, s tem pa se je povecala konkurenc¢nost industrije Unije.

(196) Na splosno so se kazalniki $kode v obravnavanem obdobju gibali pozitivno, zlasti v zvezi s proizvodnjo (+11 %),
proizvodno zmogljivostjo (+9 %) in prodajo (+7 %), iz njih pa je razvidno, da industrija biodizla Unije pocasi okreva
od pretekle skode. Iz analize kazalnikov $kode je razvidno, da se industriji Unije trenutno ne povzroca znatna $koda.
Vendar nekateri kazalniki, zlasti nizka dobickonosnost (< 3 %), kazejo, da je kljub temu e vedno v negotovem
gospodarskem poloZaju.

(197) Komisija je na podlagi navedenega sklenila, da industrija Unije v obdobju preiskave v zvezi s pregledom ni utrpela
znatne $kode v smislu ¢lena 8(4) osnovne uredbe.

6. VERJETNOST PONOVITVE SKODE

198) Komisija je v skladu s ¢lenom 18(2) osnovne uredbe ocenila, ali v primeru izteka ukrepov obstaja verjetnost
ja | p P ) ]
ponovitve $kode, ki jo je prvotno povzrodil subvencionirani uvoz iz ZDA.

199) V zvezi s tem je Komisija proucila proizvodno zmogljivost in neizkori¢eno zmoglijivost v ZDA, verjetne ravni cen
) ja p p gl gl )
uvoza iz ZDA brez izravnalnih ukrepov ter njihov vpliv na industrijo Unije, vklju¢no z nelojalnim niZanjem
prodajnih cen brez izravnalnih ukrepov.

6.1 Proizvodna zmogljivost in neizkori§€ena zmogljivost v ZDA

(200) Kot je opisano v zgornjem oddelku 4.5.1, so koli¢ine, ki bi jih lahko izvozili proizvajalci biodizla iz ZDA, znatne
v primerjavi z velikostjo trga Unije. Neizkoris¢ene zmogljivosti namrec predstavljajo 18 % potro$nje Unije v OPP.
Zato je Komisija sklenila, da so razpoloZljive neizkoris¢ene zmogljivosti znatne.

6.2 Verjetne ravni cen uvoza iz ZDA brez izravnalnih ukrepov

(201) Kot je opisano v zgornjem oddelku 4.5.3, so proizvajalci ZDA na podlagi trenutnega oblikovanja cen na izvoznih
trgih tretjih drZav izvaZzali na svoje glavne tretje trge po cenah, ki so niZje od domacih cen v ZDA. Poleg tega, kot je
navedeno v zgornjih uvodnih izjavah 157 in 158, navedene cene tudi nelojalno niZajo prodajne cene industrije
Unije na trgu Unije, in sicer v povpredju za 6,4 %. Zato je ob upostevanju ravni cen izvoza iz ZDA na druge trge
tretjih drzav izvoz v Unijo potencialno veliko privlacnej§i za izvoznike iz ZDA. Kot je navedeno v zgornjem
oddelku 4.5.3, je trg Unije zelo privlacen, saj je najvecji trg na svetu, poleg tega pa obstajajo pomembne spodbude
Unije in nacionalne spodbude za potro$njo biodizla.

6.3 Verjetni vpliv na industrijo Unije

(202) V primeru izteka ukrepov bi torej znatne koli¢ine subvencioniranega biodizla iz ZDA zelo mocno pritiskale na
zniZanje cen Unije in znatno vplivale na gospodarski poloZaj industrije Unije. Zato je verjetno, da bi se proizvodnja
in obseg prodaje industrije Unije zmanjsala, majhni dobicki, ki jih zdaj dosega industrija, pa bi se spremenili
v izgube.
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(203) Komisija je nadalje ocenila morebiten vpliv uvoza, tako da je oblikovala modela dveh mozZnih scenarijev v primeru
izteka ukrepov, in sicer (1) nenadno povecanje uvoza iz ZDA in (2) zniZanje cen v EU zaradi ve¢je konkurence, pri
Cemer so vse druge okoli§¢ine enake.

(204) V prvem scenariju je oblikovala dve mozni ravni uvoza iz ZDA. Prva mozZnost je pomenila, da bi uvoz iz ZDA
dosegel svoj pretekli obseg (v prvotnem OP (*)), tj. 1,1 milijjona ton. Zaradi povelanja uvoza iz ZDA in
posledi¢nega zmanjSanja prodaje industrije EU bi se dobickonosnost industrije EU zmanjsala za 0,14 odstotne
tocke, tj. s +2,84 % na +2,70 %. Druga mozZnost je upostevala precej$nje povecanje velikosti trga EU, in sicer s 6,6
milijona ton v prvotnem OP na 17 milijonov ton v OPP (+158 %). V tem okviru je Komisija predvidela nenadno
povecanje uvoza, ki ustreza enakemu trznemu delezu za ZDA (17,2 %) kot v prvotnem obdobju preiskave. Rezultat
je bil, da bi se dobickonosnost industrije Unije zmanjsala za 0,41 odstotne tocke, tj. s +2,84 % na +2,43 %. V obeh
primerih je mogoce vpliv nenadnega povecanja uvoza iz ZDA po stalnih cenah opredeliti kot precej zmeren. To je
povezano z visokim deleZem spremenljivih stroskov v industriji biodizla.

(205) V drugem scenariju je bilo ugotovljeno, da bi lahko bil u¢inek znizanja cen zelo $kodljiv. V primeru zniZanja cen
Unije na raven izvoznih cen ZDA za tretjo drzavo (721 EUR/tono) bi se dobi¢ek zmanjsal s +2,84 % na -3,88 %.
V primeru 10-odstotnega zniZanja cen Unije, tj. s 771 EUR[tono na 694 EUR/tono, bi se dobi¢ek zmanjsal
s +2,84 % na —7,94 %. V vsakem primeru bi bil ob vsakem zniZanju cen za ve¢ kot —2,9 % dobicek industrije Unije
nic.

(206) V primeru dejanskega izteka ukrepov je zelo verjetno, da bi se na trgu uresnicila kombinacija obeh zgoraj navedenih
scenarijev. Zlasti bi se lahko pricakovalo, da bodo na trg Unije vstopile znatne koli¢ine biodizla s poreklom iz ZDA
po cenah, ki so niZje od cen industrije Unije. Zato bi se zmanjsal trzni delez industrije Unije, njene cene pa bi se
zniZale. S tem bi industrija Unije utrpela znatne izgube.

6.4 Sklep o verjetnosti ponovitve skode

(207) Na podlagi navedenega in ob upostevanju negotovega polozaja industrije Unije je Komisija sklenila, da bi se ob
odsotnosti ukrepov najverjetneje moc¢no povecal subvencionirani uvoz iz ZDA po $kodljivih cenah, materialna
skoda pa bi se verjetno ponovila.

7. INTERES UNIJE

(208) Komisija je v skladu s ¢lenom 31 osnovne uredbe proucila, ali bi bila ohranitev obstojecih izravnalnih ukrepov
v nasprotju z interesom Unije kot celote. Dolocitev interesa Unije je temeljila na proucitvi vseh razli¢nih interesov,
vkljuéno z interesi industrije Unije, uvoznikov in uporabnikov.

7.1 Interes industrije Unije

(209) V primeru izteka ukrepov se bo industrija Unije zagotovo srecala s povecano nelojalno konkurenco proizvajalcev
biodizla iz ZDA, zato se bo sedanje okrevanje industrije Unije najverjetneje nenadno zaustavilo.

(210) Komisija je sklenila, da bi bilo nadaljevanje ukrepov v interesu industrije Unije.

(*) Od 1. aprila 2007 do 31. marca 2008.
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7.2 Interes nepovezanih uvoznikov
(211) Podaljsanju ukrepov ni nasprotoval noben uvoznik.

(212) Druzba Shell Trading Rotterdam je trdila, da ukrepi z omejevanjem oskrbe trga Unije povzrocajo visje cene.
Opozorila je tudi, da je biodizel na voljo na drugih trgih.

(213) Zdi se, da ukrepi ne vplivajo bistveno na uvoznike, saj so na voljo alternativni viri dobave. To dokazuje znaten trzni
delez uvoza iz tretjih drzav.

(214) Komisija je zato sklenila, da nadaljevanje ukrepov ne bi skodovalo interesu uvoznikov.

7.3 Interes uporabnikov
(215) Sodelovanje uporabnikov pri preiskavi ni bilo veliko.

(216) Dva uporabnika, Preem, najveja druzba za gorivo na Svedskem, in Valero Energy Ltd Ireland sta trdila, da bo
podalj$anje ukrepov neposredno oviralo zeleni razvoj prometnega sektorja v Evropi. Druzbi Preem in Valero Energy
Ltd. Ireland sta izrecno zahtevali, da se biodizel iz rastlinskega olja, obdelanega z vodikom (HVO), izkljuéi iz
sedanjega obsega izdelka, saj pri¢akujeta, da bo v prihodnjih letih primanjkovalo HVO. Druzba Valero Energy Ltd
Ireland se je posebej sklicevala na cilje EU glede energije iz obnovljivih virov za promet do leta 2030 in trdila, da ti
cilji glede na sedanjo proizvodnjo v EU ne bi bili doseZeni.

(217) Komisija je ugotovila, da imajo proizvajalci Unije dovolj zmogljivosti za zadovoljitev sedanjega povprasevanja in celo
neizkoris¢eno zmogljivost, da po potrebi zadovoljijo prihodnje povecanje in izvoz. Poleg tega je bilo prezgodaj, da bi
z gotovostjo ocenili, ali se bo pomanjkanje v letu 2030 verjetno uresnicilo, zlasti glede na nedavne $iritve
zmogljivosti EU. Ob tem bi bila Komisija morda v boljSem poloZaju, da oceni razmere, ¢e se ez pet let od nje
zahteva, da opravi pregled zaradi izteka ukrepa. Ta trditev je bila zato zavrnjena.

(218) Ni znakov, da obstojeci veljavni ukrepi negativno vplivajo na uporabnike biodizla v Uniji, in zlasti ni dokazov, da so
imeli obstojeci ukrepi negativen vpliv na njihovo dobi¢konosnost.

(219) Komisija je zato sklenila, da nadaljevanje ukrepov ne bi $kodovalo interesu uporabnikov.

7.4 Sklep o interesu Unije

(220) Komisija je na podlagi navedenega sklenila, da ni prepricljivih razlogov v interesu Unije, ki bi nasprotovali ohranitvi
obstojecih ukrepov za uvoz biodizla s poreklom iz ZDA.

8. IZRAVNALNI UKREPI

(221) Glede na sklepe v zvezi z verjetnostjo nadaljevanja ali ponovitve subvencioniranja in $kode iz tega izhaja, da bi bilo
treba v skladu s ¢lenom 18(1) osnovne uredbe izravnalne dajatve, ki se uporabljajo za uvoz biodizla s poreklom iz
ZDA in ki so bile uvedene z Uredbo (EU) 2015/1519, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2016/675 (¥),
ohraniti $e dodatnih pet let.

(222) Kot je opisano v zgornji uvodni izjavi 2, so bile veljavne izravnalne dajatve na uvoz biodizla iz ZDA razsirjene tudi
na uvoz istega izdelka, poslanega iz Kanade, ne glede na to, ali je deklariran s poreklom iz Kanade ali ne, in na uvoz
biodizla v meSanici z vsebnostjo 20 mas. % ali manj monoalkilnih estrov masc¢obnih kislin infali parafinskega
plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, s poreklom iz ZDA.

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/675 z dne 29. aprila 2016 o spremembi Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/1519 o uvedbi
dokon¢nih izravnalnih dajatev na uvoz biodizla s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike po pregledu zaradi izteka ukrepa v skladu
s ¢lenom 18 Uredbe Sveta (ES) 5t. 597/2009 (UL L 116, 30.4.2016, str. 27).
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(223) Izravnalne dajatve, ki naj se ohranijo, so Se naprej razsirjene na uvoz biodizla, poslanega iz Kanade, ne glede na to, ali
je deklariran s poreklom iz Kanade ali ne, in biodizla v meSanici z vsebnostjo 20 mas. % ali manj monoalkilnih estrov
mas¢obnih kislin infali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora,
s poreklom iz ZDA.

(224) Proizvajalci izvozniki iz Kanade, ki so bili izvzeti iz ukrepov, kot so bili razsirjeni z Uredbo (EU) 2015/1519, kakor je
bila spremenjena z Uredbo (EU) 2016/675, so izvzeti tudi iz ukrepov, uvedenih s to uredbo.

(225) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega s ¢lenom 15(1) Uredbe (EU) 2016/1036 (*°).

(226) V skladu s ¢lenom 109 Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 (*!) je obrestna mera, kadar je treba znesek povrniti na
podlagi sodbe Sodis¢a Evropske unije, obrestna mera, ki jo Evropska centralna banka uporablja v svojih operacijah
glavnega refinanciranja, objavljena v seriji C Uradnega lista Evropske unije, in ki velja na prvi koledarski dan
posameznega meseca —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Uvede se dokon¢na izravnalna dajatev na uvoz monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin infali parafinskega plinskega
olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, splosno znanih kot ,biodizel, v ¢isti obliki ali
meSanici, ki vsebuje ve¢ kot 20 mas. % monoalkilnih estrov mascobnih kislin infali parafinskega plinskega olja,
pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, s poreklom iz ZDA, ki se trenutno uvricajo pod oznake
KN ex 15162098 (oznaka TARIC 15162098 29), ex 15180091 (oznaka TARIC 15180091 29), ex1518 0099
(oznaka TARIC 15180099 29), ex27101943 (oznaka TARIC 271019 4329), ex271019 46 (oznaka TARIC
271019 4629), ex27101947 (oznaka TARIC 2710194729), ex27102011 (oznaka TARIC 27102011 29),
ex 27102016 (oznaka TARIC 271020 16 29), ex 3824 99 92 (oznaka TARIC 3824 99 92 12), ex 3826 00 10 (oznake
TARIC 3826 0010 29, 3826 00 10 59, 3826 00 10 99) in ex 3826 00 90 (oznaka TARIC 3826 00 90 19).

2. Stopnje dokon¢ne izravnalne dajatve, ki se uporabljajo za neto ceno franko meja Unije pred placilom dajatve za
izdelek, opisan v odstavku 1, ki ga proizvajajo spodaj navedene druzbe, so naslednji fiksni zneski:

Druzba Stopnja izravnalne dajatve Dodatna oznaka TARIC
v EUR na neto tono
Archer Daniels Midland Company, Decatur 237,0 A933
Cargill Inc., Wayzata 213,8 A934
Green Earth Fuels of Houston LLC, Houston 213,4 A935
Imperium Renewables Inc., Seattle 216,8 A936
Peter Cremer North America LP, Cincinnati 211,2 A937
Vinmar Overseas Limited, Houston 211,2 A938
World Energy Alternatives LLC, Boston 211,2 A939
Druzbe iz Priloge I 219,4 glej Prilogo I
Vse druge druzbe 237,0 A999

(") Uredba (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zasciti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso
¢lanice Evropske unije (UL L 176, 30.6.2016, str. 21).

(") Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) §t. 1301/2013, (EU) st. 1303/2013, (EU) t. 1304/2013, (EU)
§t. 1309/2013, (EU) st. 1316/2013, (EU) §t. 223/2014, (EU) §t. 283/2014 in Sklepa $t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,
Euratom) 3t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).
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Izravnalna dajatev na mesanice se uporablja glede na masni delez skupne vsebnosti monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin
in parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora (vsebnost biodizla),
v meSanici.

3. Uporaba individualne stopnje dajatve, dolocene za druzbe, navedene v odstavku 2, je pogojena s predloZitvijo
veljavnega trgovinskega racuna carinskim organom drzav ¢lanic, ki je v skladu z zahtevami iz Priloge II. Ce tak racun ni
predlozen, se uporablja stopnja dajatve, ki velja za ,vse druge druzbe®.

Clen 2

1. Dokon¢na izravnalna dajatev, ki velja za ,vse druge druzbe®, kot so dolocene v odstavku 2 ¢lena 1, se razsiri na uvoz
monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin infali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem,
nefosilnega izvora, splo$no znanih kot ,biodizel”, v ¢isti obliki ali mesanici, ki vsebuje ve¢ kot 20 mas. % monoalkilnih
estrov mascobnih kislin infali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora,
ki so poslani iz Kanade, ne glede na to, ali so deklarirani s poreklom iz Kanade ali ne, in se trenutno uvriajo pod oznake
KN ex 15162098 (oznaka TARIC 15162098 21), ex1518 0091 (oznaka TARIC 1518 0091 21), ex 1518 0099
(oznaka TARIC 15180099 21), ex271019 43 (oznaka TARIC 271019 4321), ex271019 46 (oznaka TARIC
271019 46 21), ex27101947 (oznaka TARIC 27101947 21), ex27102011 (oznaka TARIC 27102011 21),
€x 27102016 (oznaka TARIC 27102016 21), ex 3824 99 92 (oznaka TARIC 382499 92 10), ex 3826 00 10 (oznake
TARIC 3826001020, 3826 001050, 3826 0010 89) in ex 3826 00 90 (oznaka TARIC 3826 0090 11), razen za
izdelke, ki jih proizvajajo naslednje druzbe:

Drzava Druzba Dodaﬁ;r;;%z .
Kanada BIOX Corporation, Oakville, Ontario, Kanada B107
Kanada DSM Nutritional Products Canada Inc., Dartmouth, Nova Scotia, Kanada Cl14
Kanada Rothsay Biodiesel, Guelph, Ontario, Kanada B108

Dajatev, ki se bo razsirila, je dajatev, dolocena za ,vse druge druzbe” iz ¢lena 1(2), to je dokonéna izravnalna dajatev v visini
237 EUR na neto tono.

Izravnalna dajatev na meSanice se uporablja glede na masni delez skupne vsebnosti monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin
in parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora (vsebnost biodizla),
v mesanici.

2. Uporaba izvzetij, ki so odobrena druzbam, navedenim v odstavku 1, ali ki jih je Komisija odobrila v skladu s ¢lenom
4(2), je pogojena s predlozitvijo veljavnega trgovinskega ra¢una carinskim organom drzav ¢lanic, ki je v skladu z zahtevami
iz Priloge II. Ce tak ra¢un ni predlozen, se uporablja izravnalna dajatev v skladu z odstavkom 1.

Clen 3

1. Dokon¢na izravnalna dajatev, kot je dolocena v odstavku 2 ¢lena 1, se razsiri na uvoz monoalkilnih estrov mas¢obnih
kislin in/ali parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, splo$no znanih
kot ,biodizel, v mesanici, ki vsebuje ve¢ kot 20 mas. % monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin in/ali parafinskega plinskega
olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, s poreklom iz ZDA, ki se trenutno uvricajo pod
oznake KN ex15162098 (oznaka TARIC 15162098 30), ex15180091 (oznaka TARIC 15180091 30),
ex 1518 00 99 (oznaka TARIC 1518 00 99 30), ex 2710 19 43 (oznaka TARIC 271019 43 30), ex 2710 19 46 (oznaka
TARIC 271019 46 30), ex 2710 19 47 (oznaka TARIC 271019 47 30), ex 271020 11 (oznaka TARIC 2710 20 11 30),
€x 271020 16 (oznaka TARIC 2710 20 16 30), ex 3824 99 92 (oznaka TARIC 3824 99 92 20) in ex 3826 00 90 (oznaka
TARIC 3826 00 90 30).
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Izravnalna dajatev na mesanice se uporablja glede na masni delez skupne vsebnosti monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin
in parafinskega plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora (vsebnost biodizla),
v mesanici.

2. Uporaba individualne stopnje dajatve, doloc¢ene za druzbe, navedene v ¢lenu 1(2), je pogojena s predloZitvijo
veljavnega trgovinskega racuna carinskim organom drzav ¢lanic, ki je v skladu z zahtevami iz Priloge III. Ce tak racun ni
predloZen, se uporablja stopnja dajatve iz ¢lena 1(2), ki velja za ,vse druge druzbe*.

Clen 4

1. Zahtevki za izvzetje iz dajatve, razsirjene s ¢lenom 2(1) in ¢lenom 3(1), se predlozijo v pisni obliki v enem od uradnih
jezikov Evropske unije, podpisati pa jih mora oseba, pooblas¢ena za zastopanje subjekta, ki je zaprosil za izvzetje. Zahtevek
je treba poslati na naslov:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate G

Office: Rue de la loi 170, CHAR 04/034
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: TRADE-TDI-INFORMATION®ec.europa.eu

2.V skladu s ¢lenom 23(6) Uredbe (EU) 2016/1037 lahko Komisija, po posvetovanju s svetovalnim odborom,
s sklepom odobri izvzetje iz dajatve, razsirjene s ¢lenom 2(1) in ¢lenom 3(1), za uvoz iz druzb, ki se ne izogibajo
izravnalnim ukrepom, uvedenim s ¢lenom 1.

Clen 5

Ce se blago poskoduje e pred sprostitvijo v prosti promet in se zato cena, ki je bila dejansko placana ali jo je treba placati,
pri dolocanju carinske vrednosti porazdeli skladno s ¢lenom 131(2) Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 (*?), se
znesek izravnalne dajatve, dolocen v ¢lenih 1, 2 in 3, zniZa za odstotni deleZ, ki ustreza porazdelitvi dejansko placane ali
placljive cene.

Ce ni dolo¢eno drugace, se uporabljajo veljavne dolocbe v zvezi s carinami.

Clen 6

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 29. julija 2021
Za Komisijo

predsednica
Ursula VON DER LEYEN

(*)) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolocb
Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 558).
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PRILOGA 1
Ime druzbe Kraj Dodatna oznaka TARIC
AC & S Inc. Nitro A941
Alabama Clean Fuels Coalition Inc. Birmingham A940
American Made Fuels, Inc. Canton A940
Arkansas SoyEnergy Group DeWitt A940
Arlington Energy, LLC Mansfield A940
Athens Biodiesel, LLC Athens A940
Beacon Energy Cleburne A940
Biodiesel of Texas, Inc. Denton A940
BioDiesel One Ltd Southington A940
BioPur Inc. Bethlehem A941
Buffalo Biodiesel, Inc Tonawanda A940
BullDog BioDiesel Ellenwood A940
Carbon Neutral Solutions, LLC Mauldin A940
Central Iowa Energy LLC Newton A940
Chesapeake Custom Chemical Corp. Ridgeway A940
Community Fuels Stockton A940
Delta BioFuels Inc. Natchez A940
Diamond Biofuels Mazon A940
Direct Fuels Euless A940
Eagle Creek Fuel Services, LLC Baltimore A940
Earl Fisher Bio Fuels Chester A940
East Fork Biodiesel LLC Algona A940
ECO Solutions, LLC Chatsworth A940
Ecogy Biofuels LLC Tulsa A940
ED&F Man Biofuels Inc. New Orleans A940
Freedom Biofuels Inc. Madison A940
Freedom Fuels LLC Mason City A941
Fuel & Lube, LLC Richmond A940
Fuel Bio Elizabeth A940
FUMPA Bio Fuels Redwood Falls A940
Galveston Bay Biodiesel LP (BioSelect Fuels) Houston A940
GeoGreen Fuels LLC Houston A940
Georgia Biofuels Corp. Loganville A940
Green River Biodiesel, Inc. Moundville A940
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Griffin Industries Inc. Cold Spring A940
High Plains Bioenergy Guymon A940
Huish Detergents Inc. Salt Lake City A940
Incobrasa Industries Ltd. Gilman A940
Independence Renewable Energy Corp. Perdue Hill A940
Indiana Flex Fuels LaPorte A940
Innovation Fuels Inc. Newark A940
Integrity Biofuels Morristown A941
Iowa Renewable Energy LLC Washington A940
Johann Haltermann Ltd. Houston A940
Lake Erie Biofuels LLC Erie A940
Leland Organic Corporation Leland A940
Louis Dreyfus Agricultural Industries LLC Claypool A940
Louis Dreyfus Claypool Holdings LLC Claypool A940
Middle Georgia Biofuels East Dublin A940
Middletown Biofuels LLC Blairsville A940
Musket Corporation Oklahoma City A940
Natural Biodiesel Plant LLC Hayti A941
New Fuel Company Dallas A940
North Mississippi Biodiesel New Albany A940
Northern Biodiesel, Inc. Ontario A940
Northwest Missouri Biofuels, LLC St. Joseph A940
Nova Biofuels Clinton County LLC Clinton A940
Nova Biosource Senaca A940
Organic Fuels Ltd. Houston A940
Owensboro Grain Company LLC Owensboro A940
Paseo Cargill Energy, LLC Kansas City A940
Peach State Labs Inc. Rome A940
Perihelion Global, Inc. Opp A940
Philadelphia Fry-O-Diesel Inc. Philadelphia A940
Piedmont Biofuels Industrial LLC Pittsboro A941
Pinnacle Biofuels, Inc. Crossett A940
PK Biodiesel Woodstock A940
Pleasant Valley Biofuels, LLC American Falls A940

Prairie Pride

Deerfield

A941
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RBF Port Neches LLC Houston A940
Red Birch Energy, Inc. Bassett A940
Red River Biodiesel Ltd. New Boston A940
REG Ralston LLC Ralston A940
Renewable Energy Products, LLC Santa Fe Springs A940
Riksch BioFuels LLC Crawfordsville A940
Safe Renewable Corp. Conroe A940
Sanimax Energy Inc. DeForest A940
Seminole Biodiesel Bainbridge A940
Southeast BioDiesel LLC Charlotte A941
Soy Solutions Milford A940
SoyMor Biodiesel LLC Albert Lea A940
Stepan Company Northfield A941
Sunshine BioFuels, LLC Camilla A940
TPA Inc. Warren A940
Trafigura AG Stamford A940
U.S. Biofuels Inc. Rome A940
United Oil Company Pittsburgh A940
Valco Bioenergy Harlingen A940
Vanguard Synfuels, LLC Pollock A940
Vitol Inc. Houston A940
Walsh Bio Diesel, LLC Mauston A940
Western Dubque Biodiesel LLC Farley A940
Western lowa Energy LLC Wall Lake A940
Western Petroleum Company Eden Prairie A940
Yokaya Biofuels Inc. Ukiah A941
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PRILOGA II

Izjava, ki jo podpise pooblas¢ena oseba subjekta, ki je izdal trgovinski racun, mora biti na veljavnem trgovinskem rac¢unu iz
¢lenov 1(3) ali 2(2) v naslednji obliki:

— ime in poloZaj uradnika subjekta, ki je izdal trgovinski racun,

— naslednja izjava: ,Podpisani potrjujem, da je (koli¢ina) monoalkilnih estrov mascobnih kislin in/ali parafinskega
plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, splosno znanih kot ,biodizel“, v ¢isti
obliki ali meSanici, ki vsebuje ve¢ kot 20 mas. % monoalkilnih estrov mascobnih kislin in/ali parafinskega plinskega
olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, prodanih za izvoz v Evropsko unijo, ki jih
zajema ta trgovinski racun, proizvedla druzba [ime in naslov druzbe] (dodatna oznaka TARIC)] v [zadevne drzave].
Izjavljam, da so podatki na tem trgovinskem racunu popolni in to¢ni.”
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PRILOGA III

Izjava, ki jo podpise uradnik subjekta, ki je izdal trgovinski ra¢un, mora biti na veljavnem trgovinskem racunu iz ¢lena 3(2)
v naslednji obliki:

— ime in poloZaj uradnika subjekta, ki je izdal trgovinski racun,

— naslednja izjava: ,Podpisani potrjujem, da je (koli¢ina) monoalkilnih estrov mascobnih kislin in/ali parafinskega
plinskega olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, splosno znanih kot ,biodizel“, v ¢isti
obliki ali mesanici, ki vsebuje 20 mas. % ali manj monoalkilnih estrov mas¢obnih kislin infali parafinskega plinskega
olja, pridobljenih s sintezo infali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, prodanih za izvoz v Evropsko unijo, ki jih
zajema ta trgovinski raun, proizvedla druzba [ime in naslov druzbe] [dodatna oznaka TARIC] v ZdruZenih drzavah
Amerike. Izjavljam, da so podatki na tem trgovinskem racunu popolni in to¢ni.“
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1268
z dne 29. julija 2021

o spremembi Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 o dolocitvi posebnih ukrepov za
obvladovanje afriske prasicje kuge

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih Zivali
in o spremembi ter razveljavitvi doloCenih aktov na podrocju zdravja Zivali (,Pravila o zdravju Zivali) () in zlasti ¢lena
71(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Afriska prasi¢ja kuga je nalezljiva virusna bolezen, ki prizadene gojene in divje prasice ter lahko mocno vpliva na
zadevno populacijo Zivali in donosnost gojenja, kar povzroca motnje pri premikih posiljk navedenih Zivali in
proizvodov iz njih znotraj Unije in pri izvozu v tretje drZave.

(2)  Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/605 () je bila sprejeta v okviru Uredbe (EU) 2016/429 in dolo¢a posebne
ukrepe za obvladovanje afriske prasi¢je kuge, ki jih zaCasno uporabljajo drzave ¢lanice iz Priloge I k Uredbi
(v nadaljnjem besedilu: zadevne drzave ¢lanice) na obmogjih z omejitvami [, II in IIl iz navedene priloge.

(3)  Obmocja z omejitvami [, I in Il iz Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 temeljijo na epidemioloskih razmerah
v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v Uniji. Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 je bila nazadnje spremenjena
z [zvedbeno uredbo Komisije (EU) 2021/1205 (), in sicer po spremembi epidemioloskih razmer v zvezi z navedeno
boleznijo na Poljskem in v Nemciji.

(4)  Vse spremembe obmocij z omejitvami I, Il in Il v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 bi morale temeljiti na
epidemioloskih razmerah v zvezi z afrisko prasicjo kugo na obmogjih, ki jih je prizadela navedena bolezen, in
splosnih epidemioloskih razmerah v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v zadevni drzavi ¢lanici, ravni tveganja za
nadaljnje Sirjenje navedene bolezni, znanstveno utemeljenih nacelih in merilih za geografsko opredelitev obmocij
zaradi afriske prasi¢je kuge ter smernicah Unije, dogovorjenih z drzavami ¢lanicami v Stalnem odboru za rastline,
zivali in hrano, ki so javno dostopne na spletnem mestu Komisije (*). Take spremembe bi morale upostevati tudi
mednarodne standarde, kot je Kodeks za zdravje kopenskih Zivali (°) Svetovne organizacije za zdravje Zivali, in
utemeljitve za dolocitev obmodij, ki jih predlozijo pristojni organi zadevnih drzav clanic.

(5)  Od datuma sprejetja Izvedbene uredbe (EU) 2021/1205 je prislo do novih izbruhov afriske prasic¢je kuge pri gojenih
in divjih prasicih na Poljskem ter pri divjih prasicih na Slovaskem in v Nemciji.

() ULL 84, 31.3.2016, str. 1.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/605 z dne 7. aprila 2021 o dolocitvi posebnih ukrepov za obvladovanje afriske prasicje kuge
(ULL 129, 15.4.2021, str. 1).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 20211205 z dne 20. julija 2021 o spremembi Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 o dolo¢itvi
posebnih ukrepov za obvladovanje afriske prasi¢je kuge (UL L 261, 22.7.2021, str. 8).

() Delovni dokument SANTE[7112/2015/Rev. 3 ,Nacela in merila za geografsko opredelitev regionalizacije afriske prasicje kuge*
(,Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation); https:|/ec.europa.cu/food/animals/animal-diseases/control-
measures/asf_en.

() Kodeks za zdravje kopenskih Zzivali OIE, 28. izdaja, 2019. ISBN Zvezka I: 978-92-95108-85-1; ISBN Zvezka II: 978-92-95108-86-8;
https://www.oie.int/standard-settingterrestrial-code access-online/.


https://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en
https://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en
https://www.oie.int/standard-setting/terrestrial-code/access-online/
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(6)  Julija 2021 je bilo ugotovljenih ve¢ izbruhov afriske prasicje kuge pri gojenih prasicih v okrozjih Zuromin in Miawa
na Poljskem na obmogjih, ki so trenutno navedena kot obmog¢ja z omejitvami I v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU)
2021/605. Navedeni izbruhi afriske prasicje kuge pri gojenih prasicih pomenijo povisanje stopnje tveganja, ki bi ga
bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato bi bilo treba navedena obmodja na Poljskem, ki so trenutno navedena
kot obmoc¢ja z omejitvami I v navedeni prilogi in so jih prizadeli navedeni nedavni izbruhi afriske prasicje kuge,
zdaj namesto kot obmoc¢ja z omejitvami I navesti kot obmocja z omejitvami IIl v navedeni prilogi, sedanje meje
drugih obmo¢ij z omejitvami I pa je prav tako treba ponovno opredeliti, da se upostevajo navedeni nedavni izbruhi.

(7)  Poleg tega je bil julija 2021 ugotovljen en izbruh afriske prasi¢je kuge pri gojenih prasicih v okrozju Nowe Miasto na
Poljskem na obmodju, ki je trenutno navedeno kot obmo¢je z omejitvami Il v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU)
2021/605. Ta izbruh afriske prasi¢je kuge pri gojenih prasi¢ih pomeni povianje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba
upostevati v navedeni prilogi. Zato bi bilo treba to obmocje na Poljskem, ki je trenutno navedeno kot obmodje
z omejitvami I v navedeni prilogi in ga je prizadel ta nedavni izbruh afriske prasi¢je kuge, zdaj namesto kot
obmodje z omejitvami II navesti kot obmocje z omejitvami Il v navedeni prilogi, sedanje meje obmodij
z omejitvami I pa je prav tako treba ponovno opredeliti, da se uposteva ta nedavni izbruh.

(8)  Julija 2021 je bilo ugotovljenih ve¢ izbruhov afriske prasicje kuge pri divjih prasicih v okrozjih Gorzéw in Leszno na
Poljskem na obmogjih, ki so trenutno navedena kot obmodja z omejitvami I v Prilogi [ k Izvedbeni uredbi (EU)
2021/605. Navedeni novi izbruhi afriske prasicje kuge pri divjih prasi¢ih pomenijo povisanje stopnje tveganja, ki bi
ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato bi bilo treba navedena obmocja na Poljskem, ki so trenutno
navedena kot obmo¢ja z omejitvami I v navedeni prilogi in so jih prizadeli navedeni nedavni izbruhi afriske prasicje
kuge, zdaj namesto kot obmog¢ja z omejitvami I navesti kot obmoc¢ja z omejitvami Il v navedeni prilogi, sedanje meje
drugih obmo¢ij z omejitvami I pa je prav tako treba ponovno opredeliti, da se upostevajo navedeni nedavni izbruhi.

(9) Poleg tega je bilo julija 2021 ugotovljenih ve¢ izbruhov afriske prasi¢je kuge pri divjih prasicih v regiji
Banskobystricky na Slovaskem na obmogjih, ki so trenutno navedena kot obmocja z omejitvami II v Prilogi
I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 in se nahajajo v neposredni blizini obmocij, ki so trenutno navedena kot
obmodja z omejitvami I. Navedeni novi izbruhi afriske prasicje kuge pri divjih prasi¢ih pomenijo poviSanje stopnje
tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato bi bilo treba navedena obmodja na Slovaskem, ki so
trenutno navedena kot obmodja omejitvami I v navedeni prilogi in so v neposredni blizini obmocij, ki so navedena
kot obmoc¢ja z omejitvami II in so jih prizadeli navedeni nedavni izbruhi afriske prasicje kuge, zdaj namesto kot
obmodja z omejitvami I navesti kot obmocja z omejitvami II v navedeni prilogi, sedanje meje drugih obmocij
z omejitvami I pa je prav tako treba ponovno opredeliti, da bi se upostevali ti nedavni izbruhi.

(10) Poleg tega je bilo julija 2021 ugotovljenih ve¢ izbruhov afriske prasi¢je kuge pri divjih prasic¢ih v zvezni dezeli
Brandenburg v Nemdiji na obmo¢jih, ki so trenutno navedena kot obmod¢ja z omejitvami III v Prilogi I k Izvedbeni
uredbi (EU) 2021/605 in se nahajajo v neposredni blizini obmocij, ki so trenutno navedena kot obmocja
z omejitvami I. Navedeni novi izbruhi afriske prasi¢je kuge pri divjih prasi¢ih pomenijo povisanje stopnje tveganja,
ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato bi bilo treba navedena obmocja v Nemdiji, ki so trenutno
navedena kot obmocja omejitvami I v navedeni prilogi in so v neposredni blizini obmo¢ij, ki so navedena kot
obmodja z omejitvami III in so jih prizadeli navedeni nedavni izbruhi afriske prasi¢je kuge, zdaj namesto kot
obmodja z omejitvami [ navesti kot obmodja z omejitvami II v navedeni prilogi, sedanje meje drugih obmogij
z omejitvami I pa je prav tako treba ponovno opredeliti, da bi se upostevali ti nedavni izbruhi.

(11) Po teh nedavnih izbruhih afriske prasicje kuge pri gojenih in divjih prasi¢ih na Poljskem in pri divjih prasicih na
Slovaskem in v Nemdiji ter ob upostevanju trenutnih epidemioloskih razmer v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v Uniji
je bila dolocitev obmocij v navedenih treh drzavah ¢lanicah ponovno ocenjena in posodobljena. Poleg tega so bili
ponovno ocenjeni in posodobljeni tudi obstojeci ukrepi za obvladovanje tveganja. Te spremembe bi bilo treba
upostevati v Prilogi [ k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605.

(12) Da bi se upostevale nedavne spremembe epidemioloskih razmer v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v Uniji in proaktivno
obvladovala tveganja, povezana s Sirjenjem navedene bolezni, bi bilo treba na Poljskem in Slovaskem ter v Nemciji
razmejiti dovolj velika nova obmoc¢ja z omejitvami ter jih ustrezno navesti kot obmodja z omejitvami I, II in III
v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605. Ker so razmere v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v Uniji zelo dinamicne,
so se pri razmejitvi navedenih novih obmocij z omejitvami upostevale razmere na okoliskih obmogjih.
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(13) Glede na nujnost epidemioloskih razmer v Uniji v zvezi s Sirjenjem afriske prasi¢je kuge je pomembno, da
spremembe Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 iz te izvedbene uredbe za¢nejo veljati ¢im pre;j.

(14)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi.
Clen 2
Ta uredba zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. julija 2021.

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA
Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 se nadomesti z naslednjim:
+PRILOGA I

OBMOCJA Z OMEJITVAMI

DELI
1. Nemcija
Naslednja obmoc¢ja z omejitvami I v Nemciji:
Bundesland Brandenburg:
— Landkreis Dahme-Spreewald:
— Gemeinde Alt Zauche-Wuflwerk,
— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Mirkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow,
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Biickchen, Kuschkow, Gréditsch, Grof§ Leuthen, Leibchel, Glietz, Grof Leine,
Dollgen, Krugau, Diirrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,
— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Grof§ Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,
— Gemeinde Spreewaldheide,
— Gemeinde Straupitz,
— Landkreis Mérkisch-Oderland:
— Gemeinde Lietzen westlich der L 37,
— Gemeinde Falkenhagen (Mark) westlich der L 37,
— Gemeinde Zeschdorf westlich der L 37,
— Gemeinde Lindendorf mit der Gemarkung Dolgelin — westlich der L 37,

— Gemeinde Miincheberg mit den Gemarkungen Miincheberg, Eggersdorf bei Miincheberg und Hoppegarten bei
Miincheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167,
— Gemeinde Mérkische Hohe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Liidersdorf, Biesdorf,
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167,

— Gemeinde Buckow (Mirkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mdgelin,

— Gemeinde Protzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Protzel 6stlich der B 168 und der L35,
— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen — westlich des Feldweges zur ,Stille Oder*,
Altranft — westlich der B 167 und westlich der ,Alte Oder®, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohensaaten, Schiffmiihle
— westlich von ,Herrenwiese®, Hohenwutzen — nérdlich des ,Laufgraben”, Neuenhagen und Sonnenburg,
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— Landkreis Barnim:
— Gemeinde Oderberg,
— Landkreis Oder-Spree:
— Gemeinde Storkow (Mark),
— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,
— Gemarkung Griinheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hagelsberg,
— Gemeinde Fiirstenwalde,
— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur ostlichen Uferzone des Scharmiitzelsees und von der siidlichen Spitze des
Scharmiitzelsees siidlich der B 246,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der
ostlichen Uferzone des Scharmiitzelsees und ab nordlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhofel,

— Gemeinde Langewahl nordlich der A12,

— Gemeinde Berkenbriick nordlich der A12,

— Gemeinde Briesen (Mark) mit den Gemarkungen Wilmersdorf, Falkenberg, Madlitz Forst,
— Landkreis Spree-NeifSe:

— Gemeinde Janschwalde,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Turnow-Preilack,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Guben mit der Gemarkung Schlagsdorf,

— Gemeinde Schenkend6bern mit den Gemarkungen Grabko, Kerkwitz, Grof§ Gastrose,

— Gemeinde Teichland,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Heinersbriick,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Forst mit den Gemarkungen Briesnig, Weiffagk, Bohrau, Naundorf, Mulknitz,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Graustein, Sellessen, Spremberg, Bithlow und die Gemarkungen
Grof$ Buckow, Klein Buckow stlich des Tagebaues Welzow-Siid,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Roggosen, Koppatz, Neuhausen,
Frauendorf, Grofs Oftnig, Grofs Débern und Klein Dobern,
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Bundesland Sachsen:
— Landkreis Bautzen:
— Gemeinde Burkau ostlich des Verlaufes S 94 und B 98,
— Gemeinde Crostwitz,
— Gemeinde Cunewalde,
— Gemeinde Demitz-Thumitz,
— Gemeinde Doberschau-Gaufsig,
— Gemeinde Elsterheide,
— Gemeinde Goda,
— Gemeinde Grof3postwitz/O.L.,
— Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits Teil des gefahrdeten Gebietes,
— Gemeinde Konigswartha, sofern nicht bereits Teil des gefahrdeten Gebietes,
— Gemeinde Kubschiitz, sofern nicht bereits Teil des gefahrdeten Gebietes,
— Gemeinde Lohsa sofern nicht bereits Teil des gefihrdeten Gebietes,

— Gemeinde Nebelschiitz ostlich des Verlaufes der S 94 in siidliche Richtung bis Briicke Prietitzer StrafSe, Prietitzer
Strafle nordostlich bis Lindenstrafe, ostlich der Lindenstrafe bis Abzweig Nr. 25, in westliche Richtung zuriick
bis S 94, von dort 6stlich des Verlaufs der S 94 bis zur siidlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Neschwitz, sofern nicht bereits Teil des gefdhrdeten Gebietes,
— Gemeinde Neukirch/Lausitz,

— Gemeinde Obergurig,

— Gemeinde Ofling,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau 6stlich der S 94,

— Gemeinde Puschwitz,

— Gemeinde Rickelwitz,

— Gemeinde Radibor sofern nicht bereits Teil des gefihrdeten Gebietes,
— Gemeinde Ralbitz-Rosenthal,

— Gemeinde Rammenau 6stlich der B 98,

— Gemeinde Schmolln-Putzkau ostlich des Verlaufes der B 98 bis Abzweig S 156, 6stlich des Verlaufs der S 156 bis
Kreisgrenze,

— Gemeinde Sohland a. d. Spree,
— Gemeinde Spreetal, sofern nicht bereits Teil des gefahrdeten Gebietes,
— Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil des gefdhrdeten Gebietes,

— Gemeinde Stadt Bernsdorf stidlich der Landesgrenze Brandenburg-Sachsen und 6stlich entlang des Verlaufs der
Bahnlinie DB6194 "Hosena - Kamenz (Sachs)” bis Bahnabzweig im Siiden des Ortsteils Strassgrabchen der Stadt
Bernsdorf bis zum Bahniibergang S 94, ab Bahniibergang stlich des Verlaufs der S 94 bis zur siidlichen
Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Bischhofswerda ostlich der B 98,

— Gemeinde Stadt Elstra ostlich der S 94,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda, sofern nicht bereits Teil des gefdhrdeten Gebietes,
— Gemeinde Stadt Kamenz 6stlich der S 94,

— Gemeinde Stadt Lauta,

— Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau,
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— Gemeinde Stadt Wittichenau, sofern nicht bereits Teil des gefahrdeten Gebietes,

— Gemeinde Steinigtwolmsdorf.

Gemeinde Stadt Wilthen,

— Landkreis Gorlitz:

Gemeinde Beiersdorf,
Gemeinde Bertsdorf-Hornitz,
Gemeinde Diirrhennersdorf,
Gemeinde Grof3schonau,
Gemeinde Grof3schweidnitz,
Gemeinde Hainewalde,
Gemeinde Kurort Jonsdorf,
Gemeinde Kottmar,
Gemeinde Lawalde,
Gemeinde Leutersdorf,
Gemeinde Mittelherwigsdorf,
Gemeinde Oderwitz,
Gemeinde Olbersdorf,
Gemeinde Oppach,
Gemeinde Oybin,

Gemeinde Rosenbach, sofern nicht Teil des gefahrdeten Gebietes,

Gemeinde Schonau-Berzdorf a. d. Eigen, sofern nicht Teil des gefahrdeten Gebietes,

Gemeinde Schonbach,

Gemeinde Stadt Bernstadt a. d. Eigen, sofern nicht Teil des gefdhrdeten Gebietes,

Gemeinde Stadt Ebersbach-Neugersdorf,

Gemeinde Stadt Herrnhut,

Gemeinde Stadt Lobau, sofern nicht Teil des gefdhrdeten Gebietes,

Gemeinde Stadt Neusalza-Spremberg,

Gemeinde Stadt Ostritz, sofern nicht Teil des gefihrdeten Gebietes,

Gemeinde Stadt Seifthennersdorf,

Gemeinde Stadt Zittau.

2. Estonija

Naslednja obmocja z omejitvami I v Estoniji:

— Hiiu maakond.

3. Grdéija

Naslednja obmodja z omejitvami I v Greiji:

— in the regional unit of Drama:

the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and
Ksiropotamo (in Drama municipality),

the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos,
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),
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— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),
— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio,
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of lasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community
department of Amaxades (in lasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),
— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko,
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota,
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos,
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori,
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia,
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto,
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano
Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori,
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Latvija
Naslednja obmod¢ja z omejitvami I v Latviji:
— Pavilostas novada Vérgales pagasts,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz rietumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un
Daugulupites,

— Grobinas novada Medzes, Grobinas un Gaviezes pagasts. Grobinas pilséta,
— Rucavas novada Rucavas pagasts,

— Nicas novads.

5. Litva
Naslednja obmocja z omejitvami I v Litvi:

— Klaipédos rajono savivaldybé: Agluonény, Dovily, Gargzdy, Priekulés, Vézaiciy, Kretingalés ir Daupary-Kvietiniy
senitinijos,

— Palangos miesto savivaldybé.
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6. Madzarska
Naslednja obmogja z omejitvami I na MadZarskem:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850,
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750,
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kodszdmu vadgazdalkoddsi egységeinek teljes
teriilete,

— Bacs-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250,
603750 és 603850 kodszamu vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Budapest 1 k6édszdmd, vadgazdalkoddsi tevékenységre nem alkalmas teriilete,

— Csongrdd-Csandd megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kddszamii
vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350
402360, 402850, 402950, 403050, 403250, 403350, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960,
403970, 404570, 404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kodszamu vadgazddlkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Gyo6r-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150
kédszdmi vadgazdélkodési egységeinek teljes teriilete,

— Jdsz-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560,
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kbdszami vadgazdalkodasi
egységeinek teljes teriilete,

— Komdrom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150,
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kédszdma mGpzdﬂkodéﬁ qgmégdnek mhes
teriilete,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550,
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750,
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050,
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450,
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550,
579650, 579750, 580250 és 580450 kodszdmi vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete.

7. Poljska

Naslednja obmogja z omejitvami I na Poljskem:

— w wojewodztwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypifiski,

— powiat brodnicki,

— powiat grudzigdzki,

— powiat miejski Grudziadz,

— powiat wabrzeski,

w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycienskim,

w wojewo6dztwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyzew i cz¢$¢ gminy Kulesze Koscielne potozona
na potudnie od linii wyznaczonej przez lini¢ koleja w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogréd, Sniadowo i Zbéjna w powiecie tomzyniskim,

— gminy Szumowo, Zambréw z miastem Zambrow i cze$¢ gminy Kofaki Koscielne polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez linig kolejowa w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turo$l w powiecie kolnenskim,
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w wojewddztwie mazowieckim:
— powiat ostrofecki,
— powiat miejski Ostroleka,

— gminy Bielsk, Brudzen Duzy, Bulkowo, Drobin, Ggbin, Lack, Nowy Duninéw, Radzanowo, Stupno, Starozreby
i Stara Biala w powiecie plockim,

— powiat miejski Plock,
— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzaznia, Joniec, Nowe Miasto, Plofisk i miasto Plofisk, Racigz i miasto Racigz, Sochocin
w powiecie ploniskim,

— powiat sierpecki,
— gmina Siemigtkowo w powiecie Zurominskim,

— gminy Andrzejewo, Brok, Stary Lubotyn, Szulborze Wielkie, Wasewo, Ostréw Mazowiecka z miastem Ostréw
Mazowiecka, cz¢$¢ gminy Malkinia Gérna potozona na péinoc od rzeki Brok w powiecie ostrowskim,

— gminy Radzandw, Strzegowo, Stupsk w powiecie mtawskim,
— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pultuski,

— powiat wyszkowski,

— powiat wegrowski,

— gminy Dabrowka, Jadéw, Klembow, Poswietne, Radzymin, Strachéwka Wolomin i Tluszcz w powiecie
wotominskim,

— gminy Mokobody i Suchozebry w powiecie siedleckim,
— gminy Dobre, Jakub6w, Katuszyn, Stanistawéw w powiecie miniskim,
— gminy Bielany i gmina wiejska Sokotéw Podlaski w powiecie sokolowskim,

— gminy Kowala, Wierzbica, czg$¢ gminy Wolanéw polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 12
w powiecie radomskim,

— powiat miejski Radom,

— gminy Jastrzab, Mir6w, Oronisko w powiecie szydtowieckim,

— powiat gostyninski,

w wojewddztwie podkarpackim:

— powiat jasielski,

— powiat strzyzowski,

— cz¢$¢ powiatu ropczycko — sedziszowskiego niewymieniona w czesci Il zalacznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Rozwienica, w powiecie jarostawskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Medyka, Orly, Zurawica, Przemysl w powiecie przemyskim,
— powiat miejski Przemysl,

— gminy Ga¢, Jawornik Polski, Kaficzuga, cz¢$¢ gminy Zarzecze polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez
rzeke Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat faficucki,

— gminy Trzebownisko, Glogéw Matopolski, czes¢ gminy Swilcza polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 94 i cze$¢ gminy Sokotéw Malopolski polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 875
w powiecie rzeszowskim,

— gminy Dzikowiec, Kolbuszowa i Ranizéw w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Brzostek, Jodtowa, miasto D¢bica, cz¢s¢ gminy wiejskiej Debica polozona na potudnie od linii wyznaczonej
przez droge nr A4 w powiecie debickim,
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w wojewddztwie Swigtokrzyskim:

— powiat buski,

— powiat kazimierski,

— cze$¢ powiatu opatowskiego nie wymieniona w czeci II zalagcznika I,

— powiat sandomierski,

— gminy Bogoria, Lubnice, Olesnica, Osiek, Polaniec, Rytwiany i Staszow w powiecie staszowskim,

— gminy Blizyn, Skarzysko — Kamienna, Suchedniéw i Skarzysko Koscielne w powiecie skarzyskim,

— gmina Wachock, cze§¢ gminy Brody polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 9 oraz na
poludniowy - zachdéd od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegngca od pdéinocnej granicy gminy do
skrzyzowania w miejscowosci Lipie, droge biegnaca od miejscowosci Lipie do wschodniej granicy gminy oraz na
poinoc od drogi nr 42 i czg$¢ gminy Mirzec polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 744
biegnacg od potudniowej granicy gminy do miejscowosci Tychéw Stary a nastepnie przez droge nr 0566T biegnaca
od miejscowosci Tychéw Stary w kierunku pélnocno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fatkéw, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smykéw, czgs¢ gminy Konskie polozona na zachéd od linii kolejowe;j,
cz¢$¢ gminy Staporkéw polozona na potudnie od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Mniéw i Zagnansk w powiecie kieleckim,

w wojewodztwie 1odzkim:

— gminy Lyszkowice, Kocierzew Potudniowy, Kiernozia, Chasno, Nieboréw, cze$¢ gminy wiejskiej Lowicz polozona
na péhnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 92 biegnacej od granicy miasta Lowicz do zachodniej granicy
gminy oraz cze$¢ gminy wiejskiej Lowicz polozona na wschéd od granicy miasta Lowicz i na péinoc od granicy
gminy Nieboréw w powiecie towickim,

— gminy Cielagdz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Boliméw, Gluchéw, Godzianéw, Lipce Reymontowskie, Makéw, Nowy Kaweczyn, Skierniewice, Stupia
w powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszkéw, Paradyz, Stawno i Zarnéw w powiecie opoczytiskim,

— powiat tomaszowski,

— powiat brzezinski,

— powiat laski,

— powiat miejski £6dZ,

— gminy Andrespol, Koluszki, Nowosolna w powiecie t6dzkim wschodnim,

— gminy Dobron, Ksawerdw, Lutomiersk, miasto Konstantynéw Lodzki, miasto Pabianice, cze$¢ gminy wiejskiej
Pabianice polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr S8, cz¢$¢ gminy Dhutéw polozona na zachéd
od linii wyznaczonej przez droge nr 485 w powiecie pabianickim,

— gmina Wieruszéw, cze$¢ gminy Sokolniki polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 4715E, czesé
gminy Galewice polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Przybylow —
Ostréwek — Dabréwka — Zmys$lona w powiecie wieruszowskim, gminy Aleksandréw Lodzki, Strykéw, miasto

Zgierz w powiecie zgierskim,

— gminy Belchatéw z miastem Belchatéw, Druzbice, Kluki, Rusiec, Szczercoéw, Zeléw w powiecie belchatowskim,
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— gminy Osjakéw, Konopnica, Patnéw, Wierzchlas, cz¢s¢ gminy Mokrsko polozona na wschéd od linii wyznaczonej
przez droge taczaca miejscowosci Krzyworzeka — Mokrsko - Zmyslona — Komorniki — Orzechowiec — Porgby, czesé
gminy Wielun potozona na wschéd od zachodniej granicy miejscowosci Wieluni oraz na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Wielun — Turéw — Chotéw biegnaca do zachodniej granicy gminy,
cze$¢ gminy Ostréwek polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez rzeke Pyszna w powiecie wieluiskim,

— cz¢$¢ powiatu sieradzkiego nie wymieniona w czgsci III zalacznika I,

— powiat zduniskowolski,

— gminy Aleksandréw, Sulejow, Wola Krzysztoporska, Wolbérz, czg$¢ gminy Moszczenica polozona na wschdd od
linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowg biegngca od pdlnocnej granicy gminy do miejscowosci Moszczenica —
Osiedle, a nastepnie na potudnie od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Moszczenica — Osiedle -
Koséw do skrzyzowania z drogg nr 12 i dalej na wschdd od drogi nr 12 biegngcej od tego skrzyzowania do
potudniowej granicy gminy, cze$¢ gminy Grabica polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 473
biegngcej od zachodniej granicy gminy do miejscowo$ci Wola Kamocka, a nastgpnie na poludnie od linii

wyznaczonej przez droge biegnaca od skrzyzowania z droga nr 473 i laczaca miejscowosci Wola Kamocka —
Papieze Kolonia — Papieze do wschodniej granicy gminy w powiecie piotrkowskim,

— powiat miejski Piotrkéw Trybunalski,
w wojewddztwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz cz¢$¢ gminy Nowy Dwor Gdanski polozona na poludniowy -
zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 55 biegnaca od potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga
nr 7, nastepnie przez droge nr 7 i S7 biegnacg do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Mitoradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork w powiecie malborskim,
— gminy Mikolajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,
— powiat gdanski,

— Miasto Gdansk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzynski,

w wojewddztwie lubuskim:

— cz¢$¢ powiatu gorzowskiego nie wymieniona w czesci Il zalgcznika I,
— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko — drezdeneckim,

w wojewddztwie dolnoslgskim:

— powiat ole$nicki,

— powiat wroclawski,

— powiat $redzki,

— powiat legnicki,

— powiat lubanski,

— powiat wolowski,

— powiat milicki,

— powiat miejski Wroctaw,

— powiat miejski Legnica,

— powiat lubanski,

— powiat zlotoryjski,

— powiat lwowecki,
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— gmina Chocianéw w powiecie polkowickim,

— gminy Scinawa i Lubin z miastem Lubin w powiecie lubifiskim,

— cze$¢ powiatu trzebnickiego niewymieniona w czesci Il zalgcznika

w wojewddztwie wielkopolskim:

— powiat krotoszynski,

— gminy Borek Wielkopolski, Gostyn, Pepowo, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyriskim,

— gmina Osieczna, czgé¢ gminy Lipno potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr S5, czgs¢ gminy
Swieciechowa polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 12 oraz na wschdd od linii wyznaczonej
przez droge nr S5 w powiecie leszczynskim,

— powiat miejski Leszno,

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i cz¢$¢ gminy Kamieniec polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez
droge nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Czempin, Koécian i miasto Ko$cian, Krzywin, cz¢$¢ gminy Smigiel polozona na wschdd od linii wyznaczonej
przez droge nr S5 w powiecie kosciafiskim,

— powiat miejski Poznan,

— gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Tarnowo Podgérne, Steszew, Swarzedz, Pobiedziska, Czerwonak, Mosina, miasto
Lubofi, miasto Puszczykowo i cze$¢ gminy Kérnik potozona na zachdd od linii wyznaczonych przez drogi: nr S11
biegnaca od pdinocnej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 434 i droge nr 434 biegnacg od tego
skrzyzowania do poludniowej granicy gminy, cze$¢ gminy Rokietnica polozona na potudniowy zachdd od linii
kolejowej biegnacej od pédinocnej granicy gminy w miejscowosci Krzyszkowo do poludniowej granicy gminy
w miejscowosci Kiekrz oraz cze$¢ gminy wiejskiej Murowana Goslina potozona na potudnie od linii kolejowej
biegnacej od pdéinocnej granicy miasta Murowana Go$lina do pétnocno-wschodniej granicy gminy w powiecie
poznanskim,

— gmina Kiszkowo i cze$¢ gminy Klecko polozona na zachéd od rzeki Mala Welna w powiecie gnieZnienskim,
— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— gmina Kazmierz czg$¢ gminy Duszniki polozona na poludniowy — wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 306
biegnaca od pélnocnej granicy gminy do miejscowosci Duszniki, a nastepnie na potudnie od linii wyznaczonej
przez ul. Niewierska oraz droge biegnaca przez miejscowos¢ Niewierz do zachodniej granicy gminy, cze$¢ gminy
Ostrorég potozona na wschod od linii wyznaczonej przez droge nr 186 i 184 biegnace od granicy gminy do
miejscowosci Ostrordg, a nastepnie od miejscowosci Ostrorég przez miejscowosci Piaskowo — Rudki do
poludniowej granicy gminy, cz¢$¢ gminy Wronki polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez rzeke Warte
biegnaca od zachodniej granicy gminy do przecigcia z droga nr 182, a nastgpnie na wschdd od linii wyznaczonej
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnacg od skrzyzowania z droga nr 182 do poludniowej granicy gminy, miasto
Szamotuly i cz¢$¢ gminy Szamotuly polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 306 i droge taczaca
miejscowosci Lipnica - Ostrordg do linii wyznaczonej przez wschodnig granice miasta Szamotuly i na poludnie od
linii kolejowej biegnacej od poludniowej granicy miasta Szamotuly, do potudniowo-wschodniej granicy gminy oraz
cze§¢ gminy Obrzycko polozona na zachdd od drogi nr 185 taczacej miejscowosci Gaj Maly, Stopanowo i Obrzycko
do pélnocnej granicy miasta Obrzycko, a nastepnie na zachéd od drogi przebiegajacej przez miejscowosé
Chraplewo w powiecie szamotulskim,

— gminy Jutrosin, Pakoslaw w powiecie rawickim,

— gmina Budzyn w powiecie chodzieskim,

— gminy Miescisko, Skoki i Wagrowiec z miastem Wagrowiec w powiecie wagrowieckim,
— powiat pleszewski,

— gmina Zagéréw w powiecie stupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesifiskim,

— gminy Kotlin, Zerkéw i cz¢$¢ gminy Jarocin potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez drogi nr S111 15
w powiecie jarocinskim,
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— powiat ostrowski,
— powiat miejski Kalisz,

— gminy Blizanéw, Brzeziny, Zelazkéw, Godziesze Wielkie, KoZminek, Liskéw, Opatéwek, Szczytniki, cze$¢ gminy
Stawiszyn polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 25 biegnaca od péinocnej granicy gminy do
miejscowosci Zbiersk, a nastepnie na zachdd od linii wyznaczonej przez droge taczaca miejscowosci Zbiersk —
Lyczyn — Petryki biegnaca od skrzyzowania z drogg nr 25 do poludniowej granicy gminy, czg$¢ gminy Cekéw-
Kolonia polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Mlynisko — Morawin -
Jankéw w powiecie kaliskim,

— gminy Brudzew, Dobra, Kawgczyn, Przykona, Wladystawéw, Turek z miastem Turek cze$¢ gminy Tuliszkéw
polozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 72 biegnacej od wschodniej granicy gminy do miasta
Turek a nastepnie na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 443 biegnacej od skrzyzowania z droga nr 72
w mie$cie Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— gminy Rzgdw, Grodziec, Krzyméw, Stare Miasto, cz¢$¢ gminy Rychwal polozona na zachéd od linii wyznaczonej
przez droge nr 25 biegnaca od poludniowej granicy gminy do miejscowosci Rychwal, a nastgpnie na péinoc od

linii wyznaczonej przez droge nr 443 biegnaca od skrzyzowania z drogg nr 25 w miejscowosci Rychwatl do
wschodniej granicy gminy w powiecie konifiskim,

— cz¢$¢ gminy Kepno potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr S8 w powiecie kepiniskim,
— powiat ostrzeszowski,
w wojewddztwie opolskim:

— gminy Domaszowice, Wilkow i czg§¢ gminy Namystéw polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez rzeke
Glucha w powiecie namystowskim,

— gminy Wolczyn, Kluczbork, czg$¢ gminy Byczyna polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 11
w powiecie kluczborskim,

— czgé¢ gminy Gorzéw Slaski potozona na potudnie od pétnocnej granicy miasta Gorzéw Slaski oraz na potudnie od
linii wyznaczonej przez droge nr 45, cz¢$¢ gminy Praszka polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge
nr 45 w miejscowosci Praszka oraz na potudnie od drogi laczacej miejscowosci Praszka — Kowale Kolonia -
Kiczmachéw, czg$¢ gminy Rudniki poloZona na pdinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 42 biegnaca od
zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 43 i na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 43
biegnaca od pdinocnej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 42 w powiecie oleskim,

w wojewddztwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogrodek Pomorski, Barlinek, czg$¢ gminy Debno polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge
nr 126 biegnacg od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 23 w miejscowosci Debno, nastepnie na
wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 23 do skrzyzowania z ul. Jana Pawla II w miejscowosci Cychry,

nastepnie na péinoc od ul. Jana Pawla II do skrzyzowania z ul. Ogrodows i dalej na péinoc od linii wyznaczonej
przez ul. Ogrodows, ktérej przedtuzenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie mysliborskim,

— gminy Trzcifisko — Zdréj, Widuchowa, cze$¢ gminy Chojna potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge
nr 26 biegnaca od zachodniej granicy gminy do miejscowosci Chojna, a nastgpnie na wschdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 31 biegnaca od skrzyzowana z drogg nr 26 do poludniowej granicy gminy, w powiecie gryfiniskim,

— gminy Bierzwnik, Krzecin, Pelczyce w powiecie choszczeriskim,

w wojewddztwie malopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— powiat nowosadecki,

— powiat miejski Nowy Sacz,

— cze$¢ powiatu dabrowskiego niewymieniona w czesci III zalgcznika I,

— cze$¢ powiatu tarnowskiego niewymieniona w czesci 11l zalgcznika 1.
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8. Slovaska
Naslednja obmocja z omejitvami I na Slovaskem:
— the whole district of Snina,
— the whole district of Medzilaborce,
— the whole district of Stropkov,
— the whole district of Svidnik, except municipalities included in part II,
— in the district of Velky Krti§, the municipalities of Ipelské Predmostie, Velkd nad Iplom, Hru3ov, Klefiany, Secianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Ipelské Ul’any, Plastovce, Dolné Tdarovce, Stredné Tudrovce, Sahy,
Tesmak,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in part II,
— the whole district of Banska Bystrica, except municipalities included in part II,

— in the district of Liptovsky Mikulas — municipalities of Pribylina, Jamnik, Svaty Stefan, Konsk4, Jakubovany,
Liptovsky Ondrej, Betiadikovd, VavriSovo, Liptovskd Kokava, Liptovsky Peter, Dovalovo, Hybe, Liptovsky Hrddok,
Liptovsky Jan, Uhorskd Ves, Podturen, Zavaznd Poruba, Liptovsky Mikulds, Pav¢ina Lehota, Deminovskd Dolina,
Gotovany, Galovany, Svity Kriz, Lazisko, Dubrava, Malatiny, Liptovské Vlachy, Liptovské Klacany, Partizdnska
Lupca, Krdlovskd Lubela, Zemianska Lubela, Vychodnd — a part of municipality north from the highway D1,

— in the district of RuZomberok, the municipalities of Liptovskd Luznd, Liptovskd Osada, Podsuchd, Ludrovd,
Stiavnicka, Liptovska Stiavnica, Nizny Slia¢, Liptovské Sliace,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— the whole district of Ziar nad Hronom.

DEL II

1. Bolgarija
Naslednja obmod¢ja z omejitvami II v Bolgariji:
— the whole region of Haskovo,
— the whole region of Yambol,
— the whole region of Stara Zagora,
— the whole region of Pernik,
— the whole region of Kyustendil,
— the whole region of Plovdiv,
— the whole region of Pazardzhik,
— the whole region of Smolyan,
— the whole region of Dobrich,
— the whole region of Sofia city,
— the whole region of Sofia Province,
— the whole region of Blagoevgrad,
— the whole region of Razgrad,
— the whole region of Kardzhali,
— the whole region of Burgas excluding the areas in Part III,
— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,
— the whole region of Silistra, excluding the areas in Part III,
— the whole region of Ruse, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Veliko Tarnovo, excluding the areas in Part III,
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— the whole region of Pleven, excluding the areas in Part III,
— the whole region of Targovishte, excluding the areas in Part III,
— the whole region of Shumen, excluding the areas in Part III,
— the whole region of Sliven, excluding the areas in Part III,
— the whole region of Vidin, excluding the areas in Part IIL
2. Nemcija

Naslednja obmocja z omejitvami II v Nemciji:
Bundesland Brandenburg:
— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neifflemiinde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhiittenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Miillrose,

— Gemeinde Briesen mit den Gemarkungen Biegen, Alt Madlitz, Briesen, Neubriick-Forst und Kersdorf,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Grof Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg,
Falkenberg (T), Gorsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl siidlich der A12,

— Gemeinde Berkenbriick siidlich der A12,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz 6stlich des Scharmiitzelsees und nordlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow 0stlich des
Scharmiitzelsees und ab nordlicher Spitze 6stlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:
— Gemeinde Jamlitz,
— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,
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— Landkreis Spree-Neif3e:

— Gemeinde Schenkenddbern mit den Gemarkungen Stakow, Reicherskreuz, Grof Drewitz, Sembten, Lauschiitz,
Krayne, Libbinchen, Grano, Pinnow, Birenklau, Schenkenddbern und Atterwasch,

— Gemeinde Guben mit den Gemarkungen Bresinchen, Guben und Deulowitz,
— Landkreis Mirkisch-Oderland:
— Gemeinde Bleyen-Genschmar mit der Gemarkung Bleyen,

— Gemeinde Neuhardenberg mit den Gemarkungen Wulkow bei Trebnitz Altfriedland bis 6stlicher Teil ab
Gemarkungsgrenze Neuhardenberg/Neufriedland, dem Feldweg folgend bis ,Grubscher Graben®,
Neuhardenberg 6stlicher Teil bis Gemarkungsgrenze Quappendorf entlang dem ,Quappendorfer Kanal“ bis
Gemarkungsgrenze Altfriedland,

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Kiistriner Vorland,
— Gemeinde Alt Tucheband,
— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow mit den Gemarkungen BlankeHeide, Gusow bis nordlicher Teil ab
Gemarkungsgrenze Langsow, den ,Zielgraben“ folgend iiber ,Tergelgraben“ bis ,Alte Oder®, Platkow bis
ostlicher Teil, begrenzt durch ,Alte Oder”,

— Gemeinde Seelow mit den Gemarkungen Seelow, Werbig, Langsow bis nordlicher Teil ab Gemarkungsgrenze
Buschdorf der ,Buschdorfer Str.“/L37 folgend bis Feldweg, diesem folgend iiber Gehoft ,Buschdorf 6“ iiber
Acker bis Entwisserungsgraben, diesem siidlich folgend bis ,Feldweg“, diesem folgend Richtung
,Eichwaldgraben“ bis Gemarkungsgrenze Gusow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf mit den Gemarkungen Sachsendorf, Libbenichen, Neu Mahlisch und Dolgelin — ostlich
derL 37,

— Gemeinde Fichtenhohe,

— Gemeinde Lietzen ostlich der L 37,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark) ostlich der L 37,

— Gemeinde Zeschdorf ostlich der L 37,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Miincheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Miinchehofe und Hermersdorf,
— Gemeinde Mirkische Hohe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen — 6stlich des Feldweges zur ,Stille Oder”, Altranft
— ostlich der B 167 und ostlich der ,Alte Oder”, Hohenwutzen — siidlich des ,Laufgraben und Schiffmiihle —
ostlich von ,Herrenwiese,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Bliesdorf — 6stlich der B167 bis ostlicher Teil, begrenzt aus Richtung
Gemarkungsgrenze Neutrebbin siidlich der Bahnlinie bis Straffe ,Sophienhof* dieser westlich folgend bis
,Ruesterchegraben”, weiter entlang Feldweg an den Windridern Richtung ,Herrnhof*, weiter entlang
,Letschiner Hauptgraben“ nord-6stlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin, Metzdorf - 6stlich der B 167 und
Kunersdorf — dstlich der B 167,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen — Ostlicher Teil begrenzt durch Feldweg von Strafle
Altwriezen in Richtung ,Wallgraben®, Jackelsbruch, Neugaul, Neukistrinchen, Rathsdorf — ostlich der B 167
und Wriezen — 6stlich der B 167,

— kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),
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Bundesland Sachsen:

Landkreis Bautzen:

Gemeinde Grofldubrau,

Gemeinde Hochkirch nérdlich der B 6,

Gemeinde Konigswartha 6stlich der B 96,

Gemeinde Kubschiitz nordlich der B 6,

Gemeinde Lohsa ostlich der B 96,

Gemeinde Malschwitz,

Gemeinde Neschwitz ostlich der B 96,

Gemeinde Radibor ostlich der B 96,
Gemeinde Spreetal ostlich der B 97,

Gemeinde Stadt Bautzen 6stlich des Verlaufs der B 96 bis Abzweig S 156 und nordlich des Verlaufs S 156 bis

Abzweig B 6 und nordlich des Verlaufs der B 6 bis zur 6stlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda siidlich des Verlaufs der B 97 bis Abzweig B 96 und 6stlich des Verlaufs der B 96

bis zur siidlichen Gemeindegrenze,

Gemeinde Stadt Weilenberg,

— Gemeinde Stadt Wittichenau ostlich der B 96.

Landkreis Gorlitz:

Gemeinde Boxberg/O.L.,

Gemeinde Gablenz,

Gemeinde Grof§ Diiben, sofern nicht bereits Teil des Beobachtungsgebietes,

Gemeinde Hihnichen,
Gemeinde Hohendubrau,
Gemeinde Horka,

Gemeinde Kodersdorf,
Gemeinde Konigshain,
Gemeinde Krauschwitz i.d. O.L.,
Gemeinde Kreba-Neudorf,
Gemeinde Markersdorf,
Gemeinde Miicka,

Gemeinde Neifeaue,
Gemeinde Quitzdorf am See,

Gemeinde Rietschen,

Gemeinde Rosenbach nérdlich der S 129,

Gemeinde Schleife,

Gemeinde Schonau-Berzdorf a. d. Eigen nérdlich der S 129,

Gemeinde Schopstal,

Gemeinde Stadt Bad Muskau, sofern nicht bereits Teil des Beobachtungsgebietes,

Gemeinde Stadt Bernstadt a. d. Eigen nordlich der S 129,

Gemeinde Stadt Gorlitz,

Gemeinde Stadt Lobau nordlich der B 6 von der Kreisgrenze Bautzen bis zum Abzweig der S 129, auf der S 129

bis Gemeindegrenze,
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— Gemeinde Stadt Niesky,

— Gemeinde Stadt Ostritz nordlich der S 129 und K 8616,
— Gemeinde Stadt Reichenbach/O.L.,

— Gemeinde Stadt Rothenburg/O.L.,

— Gemeinde Stadt Weiflwasser/O.L.

— Gemeinde Trebendorf,

— Gemeinde Vierkirchen,

— Gemeinde Waldhufen,

— Gemeinde WeikeifSel.

Estonija
Naslednja obmocja z omejitvami II v Estoniji:

— Eesti Vabariik (vilja arvatud Hiiu maakond).

Latvija
Naslednja obmod¢ja z omejitvami Il v Latviji:
— Adazu novads,

— Aizputes novada Aizputes, Ciravas un LaZas pagasts, Kalvenes pagasta dala uz rietumiem no cela pie Vartajas upes
lidz autocelam A9, uz dienvidiem no autocela A9, uz rietumiem no autocela V1200, Kazdangas pagasta dala uz
rietumiem no cela V1200, P115, P117, V1296, Aizputes pilséta,

— Aglonas novads,
— Aizkraukles novads,
— Aknistes novads,
— Alojas novads,

— Alsungas novads,
— Aliiksnes novads,
— Amatas novads,
— Apes novads,

— Auces novads,

— Babites novads,
— Baldones novads,
— Baltinavas novads,
— Balvu novads,

— Bauskas novads,
— Beverinas novads,
— Brocénu novads,
— Burtnieku novads,
— Carnikavas novads,
— (Césu novads

— Cesvaines novads,
— C(iblas novads,

— Dagdas novads,

— Daugavpils novads,
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Dobeles novads,
Dundagas novads,
Durbes novads,
Engures novads,
Erglu novads,

Garkalnes novads,

Grobinas novada Bartas pagasts,

Gulbenes novads,
lecavas novads,
Tkskiles novads,
[likstes novads,
In¢ukalna novads,
Jaunjelgavas novads,
Jaunpiebalgas novads,
Jaunpils novads,
Jekabpils novads,
Jelgavas novads,
Kandavas novads,
Karsavas novads,
Keguma novads,
Kekavas novads,
Kocénu novads,
Kokneses novads,
Kraslavas novads,
Krimuldas novads,

Krustpils novads,

Kuldigas novada, Laidu pagasta dala uz ziemeliem no autocela V1296, Padures, Rumbas, Rendas, Kabiles, Varmes,

Pel¢u, Edoles, Ivandes, Kurmales, Turlavas, Gudenieku un Snépeles pagasts, Kuldigas pilséta,

Lielvardes novads,
Ligatnes novads,
Limbazu novads,
Livanu novads,
Lubanas novads,
Ludzas novads,
Madonas novads,
Malpils novads,
Marupes novads,
Mazsalacas novads,
Meérsraga novads,
Nauksénu novads,
Neretas novads,

Ogres novads,
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Olaines novads,

Ozolnieku novads,

Pargaujas novads,

Pavilostas novada Sakas pagasts, Pavilostas pilséta,
Plavinu novads,

Preilu novads,

Priekules novads,

Priekulu novads,

Raunas novads,

republikas pilséta Daugavpils,
republikas pilséta Jelgava,
republikas pilséta Jekabpils,
republikas pilséta Jarmala,
republikas pilséta Rézekne,
republikas pilséta Valmiera,
Rézeknes novads,

Riebinu novads,

Rojas novads,

Ropazu novads,

Rucavas novada Dunikas pagasts,
Rugdju novads,

Rundales novads,

Rijienas novads,

Salacgrivas novads,

Salas novads,

Salaspils novads,

Saldus novads,

Saulkrastu novads,

S€jas novads,

Siguldas novads,

Skriveru novads,

Skrundas novada Ranku pagasta dala uz ziemeliem no autocela V1272 lidz robeZai ar Ventas upi, Skrundas pagasta

daja no Skrundas uz ziemeliem no autocela A9 un austrumiem no Ventas upes,

Smiltenes novads,

Stopinu novada dala, kas atrodas uz austrumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un

Daugulupites,
Strencu novads,
Talsu novads,
Teérvetes novads,

Tukuma novads,

Vainodes novada Vainodes pagasts un Embiites pagasta dala uz dienvidiem autocela P116, P106,
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— Valkas novads,

— Varakl]anu novads,
— Varkavas novads,

— Vecpiebalgas novads,
— Vecumnieku novads,
— Ventspils novads,

— Viesites novads,

— Vilakas novads,

— Vilanu novads,

— Zilupes novads.

5. Litva
Naslednja obmogja z omejitvami II v Litvi:
— Alytaus miesto savivaldybeg,
— Alytaus rajono savivaldybe,
— Anyks¢iy rajono savivaldybe,
— Akmenés rajono savivaldybeg,
— Birstono savivaldybeé,
— BirZy miesto savivaldybeg,
— BirZy rajono savivaldybé,
— Druskininky savivaldybe,
— Elektrény savivaldybe,
— Ignalinos rajono savivaldybe,
— Jonavos rajono savivaldybeé,
— Joniskio rajono savivaldybeg,

— Jurbarko rajono savivaldybé: Erzvilko, Girdziy, Jurbarko miesto, Jurbarky, Raudonés, Simkaiciy, Skirsnemunés,
Smalininky, Veliuonos ir Viesvilés senitinijos,

— Kaisiadoriy rajono savivaldybe,
— Kalvarijos savivaldybé,
— Kauno miesto savivaldybe,

— Kauno rajono savivaldybé: Akademijos, Alsény, Batniavos, EZerélio, Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkiy,
Karmélavos, Kulautuvos, Lapiy, Linksmakalnio, Neveroniy, Raudondvario, Ringaudy, Roky, Samyly, Taurakiemio,
Vandziogalos, Uzliedziy, Vilkijos, ir Zapyskio seniGnijos, Babty senitnijos dalis | rytus nuo kelio A1, ir Vilkijos
apylinkiy senianijos dalis | vakarus nuo kelio Nr. 1907,

— Kazly rudos savivaldybe,
— Kelmés rajono savivaldybe,

— Kédainiy rajono savivaldybé: Dotnuvos, Gudziting, Kédainiy miesto, Krakiy, Pelédnagiy, Surviliskio, Sétos,
Truskavos, Vilainiy ir Josvainiy senitinijos dalis j siaure ir rytus nuo kelio Nr. 229 ir Nr. 2032,

— Klaipédos rajono savivaldybé: Judrény, Endriejavo ir Veivirzény senitinijos,
— Kupiskio rajono savivaldybe,

— Kretingos rajono savivaldybeé,

— Lazdijy rajono savivaldybe,

— Marijampolés savivaldybe,
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— Mazeikiy rajono savivaldybeé,
— Moléty rajono savivaldybe,

— Pagégiy savivaldybe,

— Pakruojo rajono savivaldybé,
— Panevézio rajono savivaldybg,
— Panevézio miesto savivaldybe,
— Pasvalio rajono savivaldybeg,
— Radpviliskio rajono savivaldybe,
— Rietavo savivaldybe,

— Prieny rajono savivaldybe,

— Plungés rajono savivaldybé: Zlibiny, Stalgény, Nausodzio, Plungés miesto, Sateikiy ir Kuliy seniinijos,

— Raseiniy rajono savivaldybé: Betygalos, Girkalnio, Kalnujy, Nemaksciy, Pagojuky, Paliepiy, Raseiniy miesto,
Raseiniy, Siluvos, Viduklés senitinijos,

— Rokiskio rajono savivaldybe,
— Skuodo rajono savivaldybés: Aleksandrijos, Ylakiy, Lenkimy, Mosédzio, Skuodo ir Skuodo miesto senitinijos,
— Sakiy rajono savivaldybe,

— Sal¢ininky rajono savivaldybeé,
— Siauliy miesto savivaldybé,

— Siauliy rajono savivaldybe,

— Silutés rajono savivaldybg,

— Sirvinty rajono savivaldybeé,
— Silalés rajono savivaldybe,

— Svencioniy rajono savivaldybé,
— Tauragés rajono savivaldybe,
— Tel3iy rajono savivaldybeg,

— Traky rajono savivaldybe,

— Ukmergés rajono savivaldybeé,
— Utenos rajono savivaldybe,

— Varénos rajono savivaldybe,
— Vilniaus miesto savivaldybe,
— Vilniaus rajono savivaldybe,
— Vilkaviskio rajono savivaldybeé,
— Visagino savivaldybé,

— Zarasy rajono savivaldybé.

Madzarska
Naslednja obmodja z omejitvami Il na Madzarskem:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050,
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350,
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050,
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 koédszdmii vadgazdalkoddsi
egységeinek teljes teriilete,

— Borsod-Abatj-Zemplén megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete,



L 277|122 Uradni list Evropske unije 2.8.2021

— Fejér megye 403150, 403160, 403260, 404250, 404550, 404560, 405450, 405550, 405650, 406450
és 407050 k6dszamu vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Hajda-Bihar megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete,
— Heves megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete,

— Jasz-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150,
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850,
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950,
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950,
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kodszdmi
vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Komdrom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350,
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250,
253350, 253450 és 253550 kodszamt vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Nograd megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150,
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250,
580050 és 580150 kédszamii vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Szabolcs-Szatmaér-Bereg megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete.

7. Poljska
Naslednja obmogja z omejitvami II na Poljskem:
w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:
— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Etk w powiecie efckim,
— powiat elblaski,
— powiat miejski Elblag,
— powiat goldapski,
— powiat piski,
— powiat bartoszycki,
— powiat olecki,
— powiat gizycki,
— powiat braniewski,
— powiat ketrzyniski,
— gminy Lubomino i Orneta w powiecie lidzbarskim,
— gminy Jedwabno, Szczytno i miasto Szczytno i §wi§tajno w powiecie szczycienskim,
— powiat mragowski,
— powiat wegorzewski,

— gminy Jeziorany, Kolno, cz¢$¢ gminy Biskupiec polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 57
w powiecie olsztyfiskim,

— cze$¢ powiatu ostrodzkiego nie wymieniona w czeSci 11l zatgcznika 1,

w wojewddztwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejnenski,

— gminy Lomza, Pigtnica, Jedwabne, Przytuly i Wizna w powiecie fomzytiskim,

— powiat miejski Lomza,
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— cz¢$¢ powiatu siemiatyckiego nie wymieniona w czgsci IIl zalacznika I,
— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoly i cz¢s¢ gminy Kulesze
Koscielne potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i czg$¢ gminy Kolaki Koscielne polozona na pdinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejows
w powiecie zambrowskim,

— gminy Maly Plock i Stawiski w powiecie kolnefiskim,
— powiat bialostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwalki,

— powiat augustowski,

— powiat sokolski,

— powiat miejski Bialystok,

w wojewddztwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotufi, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skérzec, Wisniew, Wodynie, Zbuczyn
w powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranéw, Jablonna Lacka, Koséw Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyn w powiecie sokotowskim,

— powiat tosicki,

— powiat sochaczewski,

— gminy Policzna, Przylek, Tczéw i Zwoleit w powiecie zwoleriskim,

— powiat kozienicki,

— gminy Chotcza i Solec nad Wislag w powiecie lipskim,

— gminy Gozd, Jastrzebia, Jedlnia Letnisko, Pionki z miastem Pionki, Skaryszew, Jedlifisk, Przytyk, Zakrzew, czesé
gminy [tza polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 9, cze$¢ gminy Wolanéw polozona na péinoc
od drogi nr 12 w powiecie radomskim,

— gminy Bodzandw, Stubice, Wyszogrdd i Mata Wie§ w powiecie ptockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwinsk nad Wisla, Naruszewo, Zaluski w powiecie ploniskim,

— gminy: miasto Kobylka, miasto Marki, miasto Zabki, miasto Zielonka w powiecie wotominskim,

— gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Miastkéw Koscielny, Parysow, Pilawa, cz¢$¢ gminy Wilga potozona
na pénoc od linii wyznaczonej przez rzeke Wilga biegnaca od wschodniej granicy gminy do ujScia do rzeki Wisty,
czg$¢ gminy Gorzno poltozona na pédinoc od linii wyznaczonej przez droge taczaca miejscowosci Laki i Gorzno
biegnaca od wschodniej granicy gminy, nastepnie od miejscowosci Gérzno na péinoc od drogi nr 1328W

biegnacej do drogi nr 17, a nastepnie na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od drogi nr 17 do
zachodniej granicy gminy przez miejscowosci Jozeféw i Kobyla Wola w powiecie garwolinskim,

— gminy Boguty — Pianki, Zar¢by Koscielne, Nur i czg$¢ gminy Malkinia Gérna polozona na potudnie od rzeki Brok
w powiecie ostrowskim,

— gminy Chlewiska i Szydlowiec w powiecie szydlowieckim,

— gminy Cegléw, Debe Wielkie, Halinéw, Latowicz, Mifisk Mazowiecki i miasto Mifisk Mazowiecki, Mrozy, Siennica,
miasto Sulejowek w powiecie minskim,

— powiat otwocki,
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— powiat warszawski zachodni,
— powiat legionowski,

— powiat piaseczynski,

— powiat pruszkowski,

— powiat gréjecki,

— powiat grodziski,

— powiat zyrardowski,

— powiat bialobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w wojewddztwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biala Podlaska,
— gminy Batorz, Godziszéw, Janéw Lubelski, Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Janowiec, Kazimierz Dolny, Kofiskowola, Kuréw, Markuszéw, Naleczéw, Pulawy z miastem Pulawy,
Wawolnica i Zyrzyn w powiecie putawskim,

— gminy Nowodwor, miasto Deblin i cz¢$¢ gminy Ryki polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez linig
kolejowg powiecie ryckim,

— gminy Adaméw, Krzywda, Stoczek Lukowski z miastem Stoczek Lukowski, Wola Mystowska, Trzebiesz6w, Stanin,
Wojcieszkoéw, gmina wiejska Lukéw i miasto Lukoéw w powiecie tukowskim,

— powiat lubelski,
— powiat miejski Lublin,

— gminy Niedzwiada, Ostréowek, Ostréw Lubelski, Serniki, Usciméw i Lubartéw z miastem Lubartéw w powiecie
lubartowskim,

— powiat feczynski,

— powiat $widnicki,

— gminy Fajstawice, Gorzkéw, Izbica, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Krasniczyn, topiennik Gérny, Siennica
Rézana i czg$¢ gminy Zotkiewka polozona na pdlnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 842 w powiecie
krasnostawskim,

— gminy Chetm, Ruda — Huta, Sawin, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze,
Wierzbica, Zmudz, Dorohusk, Dubienka, Kamien, Lesniowice, Wojstawice w powiecie chelmskim,

— powiat miejski Chelm,

— powiat kra$nicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat wlodawski,

— powiat radzynski,

— powiat miejski Zamos¢,

— gminy Sitno, Skierbieszéw, Stary Zamo$¢, Zamo§é w powiecie zamojskim,
w wojewddztwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski,

— gminy Oleszyce, Lubaczéw z miastem Lubaczéw, Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,



2.8.2021 Uradni list Evropske unije L 277/125

— czes$¢ gminy Kamien polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19, czes¢ gminy Sokotéw Malopolski
potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 875 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Majdan Krélewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— cz¢$¢ gminy Ostréw polozona na pdélnoc od drogi linii wyznaczonej przez droge nr A4 biegnaca od zachodniej
granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 986, a nastepnie na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 986
biegnaca od tego skrzyzowania do miejscowosci Osieka i dalej na zach6d od linii wyznaczonej przez droge faczacy
miejscowosci Osieka_- Blizna w powiecie ropczycko — sedziszowskim,

— gminy Grodzisko Dolne, czg$¢ gminy wiejskiej Lezajsk polozona na poludnie od miasta Lezajsk oraz na zachdod od
linii wyznaczonej przez rzeke San, w powiecie lezajskim,

— gmina Jarocin, cz¢$¢ gminy Harasiuki potozona na péinoc od linii wyznaczona przez droge nr 1048 R, cz¢$¢ gminy
Ulanéw polozona na pélnoc od linii wyznaczonej przez rzeke Tanew, cz¢$¢ gminy Nisko polozona na zachéd od
linii wyznaczonej przez droge nr 19 oraz na pétnoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa biegnaca od
wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 19, cze$¢ gminy Jezowe polozona na zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie nizanskim,

— powiat tarnobrzeski,

— cz¢$¢ gminy wiejskiej Przeworsk potozona na zachdd od miasta Przeworsk i na zachdd od linii wyznaczonej przez
autostrade A4 biegnacg od granicy z gming Tryicza do granicy miasta Przeworsk, czg$¢ gminy Zarzecze potozona
na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 1594R biegnaca od pdinocnej granicy gminy do miejscowosci
Zarzecze oraz na poludnie od linii wyznaczonej przez drogi nr 1617R oraz 1619R biegngcg do potudniowej
granicy gminy oraz na péinoc od linii wyznaczonej przez rzeke Mleczka w powiecie przeworskim,

— cze$¢ gminy wiejskiej Debica potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr A4 w powiecie debickim,
w wojew6dztwie pomorskim:

— gminy Dzierzgon i Stary Dzierzgon w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole w powiecie malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i cz¢§¢ gminy Nowy Dwor Gdariski potozona na péinocny - wschéd od linii wyznaczonej
przez droge nr 55 biegngcg od poludniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 7, nastepnie przez droge
nr 7 i S7 biegnaca do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w wojewddztwie Swigtokrzyskim:

— gmina Tarléw i cze§¢ gminy Ozaréw polozona na pdinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 74 w powiecie
opatowskim,

— cz¢$¢ gminy Brody polozona na zachdd od linii kolejowej biegnacej od miejscowosci Marcule i od pétnocnej granicy
gminy przez miejscowosci Klepacze i Karczma Kunowska do potudniowej granicy gminy oraz na wschéod od linii
wyznaczonej przez droge nr 9 i na pélnocny - wschod od linii wyznaczonej przez droge nr 0618T biegnaca od
polnocnej granicy gminy do skrzyzowania w miejscowosci Lipie oraz przez droge biegngca od miejscowosci Lipie
do wschodniej granicy gminy i cze$¢ gminy Mirzec polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 744
biegnaca od potudniowej granicy gminy do miejscowosci Tychéw Stary a nastepnie przez droge nr 0566T biegnaca
od miejscowosci Tychow Stary w kierunku péinocno — wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczdw, czg$¢ gminy Konskie potozona na wschdd od linii kolejowej, cz¢$¢ gminy Staporkéw potozona
na péinoc od linii kolejowej w powiecie koneckim,

w wojewddztwie lubuskim:

— gminy Deszczno, Ktodawa, Kostrzyn nad Odra, Santok i cz¢$¢ gminy Witnica polozona na potudniowy zachdd od
drogi biegnacej od zachodniej granicy gminy od miejscowosci Krzesnica, przez miejscowosci Kamienn Wielki -
Moscice - Witnica - Klopotowo do poludniowej granicy gminy, w powiecie gorzowskim,
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— powiat miejski Gorzéw Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeniskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko — drezdeneckim,
— powiat Zarski,

w wojewddztwie dolnoslaskim:

— powiat zgorzelecki,

— gminy Grebocice, Polkowice, cz¢$¢ gminy Przemkéw potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 12
w powiecie polkowickim,

— gmina Rudna w powiecie lubifiskim,
w wojewddztwie wielkopolskim:
— gminy Przemet i Wolsztyn w powiecie wolsztyniskim,

— gmina Wielichowo cz¢$¢ gminy Kamieniec polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 308 i czesé
gminy Rakoniewice polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 305 w powiecie grodziskim,

— gminy Wijewo, Wioszakowice, cz¢s¢ gminy Lipno potozona na zachéd od linii wyznaczonej przez drogg nr S5
i czg$¢ gminy Swieciechowa poltozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 12 oraz na zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr S5 w powiecie leszczyriskim,

— czg$é¢ gminy Smigiel potozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr S5 w powiecie kosciafiskim,
— powiat obornicki,

— cz¢$¢ gminy Polajewo na polozona na potudnie od drogi taczacej miejscowosci Chraplewo, Tarndwko-Boruszyn,
Krosin, Jakubowo, Polajewo - ul. Ryczywolska do pétnocno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko-
trzcianeckim,

— gmina Suchy Las, cze$¢ gminy wiejskiej Murowana Goélina polozona na pétnoc od linii kolejowej biegnacej od
polnocnej granicy miasta Murowana Goélina do péinocno-wschodniej granicy gminy oraz czg$¢ gminy Rokietnica
polozona na péinoc i na wschéd od linii kolejowej biegnacej od pdlnocnej granicy gminy w miejscowosci
Krzyszkowo do potudniowej granicy gminy w miejscowosci Kiekrz w powiecie poznanskim,

— cze$¢ gminy Szamotuly polozona na wschéd od wschodniej granicy miasta Szamotuly i na péinoc od linii kolejowej
biegnacej od potudniowej granicy miasta Szamotuly do poludniowo-wschodniej granicy gminy oraz cze¢$¢ gminy
Obrzycko polozona na wschéd od drogi nr 185 laczacej miejscowosci Gaj Maly, Stopanowo i Obrzycko do
polnocnej granicy miasta Obrzycko, a nastepnie na wschdd od drogi przebiegajacej przez miejscowos¢ Chraplewo
w powiecie szamotulskim,

— gmina Malandw, cze$¢ gminy Tuliszkéw potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 72 biegnacej od
wschodniej granicy gminy do miasta Turek, a nastgpnie na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 443
biegnaca od skrzyzowania z droga nr 72 w miescie Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— cz¢$¢ gminy Rychwal polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 25 biegnaca od poludniowej
granicy gminy do miejscowos$ci Rychwal, a nastgpnie na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 443
biegnaca od skrzyzowania z droge nr 25 w miejscowosci Rychwal do wschodniej granicy gminy w powiecie
koninskim,

— gmina Mycielin, cz¢$¢ gminy Stawiszyn polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 25 biegnaca od
péinocnej granicy gminy do miejscowosci Zbiersk, a nastepnie na wschod od linii wyznaczonej przez droge
taczacy miejscowosci Zbiersk — Lyczyn — Petryki biegnaca od skrzyzowania z droga nr 25 do poludniowej granicy
gminy, cze$¢ gminy Cekéw- Kolonia polozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge faczaca miejscowosci
Mlynisko — Morawin - Jankéw w powiecie kaliskim,

w wojewddztwie 16dzkim:

— gminy Bialaczéw, Drzewica, Opoczno i Powigtne w powiecie opoczynskim,

— gminy Biala Rawska, Regnéw i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,
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w wojewddztwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i czg§¢ gminy Debno polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 126 biegnaca
od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 23 w miejscowosci Debno, nastepnie na zachéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 23 do skrzyzowania z ul. Jana Pawla Il w miejscowosci Cychry, nastepnie na potudnie
od ul. Jana Pawla Il do skrzyzowania z ul. Ogrodows i dalej na potudnie od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodows,
ktorej przedtuzenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie mysliborskim,

— gminy Cedynia, Mieszkowice, Moryn, cze$¢ gminy Chojna polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge

nr 26 biegnacg od zachodniej granicy gminy do miejscowosci Chojna, a nastgpnie na zachdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 31 biegnaca od skrzyzowana z drogg nr 26 do poludniowej granicy gminy w powiecie gryfinskim.

8. Slovaska
Naslednja obmogja z omejitvami II na Slovaskem:
— the whole district of Gelnica,
— the whole district of Poprad
— the whole district of Spi§skd Nova Ves,
— the whole district of Levoca,
— the whole district of Kezmarok
— in the whole district of Michalovce,
— the whole district of Kosice-okolie,
— the whole district of RoZnava,
— the whole city of Kosice,
— the whole district of Sobrance,
— the whole district of Vranov nad Toplou,
— the whole district of Humenné,
— the whole district of Presov,
— in the whole district of Sabinov,

— in the district of Svidnik, the whole municipalities of Dukovce, Zelmanovce, Kukova, Kalniste, LuZany pri Ondave,
Lacka, Giraltovee, Kracunovce, Zeleznik, Kobylince, Mi¢akovee,

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stard Luboviia,

— the whole district of Revica,

— the whole district of Rimavska Sobota,

— in the district of Velky Krti§, the whole municipalities not included in part I,
— the whole district of Lucenec,

— the whole district of Poltar

— the whole district of Zvolen,

— the whole district of Detva,

— in the district of Krupina the whole municipalities of Senohrad, Horné Mladonice, Dolné Mladonice, Cekovee,
Lackov,

— In the district of Banska Bystica, the whole municipalites of Kremnicka, Malachov, Badin, Vlkanovd, Hronsek, Hornd
Mi¢ind, Dolnd Mi¢ind, M6l¢a Oravce, Cacin, Cerin, BeCov, Sebedin, Diibravica, Hrochot, Poniky, Strelniky, Povraznik,
Lubietova, Brusno, Banskd Bystrica,
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— the whole district of Brezno,

— in the district of Liptovsky Mikulas, the municipalities of Vazec, Maluzina, Kralova lehota, Liptovskd Poribka, Niznd
Boca, Vy$nd Boca a Vychodnd — a part of municipality south of the highway D1.

DEL III

1. Bolgarija
Naslednja obmocja z omejitvami IIT v Bolgariji:
— the whole region of Gabrovo,
— the whole region of Lovech,
— the whole region of Montana,
— the Pleven region:
— the whole municipality of Belene,
— the whole municipality of Gulyantzi,
— the whole municipality of Dolna Mitropolia,
— the whole municipality of Dolni Dabnik,
— the whole municipality of Iskar,
— the whole municipality of Knezha,
— the whole municipality of Nikopol,
— the whole municipality of Pordim,
— the whole municipality of Cherven bryag,
— the Ruse region:
— the whole municipality of Dve mogili,
— the Shumen region:
— the whole municipality of Veliki Preslav,
— the whole municipality of Venetz,
— the whole municipality of Varbitza,
— the whole municipality of Kaolinovo,
— the whole municipality of Novi pazar,
— the whole municipality of Smyadovo,
— the whole municipality of Hitrino,
— the Silistra region:
— the whole municipality of Alfatar,
— the whole municipality of Glavinitsa,
— the whole municipality of Dulovo
— the whole municipality of Kaynardzha,
— the whole municipality of Tutrakan,
— the Sliven region:
— the whole municipality of Kotel,
— the whole municipality of Nova Zagora,
— the whole municipality of Tvarditza,
— the Targovishte region:
— the whole municipality of Antonovo,
— the whole municipality of Omurtag,

— the whole municipality of Opaka,
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the Vidin region,

the whole municipality of Belogradchik,
the whole municipality of Boynitza,

the whole municipality of Bregovo,

the whole municipality of Gramada,

the whole municipality of Dimovo,

the whole municipality of Kula,

the whole municipality of Makresh,

the whole municipality of Novo selo,
the whole municipality of Ruzhintzi,

the whole municipality of Chuprene,

the Veliko Tarnovo region:

the whole municipality of Veliko Tarnovo,

the whole municipality of Gorna Oryahovitza,
the whole municipality of Elena,

the whole municipality of Zlataritza,

the whole municipality of Lyaskovetz,

the whole municipality of Pavlikeni,

the whole municipality of Polski Trambesh,
the whole municipality of Strazhitza,

the whole municipality of Suhindol,

the whole region of Vratza,

in Varna region:

the whole municipality of Avren,

the whole municipality of Beloslav,

the whole municipality of Byala,

the whole municipality of Dolni Chiflik,
the whole municipality of Devnya,

the whole municipality of Dalgopol,

the whole municipality of Provadia,

the whole municipality of Suvorovo,
the whole municipality of Varna,

the whole municipality of Vetrino,

in Burgas region:

the whole municipality of Burgas,

the whole municipality of Kameno,

the whole municipality of Malko Tarnovo,
the whole municipality of Primorsko,

the whole municipality of Sozopol,

the whole municipality of Sredets,

the whole municipality of Tsarevo,

the whole municipality of Sungurlare,

the whole municipality of Ruen,
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— the whole municipality of Aytos.

2. Nemcija
Naslednja obmod¢ja z omejitvami Il v Nemdiji:
Bundesland Brandenburg:
— Landkreis Spree NeifSe:

— Gemeinde Forst (Lausitz) mit den Gemarkungen Forst (Lausitz), Klein Jamno, Grof§ Jamno, Grofs Bademeusel
und Klein Bademeusel,

— Gemeinde Wiesengrund mit den Gemarkungen Gosda, Jethe, Gahry, Trebendorf und Mattendorf,

— Gemeinde Neuhausen| Spree mit den Gemarkungen Sergen, Komptendorf, Laubsdorf, Gablenz, Drieschnitz,
Kahsel und Bagenz,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Grof Luja, Tirkendorf, Schonheide, Lieskau, Hornow und
Wadelsdorf,

— Gemeinde Neiffe-Malxetal,

— Gemeinde Dobern,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Grof8 Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Jamlitz-Klein Diiben,

— Landkreis Markisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar mit der Gemarkung Genschmar,

— Gemeinde Bliesdorf nur Bliesdorf ostlicher Teil, begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin entlang
der Bahnlinie bis Strafle ,Sophienhof* dieser 6stlich folgend bis ,Ruesterchengraben®, weiter entlang Feldweg an
dAfi?tre\g];?riirédern Richtung ,Herrnhof*, weiter entlang ,Letschiner Hauptgraben“ bis Gemarkungsgrenze

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Gusow-Platkow mit den Gemarkungen Gusow nordlicher Teil ab Gemarkungsgrenze Langsow, den
,Zielgraben“ folgend iiber ,Tergelgraben® bis , Alte Oder®, Platkow ostlicher Teil, begrenzt durch , Alte Oder*,

— Gemeinde Neulewin mit den Gemarkungen Giistebieser Loose, Heinrichsdorf, Karlshof, Kerstenbruch,
Neulewin, Neulietzegoricke und Riisterwerder,

— Gemeinde Neutrebbin mit den Gemarkungen Altbarnim, Altlewin, Alttrebbin, Neutrebbin und Wuschewier,

— Gemeinde Seelow mit der Gemarkung nur Langsow nordlicher Teil ab Gemarkungsgrenze Buschdorf der
,Buschdorfer Str.“/L37 folgend bis Feldweg, diesem folgend tiber Gehoft ,Buschdorf 6 iiber Acker bis
Entwisserungsgraben, diesem siidlich folgend bis ,Feldweg“, diesem folgend Richtung ,Eichwaldgraben® bis
Gemarkungsgrenze Gusow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen ostlicher Teil begrenzt durch Feldweg von Strafle
Altwriezen Richtung ,Wallgraben®; Beauregard und Eichwerder,

— Gemeinde Zechin,

— Gemeinde Neuhardenberg mit den Gemarkungen Altfriedland ostlicher Teil ab Gemarkungsgrenze
Neuhardenberg/Neufriedland, dem Feldweg folgend bis ,Grubscher Graben®, Neuhardenberg ostlicher Teil ab
Gemarkungsgrenze Quappendorf entlang dem ,Quappendorfer Kanal“ bis Gemarkungsgrenze Altfriedland und
Quappendorf,
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Bundesland Sachsen:
— Landkreis Gorlitz:
— Gemeinde Grofl Diiben nérdlich S126 und K8478,
— Gemeinde Stadt Bad Muskau mit dem Gemeindeteil Kleine Miihle,

— Gemeinde Stadt Bad Muskau mit dem Gemeindeteil Kébeln nordlich des Fohrenflief3.

3. Italija
Naslednja obmocja z omejitvami Il v Italiji:

— tutto il territorio della Sardegna.

4. Latvija
Naslednja obmogja z omejitvami IIl v Latviji:

— Aizputes novada Kalvenes pagasta dala uz austrumiem no cela pie Vartajas upes lidz autocelam A9, uz ziemeliem
no autocela A9, uz austrumiem no autocela V1200, Kazdangas pagasta dala uz austrumiem no cela V1200, P115,
P117,V1296,

— Kuldigas novada, Laidu pagasta dala uz dienvidiem no autocela V1296,

— Skrundas novada Rudbarzu, Nikraces pagasts, Ranku pagasta dala uz dienvidiem no autocela V1272 lidz robezai ar
Ventas upi, Skrundas pagasts (iznemot pagasta dala no Skrundas uz ziemeliem no autocela A9 un austrumiem no
Ventas upes), Skrundas pilséta,

— Vainodes novada Embites pagasta dala uz ziemeliem autocela P116, P106.

5. Litva
Naslednja obmod¢ja z omejitvami IIl v Litvi:
— Jurbarko rajono savivaldybé: Seredziaus ir Juodaiciy senitinijos,

— Kauno rajono savivaldybé: Cekiskés seniiinija, Babty senifinijos dalis | vakarus nuo kelio Alir Vilkijos apylinkiy
senitnijos dalis i rytus nuo kelio Nr. 1907,

— Keédainiy rajono savivaldybé: Pernaravos senitinija ir Josvainiy seniiinijos pietvakariné dalis tarp kelio Nr. 229 ir
Nr. 2032,

— Plungés rajono savivaldybé: Alsédziy, Babrungo, Paukstakiy, Plateliy ir Zemaiciy Kalvarijos seniiinijos,
— Raseiniy rajono savivaldybé: Ariogalos ir Ariogalos miesto senifinijos,

— Skuodo rajono savivaldybés: Barsty¢iy, Notény ir Saciy seniinijos.

6. Poljska
Naslednja obmocja z omejitvami IIl na Poljskem:
w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:
— powiat dzialdowski,
— powiat nidzicki,
— powiat itawski,
— powiat nowomiejski,
— gminy Dabréwno, Grunwald i Ostrda z miastem Ostréda w powiecie ostrédzkim,
— cz¢$¢ powiatu olsztynskiego nie wymieniona w czg¢sci Il zalacznika I,
— gminy Kiwity i Lidzbark Warmiriski z miastem Lidzbark Warminiski w powiecie lidzbarskim,
— powiat miejski Olsztyn,

— gminy Dzwierzuty, Pasym w powiecie szczyciefiskim,
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w wojewddztwie mazowieckim:

— gminy Laskarzew z miastem Laskarzew, Maciejowice, Sobolew, Trojanéw, Zelechéw, czes¢ gminy Wilga potozona
na potudnie od linii wyznaczonej przez rzeke Wilga biegngca od wschodniej granicy gminy do ujicia do rzeki
Wisly, cze$¢ gminy Gorzno polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Laki
i Gérzno biegngca od wschodniej granicy gminy, nastepnie od miejscowo$ci Gérzno na potudnie od drogi
nr 1328W biegnacej do drogi nr 17, a nastepnie na potudnie od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od drogi
nr 17 do zachodniej granicy gminy przez miejscowosci Jézeféw i Kobyla Wola w powiecie garwolifiskim,

— cze§¢ gminy Hza potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 9 w powiecie radomskim,
— gmina Kazanéw w powiecie zwolefiskim,

— gminy Ciepieléw, Lipsko, Rzeczniéw i Sienno w powiecie lipskim,

— czg$¢ powiatu zurominskiego nie wymieniona w czesci I zalacznika [,

— czg$¢ powiatu miawskiego nie wymieniona w czgsci I zalacznika [,

w wojewddztwie lubelskim:

— powiat tomaszowski,

— gmina Bialopole w powiecie chelmskim,

— gmina Rudnik i cze$¢ gminy Zétkiewka potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 842 w powiecie
krasnostawskim,

— gminy Adaméw, Grabowiec, Komaréw — Osada, Krasnobréd, tabunie, Migczyn, Nielisz, Radecznica, Suldw,
Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

— powiat bilgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— gminy Dzwola i Chrzanéw w powiecie janowskim,

— gmina Serokomla w powiecie lukowskim,

— gminy Abraméw, Kamionka, Michéw, Firlej, Jeziorzany, Kock w powiecie lubartowskim,

— gminy Kloczew, Stezyca, Ulez i czg$¢ gminy Ryki polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejows
w powiecie ryckim,

— gmina Baran6w w powiecie pulawskim,

w wojewddztwie podkarpackim:

— powiat mielecki,

— gminy Czarna, Pilzno, Zyrakéw w powiecie debickim,

— gminy Cieszan6éw, Horyniec — Zdr6j, Narol i Stary Dzikéw w powiecie lubaczowskim,

— gminy Kurytéwka, Nowa Sarzyna, miasto Lezajsk, cz¢§¢ gminy wiejskiej Lezajsk polozona na péinoc od miasta
Lezajsk oraz cz¢$¢ gminy wiejskiej Lezajsk potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez rzeke San, w powiecie
lezajskim,

— gminy Krzeszéw, Rudnik nad Sanem, cz¢$¢ gminy Harasiuki polozona na potudnie od linii wyznaczona przez droge
nr 1048 R, czg$¢ gminy Ulanéw polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez rzeke Tanew, cze$¢ gminy Nisko
potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 oraz na potudnie od linii wyznaczonej przez linig
kolejowa biegnacg od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 19, czes¢ gminy Jezowe polozona na

wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie nizariskim,

— gminy Chlopice, Jarostaw z miastem Jarostaw, Laszki, Wigzownica, Pawlosiéw, Radymno z miastem Radymno,
w powiecie jarostawskim,

— gmina Stubno w powiecie przemyskim,

— cze$¢ gminy Kamien polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie rzeszowskim,
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— gminy Adaméwka, Sieniawa, Tryficza, miasto Przeworsk, cz¢s¢ gminy wiejskiej Przeworsk potozona na wschdd od
miasta Przeworsk i na wschéd od linii wyznaczonej przez autostrade A4 biegnaca od granicy z gming Tryfcza do
granicy miasta Przeworsk, cze$¢ gminy Zarzecze polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 1594R
biegnaca od pdinocnej granicy gminy do miejscowosci Zarzecze oraz na péinoc od linii wyznaczonej przez drogi
nr 1617R oraz 1619R biegnaca do poludniowej granicy gminy w powiecie przeworskim,

w wojewddztwie lubuskim:

— powiat stubicki,

— powiat kro$nienski,

— powiat sulgcinski,

— powiat migdzyrzecki,

— powiat nowosolski,

— powiat wschowski,

— powiat $wiebodzinski,

— powiat zielonogérski

— powiat zaganski

— powiat miejski Zielona Géra,

w wojewddztwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Rydzyna w powiecie leszczyriskim,

— gminy Krobia i Poniec w powiecie gostyniskim,

— gminy Bojanowo, Miejska Gérka, Rawicz w powiecie rawickim,

— powiat nowotomyski,

— gmina Siedlec w powiecie wolsztyniskim,

— czg$¢ gminy Rakoniewice poloZona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 305 w powiecie grodziskim,

— powiat migdzychodzki,

— gmina Pniewy, cze$¢ gminy Duszniki polozona na péinocny — zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 306
biegnaca od pdélnocnej granicy gminy do miejscowos$ci Duszniki, a nastgpnie na péinoc od linii wyznaczonej przez
ul. Niewierska oraz droge biegnaca przez miejscowo$¢ Niewierz do zachodniej granicy gminy, cz¢$¢ gminy
Ostrorég potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 186 i 184 biegnace od granicy gminy do
miejscowosci Ostrordg, a nastepnie od miejscowosci Ostrordg przez miejscowosci Piaskowo — Rudki do
potudniowej granicy gminy, cze$¢ gminy Wronki polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez rzeke Warte
biegnaca od zachodniej granicy gminy do przecigcia z droga nr 182, a nastgpnie na zachéd od linii wyznaczonej
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnacg od skrzyzowania z drogg nr 182 do potudniowej granicy gminy, czesé
gminy Szamotuly polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 306 i droge laczaca miejscowosci

Lipnica - Ostrordg w powiecie szamotulskim,

— gminy Baranéw, Bralin, Perzéw, Leka Opatowska, Rychtal, Trzcinica, cz¢$¢ gminy Kepno potozona na potudnie od
linii wyznaczonej przez droge nr S8 w powiecie kepinskim,

w wojewddztwie dolnoslgskim:

— powiat gérowski,

— gminy Prusice i Zmigréd w powiecie trzebnickim,
— powiat glogowski,

— powiat bolestawiecki,

— gminy Gaworzyce, Radwanice i cz¢$¢ gminy Przemkow polozona na péinoc od linii wyznaczonej prze droge nr 12
w powiecie polkowickim,
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w wojewddztwie Swigtokrzyskim:

— cze$¢ gminy Brody polozona na wschéd od linii kolejowej biegnacej od miejscowosci Marcule i od pdinocnej
granicy gminy przez miejscowosci Klepacze i Karczma Kunowska do poludniowej granicy gminy w powiecie
starachowickim,

w wojewddztwie 16dzkim:

— gmina Czarnocin, cz¢$¢ gminy Moszczenica polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejows
biegnaca od pdéinocnej granicy gminy do miejscowos$ci Moszczenica — Osiedle, a nastgpnie na pétnoc od linii
wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Moszczenica — Osiedle — Koséw do skrzyzowania z drogg nr 12
i dalej na zachdd od drogi nr 12 biegnacej od tego skrzyzowania do poludniowej granicy gminy, czg$¢ gminy
Grabica polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 473 biegnacej od zachodniej granicy gminy do
miejscowos$ci Wola Kamocka, a nastgpnie na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od skrzyzowania
z droga nr 473 i faczaca miejscowo$ci Wola Kamocka — Papieze Kolonia — Papieze do wschodniej granicy gminy
w powiecie piotrkowskim,

— gmina Broéjce, Tuszyn, Rzgéw w powiecie t6dzkim wschodnim,

— cze$¢ gminy wiejskiej Pabianice potozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr S8, czg$¢ gminy Dhutéw
potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 485 w powiecie pabianickim,

— gminy Bolestawiec, Czastary, Lututéw, Lubnice, cz¢$¢ gminy Sokolniki potozona na wschéd od linii wyznaczonej
przez droge nr 482, cze$¢ gminy Galewice potozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge laczacy
miejscowosci Przybytéw — Ostréwek — Dabréwka — Zmyslona w powiecie wieruszowskim,

— gminy Biala, Czarnozyly, Skomlin, cz¢$¢ gminy Mokrsko polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge
taczaca miejscowosci Krzyworzeka — Mokrsko - Zmyslona — Komorniki — Orzechowiec — Porgby, czg$¢ gminy
Wieluni polozona na zachdd od miejscowosci Wielun oraz na péinoc od linii wyznaczonej przez droge laczaca
miejscowosci Wielun — Turé6w — Chotéw biegnaca do zachodniej granicy gminy, cz¢$¢ gminy Ostréwek polozona
na zachdd od linii wyznaczonej przez rzeke Pyszna w powiecie wielufiskim,

— cz¢§¢ gminy Zloczew polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 482 biegnacg od zachodniej
granicy gminy w miejscowosci Unikéw do miejscowosci Zloczew, a nastgpnie na zachdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 477 biegnaca od miejscowosci Zloczew do poludniowej granicy gminy, czes¢ gminy Klonowa
polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge biegngca od wschodniej granicy gminy, laczacy
miejscowosci Owieczki - Klonowa — Gérka Klonowska - Przybyléw w powiecie sieradzkim,

w wojewd6dztwie opolskim:

— czgé¢ gminy Gorzéw Slaski potozona na pétnoc od miasta Gorzéw Slaski oraz na pétnoc od linii wyznaczonej
przez droge nr 4715E, cze§¢ gminy Praszka polozona na pdlnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 45
w miejscowosci Praszka oraz na péinoc od drogi taczacej miejscowosci Praszka - Kowale w powiecie oleskim,

— cz¢$¢ gminy Byczyna polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 11 w powiecie kluczborskim,
— cze$¢ gminy Namystow polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez rzeke Glucha w powiecie namystowskim,
w wojewddztwie podlaskim:

— gmina Siemiatycze, cz¢$¢ gminy Mielnik polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od
poinocnej granicy gminy laczaca miejscowosci Borysowszczyzna — Radziwitéwka — Mielnik, czg$¢ gminy Nurzec-
Stacja polozona na zachdéd od linii wyznaczonej przez droge 693 biegnacej od pdlnocnej granicy gminy do
miejscowosci Zerczyce, nastepnie na zachdd od linii wyznaczonej przez drogi taczace miejscowosci Zerczyce -
Nurzec-Stacja — Borysowszczyzna do poludniowej granicy gminy, czg$¢ gminy Milejczyce potozona na potudnie
od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od zachodniej granicy gminy laczgca miejscowosci Choroszczewo —
Pokaniewo — Grabarka — Milejczyce do miejscowosci Milejczyce, a nastgpnie na zachdd od drogi nr 693 biegnacej
od miejscowosci Milejezyce do potudniowej granicy gminy, cze$¢ gminy Dziadkowice polozona na poludnie od
linii wyznaczonej przez droge biegnaca od zachodniej granicy gminy, faczacej miejscowosci Zargby — Dziadkowice
— Malewice — Hornowo do wschodniej granicy gminy w powiecie siemiatyckim,



2.8.2021 Uradni list Evropske unije L 277/135

w wojewddztwie matopolskim:
— gminy Dgbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dgbrowskim,,
— gminy Lisia Gora, Ple$na, Ryglice, Skrzyszéw, Tarnéw, Tuchéw w powiecie tarnowskim,

— powiat miejski Tarnow.

7. Romunija
Naslednja obmocja z omejitvami IIl v Romuniji:
— Zona orasului Bucuresti,
— Judetul Constanta,
— Judetul Satu Mare,
— Judetul Tulcea,
— Judetul Baciu,
— Judetul Bihor,
— Judetul Bistrita Nasiud,
— Judetul Briila,
— Judetul Buziu,
— Judetul Cilarasi,
— Judetul Dambovita,
— Judetul Galati,
— Judetul Giurgiu,
— Judetul Talomita,
— Judetul Ilfov,
— Judetul Prahova,
— Judetul Silaj,
— Judetul Suceava
— Judetul Vaslui,
— Judetul Vrancea,
— Judetul Teleorman,
— Judetul Mehedinti,
— Judetul Gorj,
— Judetul Arges,
— Judetul Olt,
— Judetul Dolj,
— Judetul Arad,
— Judetul Timis,
— Judetul Covasna,
— Judetul Brasov,
— Judetul Botosani,
— Judetul Vilcea,
— Judetul Iasi,
— Judetul Hunedoara,
— Judetul Alba,
— Judetul Sibiu,
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— Judetul Caras-Severin,
— Judetul Neamt,

— Judetul Harghita,

— Judetul Mures,

— Judetul Cluj,

— Judetul Maramures.

8. Slovaska
Naslednja obmod¢ja z omejitvami IIl na Slovaskem:

— In the district of Lucenec: Lucenec a jeho Casti, Panické Dravce, MikuSovce, Pincind, Holisa, Vidind, Bolkovce,
Trebelovce, Hali¢, Stard Hali¢, Tomda3ovce, Trené, Velkd nad Iplom, Buzitka (without settlement Déra), Pria, Nitra
nad Iplom, Maskovd, Lehotka, Kalonda, JelSovec, Lubore¢, Filakovské Kovace, Lipovany, Mucin, Rapovce, Lupog,
Gregorova Vieska, Praha,

— In the district of Poltdr: Kalinovo, Velk4 Ves,

— the whole district of Trebisov*.




2.8.2021 Uradni list Evropske unije L 277/137

DIREKTIVE

DELEGIRANA DIREKTIVA KOMISIJE (EU) 2021/1269
z dne 21. aprila 2021

o spremembi Delegirane direktive (EU) 2017/593 v zvezi z vklju€evanjem dejavnikov trajnostnosti
v obveznosti glede upravljanja produktov

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih
instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU ('), ter zlasti ¢lena 16(12) in ¢lena 24(13)
Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Prehod na nizkooglji¢no, bolj trajnostno, z viri gospodarno in krozno gospodarstvo v skladu s cilji trajnostnega
razvoja je klju¢nega pomena za zagotavljanje dolgoro¢ne konkurenc¢nosti gospodarstva Unije. Unija je leta 2016
podpisala Pariski sporazum (3). V tocki (c) ¢lena 2(1) Pariskega sporazuma je dolocen cilj okrepitve odziva na
podnebne spremembe, med drugim z zagotavljanjem, da se bodo finan¢ni tokovi ujemali z usmerjenostjo
v zmanj$anje emisij toplogrednih plinov in k razvoju, odpornemu na podnebne spremembe.

(2)  Komisija je ob priznavanju tega izziva decembra 2019 predstavila evropski zeleni dogovor (*). Zeleni dogovor je
nova strategija za rast, katere cilj je Unijo preobraziti v pravi¢no in uspesno druzbo s sodobnim, z viri gospodarnim
in konkuren¢nim gospodarstvom, ki od leta 2050 ne bo ustvarjalo nobenih neto emisij toplogrednih plinov in
v katerem bo gospodarska rast lo¢ena od rabe virov. Ta cilj zahteva, da se vlagateljem v zvezi z njihovimi nalozbami
da jasen signal, naj se izogibajo nasedlim nalozbam in povecajo trajnostno financiranje.

(3)  Komisija je marca 2018 objavila svoj akcijski nacrt ,Financiranje trajnostne rasti“ (*) o vzpostavitvi ambiciozne in
celovite strategije za financiranje trajnostne rasti. Eden od ciljev, navedenih v akcijskem nacrtu, je namenjen
preusmeritvi kapitalskih tokov v trajnostne nalozbe, da bi dosegli trajnostno in vklju¢ujoco rast.

(4)  Ustrezno izvajanje akcijskega nacrta spodbuja povprasevanje vlagateljev po trajnostnih nalozbah. Zato je treba
pojasniti, da bi bilo treba v zahtevah glede upravljanja produktov iz Delegirane direktive Komisije (EU) 2017/593 (’)
upostevati dejavnike trajnostnosti in cilje v zvezi s trajnostnostjo.

(5)  Investicijska podjetja, ki pripravljajo in distribuirajo finanéne instrumente, bi morala dejavnike trajnostnosti
upostevati v postopku odobritve produkta za vsak financ¢ni instrument in v drugih ureditvah za upravljanje in
nadzor produktov za vsak finan¢ni instrument, ki naj bi se distribuiral strankam, ki se zanimajo za financne
instrumente s profilom, povezanim s trajnostnostjo.

() ULL173,12.6.2014, str. 349.

() Sklep Sveta (EU) 2016/1841 z dne 5. oktobra 2016 o sklenitvi Pariskega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije
Zdruzenih narodov o spremembi podnebja, v imenu Evropske unije (UL L 282, 19.10.2016, str. 1).

() COM(2019) 640 final.

() COM(2018) 97 final.

() Delegirana direktiva Komisije (EU) 2017/593 z dne 7. aprila 2016 o dopolnitvi Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
v zvezi z za§Cito finan¢nih instrumentov in sredstev, ki pripadajo strankam, obveznostmi glede upravljanja produktov in pravili, ki se
uporabljajo za zagotavljanje ali prejemanje pristojbin, provizij ali kakr$nih koli denarnih ali nedenarnih koristi (UL L 87, 31.3.2017,
str. 500).
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(6)  Glede na to, da bi bilo treba ciljni trg dolo¢iti na dovolj raz¢lenjeni ravni, splo$na izjava, da ima finan¢ni instrument
profil, povezan s trajnostnostjo, ne bi smela zadostovati. Namesto tega bi morala investicijska podjetja, ki
pripravljajo in distribuirajo finan¢ne instrumente, dolociti, kateri skupini strank s cilji v zvezi s trajnostnostjo naj bi
se distribuiral finan¢ni instrument.

(7)  Za zagotovitev, da ostanejo finan¢ni instrumenti z dejavniki trajnostnosti lahko dostopni tudi za stranke, ki nimajo
preferenc glede trajnostnosti, se od investicijskih podjetij ne bi smelo zahtevati, da opredelijo skupine strank,
s potrebami, znacilnostmi in cilji katerih finan¢ni instrument z dejavniki trajnostnosti ni zdruzljiv.

(8)  Dejavniki trajnostnosti finan¢nega instrumenta bi morali biti predstavljeni na pregleden nacin, da se distributerju
omogoci zagotavljanje ustreznih informacij strankam in potencialnim strankam.

(9)  Delegirano direktivo (EU) 2017593 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Spremembe Delegirane direktive (EU) 2017/593

Delegirana direktiva (EU) 2017/593 se spremeni:
(1) v¢lenu 1 se doda naslednji odstavek 5:

,5.  dejavniki trajnostnosti’ pomenijo dejavnike trajnostnosti, kot so opredeljeni v to¢ki 24 ¢lena 2 Uredbe (EU)
2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta (¥).

(*) Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih

s trajnostnostjo, v sektorju finan¢nih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).%
2) ¢len 9 se spremeni:
p

(a) v odstavku 9 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:
,9.  Drzave clanice zahtevajo, da investicijska podjetja dovolj raz¢lenjeno dolocijo potencialni ciljni trg za vsak
financ¢ni instrument in navedejo vrste strank, s katerih potrebami, znacilnostmi in cilji, vkljuéno z morebitnimi
cilji v zvezi s trajnostnostjo, je finan¢ni instrument zdruzljiv. Podjetje v okviru tega procesa opredeli skupine
strank, s katerih potrebami, znacilnostmi in cilji finan¢ni instrument ni zdruzljiv, razen ¢e finan¢ni instrumenti
upostevajo dejavnike trajnostnosti. Ce investicijska podjetja sodelujejo pri pripravi finan¢nega instrumenta, je
treba dolociti samo en ciljni trg.;

(b) odstavek 11 se nadomesti z naslednjim:

,11.  Drzave ¢lanice zahtevajo, da investicijska podjetja ugotovijo, ali finan¢ni instrument ustreza opredeljenim
potrebam, znacilnostim in ciljem ciljnega trga, vklju¢no s preuditvijo naslednjih elementov:

(a) profil tveganja/donosa finan¢nega instrumenta je skladen s ciljnim trgom;
(b) dejavniki trajnostnosti finanénega instrumenta so po potrebi skladni s ciljnim trgom;

(c) oblikovanje finan¢nega instrumenta temelji na znacilnostih, ki koristijo stranki, in ne na poslovnem modelu, ki
dosega dobickonosnost na podlagi slabih rezultatov za stranko.;

(c) vodstavku 13 se doda naslednji drugi pododstavek:
,Dejavniki trajnostnosti finan¢nega instrumenta so predstavljeni na pregleden nacin in distributerjem zagotavljajo

ustrezne informacije, da lahko skrbno upostevajo morebitne cilje strank ali potencialnih strank v zvezi
S trajnostnostjo.;
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(d) odstavek 14 se nadomesti z naslednjim:

,14.  Drzave clanice zahtevajo, da investicijska podjetja redno pregledujejo financne instrumente, ki jih
pripravljajo, pri tem pa upostevajo vsak dogodek, ki bi lahko bistveno vplival na potencialno tveganje za
opredeljen ciljni trg. Investicijska podjetja preucijo, ali je finan¢ni instrument e skladen s potrebami, znacilnostmi
in cilji ciljnega trga, vklju¢no s cilji v zvezi s trajnostnostjo, in, ¢e se distribuira na ciljnem trgu, ali dosega stranke,
s katerih potrebami, znacilnostmi in cilji finan¢ni instrument ni zdruzljiv.;

(3) ¢len 10 se spremeni:
(a) v odstavku 2 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,2.  Drzave clanice zahtevajo, da imajo investicijska podjetja vzpostavljene ustrezne ureditve upravljanja
produktov za zagotovitev, da so produkti in storitve, ki jih nameravajo ponujati ali priporocati, zdruzljivi
s potrebami, znacilnostmi in cilji opredeljenega ciljnega trga, vklju¢no s cilji v zvezi s trajnostnostjo, ter da je
nacrtovana distribucijska strategija skladna z opredeljenim ciljnim trgom. Investicijska podjetja ustrezno
opredelijo in ocenijo okoli§¢ine in potrebe strank, na katere se nameravajo osredotociti, in tako zagotovijo, da
interesi strank niso ogroZeni zaradi komercialnih ali finanénih pritiskov. Investicijska podjetja v okviru tega
procesa opredelijo skupine strank, s katerih potrebami, znacilnostmi in cilji produkt ali storitev ni zdruzljiva,
razen Ce finanéni instrumenti upostevajo dejavnike trajnostnosti.;

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:
,5.  Drzave ¢lanice zahtevajo, da investicijska podjetja redno pregledujejo investicijske produkte, ki jih ponujajo
ali priporocajo, ter storitve, ki jih zagotavljajo, pri tem pa upostevajo vsak dogodek, ki bi lahko bistveno vplival na
potencialno tveganje za opredeljen ciljni trg. Podjetja ocenijo vsaj, ali je produkt ali storitev $e skladna s potrebami,
znadilnostmi in cilji opredeljenega cilinega trga, vklju¢no s cilji v zvezi s trajnostnostjo, in ali je nacrtovana
distribucijska strategija Se ustrezna. Podjetja ponovno preucijo ciljni trg in/ali posodobijo ureditve upravljanja
produktov, ¢e ugotovijo, da so za dolocen produkt ali storitev napacno opredelila ciljni trg ali da produkt ali

storitev ne ustreza ve¢ okolid¢inam na opredeljenem ciljnem trgu, kot na primer, ¢e postane produkt zaradi
sprememb na trgu nelikviden ali zelo nestanoviten.”

Clen 2

Prenos

1. Drzave clanice najpozneje do 21. avgusta 2022 sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo. Besedilo navedenih predpisov takoj sporocijo Komisiji.

Navedene doloc¢be uporabljajo od 22. novembra 2022.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedila temeljnih predpisov nacionalnega prava, ki jih sprejmejo na podrodju, ki ga

ureja ta direktiva.

Clen 3

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 21. aprila 2021

Clen 4

Naslovniki

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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DELEGIRANA DIREKTIVA KOMISIJE (EU) 2021/1270
z dne 21. aprila 2021

o spremembi Direktive 2010/43/EU v zvezi s tveganji glede trajnostnosti in dejavniki trajnostnosti,
ki jih je treba upostevati pri kolektivnih naloZbenih podjemih za vlaganja v prenosljive vrednostne
papirje (KNPVP)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2009/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o usklajevanju zakonov in
drugih predpisov o kolektivnih nalozbenih podjemih za vlaganja v prenosljive vrednostne papirje (KNPVP) (') ter zlasti
clenov 12(3), 14(2) in 51(4) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Prehod na nizkooglji¢no, bolj trajnostno, z viri gospodarno in krozno gospodarstvo v skladu s cilji trajnostnega
razvoja je klju¢nega pomena za zagotavljanje dolgoro¢ne konkurené¢nosti gospodarstva Unije. Evropska unija je leta
2016 podpisala Pariski sporazum (3). V tocki (c) ¢lena 2(1) Pariskega sporazuma je dolocen cilj okrepitve odziva na
podnebne spremembe, med drugim z zagotavljanjem, da se bodo finan¢ni tokovi ujemali z usmerjenostjo
v zmanjsanje emisij toplogrednih plinov in k razvoju, odpornemu na podnebne spremembe.

(2)  Komisija je ob priznavanju tega izziva decembra 2019 predstavila evropski zeleni dogovor (*). Zeleni dogovor je
nova strategija za rast, katere cilj je Unijo preobraziti v pravi¢no in uspesno druzbo s sodobnim, z viri gospodarnim
in konkuren¢nim gospodarstvom, ki od leta 2050 ne bo ustvarjalo nobenih neto emisij toplogrednih plinov in
v katerem bo gospodarska rast locena od rabe virov. Ta cilj zahteva, da se vlagateljem v zvezi z njihovimi nalozbami
da jasen signal, naj se izogibajo nasedlim nalozbam in povecajo trajnostno financiranje.

(3)  Komisija je marca 2018 objavila svoj akcijski nacrt ,Financiranje trajnostne rasti“ (*) o vzpostavitvi ambiciozne in
celovite strategije za financiranje trajnostne rasti. Eden od ciljev, navedenih v akcijskem nacrtu, je namenjen
preusmeritvi kapitalskih tokov v trajnostne nalozbe, da bi dosegli trajnostno in vklju¢ujoco rast. Ocena ucinka, na
kateri temeljijo naknadne zakonodajne pobude, objavljena maja 2018 (), je pokazala potrebo po pojasnitvi, da bi
morale druzbe za upravljanje v okviru obveznosti, ki jih imajo do vlagateljev, upostevati dejavnike trajnostnosti.
Zato bi morale druzbe za upravljanje redno ocenjevati ne le vsa relevantna financna tveganja, ampak tudi vsa
relevantna tveganja glede trajnostnosti iz Uredbe (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta (%), ki bi lahko,
kadar se pojavijo, dejansko ali potencialno bistveno negativno vplivala na vrednost nalozbe. Direktiva Komisije
2010/43/EU () se ne sklicuje izrecno na tveganja glede trajnostnosti. Zato in za zagotovitev, da se notranji postopki
in organizacijske ureditve pravilno izvajajo in upostevajo, je treba pojasniti, da postopki, sistemi in notranji nadzor
druzb za upravljanje odraZajo tveganja glede trajnostnosti ter da so za analizo teh tveganj potrebne tehni¢ne
zmogljivosti in znanje.

) ULL 302,17.11.2009, str. 32.

() Sklep Sveta (EU) 2016/1841 z dne 5. oktobra 2016 o sklenitvi Pariskega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije
Zdruzenih narodov o spremembi podnebja, v imenu Evropske unije (UL L 282, 19.10.2016, str. 1).

() COM(2019) 640 final.
() COM(2018) 97 final.
() SWD(2018) 264 final.
(®) Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih s trajnostnostjo, v sektorju
finan¢nih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).
() Direktiva Komisije 2010/43/EU z dne 1. julija 2010 o izvajanju Direktive 2009/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta
o organizacijskih zahtevah, navzkrizjih interesov, poslovanju, obvladovanju tveganja ter vsebini sporazuma med depozitarjem in
druzbo za upravljanje (ULL 176, 10.7.2010, str. 42).
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(4)  Da bi preprecili neenake konkurenéne pogoje za druzbe za upravljanje in investicijske druzbe, ki niso prenesle
pooblastil za upravljanje na nobeno druzbo za upravljanje, ter da bi se izognili s tem povezani razdrobljenosti,
nedoslednosti in nepredvidljivosti pri delovanju notranjega trga, bi morala pravila v zvezi z vklju¢evanjem tveganj
glede trajnostnosti veljati tudi za investicijske druzbe, pri ¢emer bi bilo treba upostevati nacelo sorazmernosti.

(5)  Da bi ohranili visok standard zaicite vlagateljev, bi morale druzbe za upravljanje pri ugotavljanju vrst navzkrizij
interesov, ki bi lahko $kodovala interesom KNPVP, upostevati tudi navzkrizja interesov, ki bi lahko nastala zaradi
vkljuCevanja tveganj glede trajnostnosti v njihove postopke, sisteme in notranji nadzor. Med temi navzkrizji so
lahko navzkrizja, ki izhajajo iz prejemkov ali osebnih transakcij zadevnih usluzbencev, navzkrizja interesov, ki bi
lahko privedla do laZnega zelenega oglasevanja, zavajajo¢ega prodajanja ali napacnega prikazovanja nalozbenih
strategij, in navzkrizja interesov med razli¢cnimi KNPVP, ki jih upravlja ista druzba za upravljanje.

(6)  Vskladu z Uredbo (EU) 2019/2088 morajo druzbe za upravljanje ali investicijske druzbe, ki so obvezane upostevati
glavne $kodljive vplive nalozbenih odloc¢itev na dejavnike trajnostnosti ali te upostevajo prostovoljno, razkriti, kako
se ti glavni kodljivi vplivi upostevajo v njihovih politikah primerne skrbnosti. Za zagotovitev skladnosti med
Uredbo (EU) 2019/2088 in Direktivo 2010/43EU bi se morala ta obveznost odrazati v Direktivi 2010/43/EU.

(7)  Direktivo 2010/43/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Spremembe Direktive 2010/43/EU

Direktiva 2010/43/EU se spremeni:
(1) v ¢lenu 3 se dodata naslednji tocki 11 in 12:

,11. tveganje glede trajnostnosti’ pomeni tveganje glede trajnostnosti, kot je opredeljeno v tocki 22 ¢lena 2 Uredbe
(EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta (¥);

12. ,dejavniki trajnostnosti’ pomenijo dejavnike trajnostnosti, kot so opredeljeni v tocki 24 ¢lena 2 Uredbe (EU)
2019/2088.

(*) Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih
s trajnostnostjo, v sektorju finan¢nih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).%
(2) v ¢enu 4(1) se doda naslednji pododstavek:

,Drzave clanice zagotovijo, da druzbe za upravljanje pri izpolnjevanju zahtev iz prvega pododstavka upostevajo
tveganja glede trajnostnosti.”;

(3) v¢lenu 5 se doda naslednji odstavek 5:

,5.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da druzbe za upravljanje za namene iz odstavkov 1, 2 in 3 zagotovijo potrebne vire in
strokovno znanje za ucinkovito vkljuCevanje tveganj glede trajnostnosti.;

(4) vstavi se naslednji ¢len 5a:
,Clen 5a

Obveznost investicijskih druzb, da v upravljanje KNPVP vkljucijo tveganja glede trajnostnosti

Drzave ¢lanice zagotovijo, da investicijske druzbe v upravljanje KNPVP vkljucijo tveganja glede trajnostnosti, pri Cemer
upostevajo naravo, obseg in kompleksnost poslovanja investicijskih druzb.”;
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(5) v ¢lenu 9(2) se doda naslednja tocka (g):
,(g) nosi odgovornost za vklju¢evanje tveganj glede trajnostnosti v dejavnosti iz tock (a) do (f).

(6) v ¢lenu 17 se doda naslednji odstavek 3:
,3.  Drzave clanice zagotovijo, da druzbe za upravljanje pri ugotavljanju vrst navzkrizij interesov, ki bi lahko
glede trajnostnosti v njihove postopke, sisteme in notranji nadzor.”

(7) v clenu 23 se dodata naslednja odstavka 5 in 6:

,5.  Drzave clanice zahtevajo, da druzbe za upravljanje pri izpolnjevanju zahtev iz odstavkov 1 do 4 upostevajo
tveganja glede trajnostnosti.

6.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da kadar druzbe za upravljanje ali, kadar je ustrezno, investicijske druzbe upostevajo
glavne $kodljive vplive nalozbenih odloc¢itev na dejavnike trajnostnosti, kot je opisano v ¢lenu 4(1)(a) Uredbe (EU)
2019/2088 ali v skladu z odstavkom 3 ali 4 ¢lena 4 navedene uredbe, te druzbe za upravljanje ali investicijske druzbe
taksne glavne skodljive vplive upostevajo pri izpolnjevanju zahtev iz odstavkov 1 do 4 tega clena.”;

(8) v clenu 38(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Politika obvladovanja tveganj zajema vse postopke, ki so potrebni, da lahko druzba za upravljanje pri vsakem KNPVP,
ki ga upravlja, oceni njegovo izpostavljenost trznemu in likvidnostnemu tveganju, tveganju glede trajnostnosti ter
tveganju nasprotne stranke in izpostavljenost vsem drugim tveganjem, vklju¢no z operativnim, ki so lahko bistvena za
posamezne KNPVP, ki jih upravlja.”

Clen 2

Prenos

1. Drzave ¢lanice najpozneje do 31. julija 2022 sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev
s to direktivo. Besedilo navedenih predpisov takoj sporocijo Komisiji.

Navedene ukrepe uporabljajo od 1. avgusta 2022.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave clanice Komisiji sporocijo besedila temeljnih predpisov nacionalnega prava, ki jih sprejmejo na podro¢ju, ki ga
ureja ta direktiva.
Clen 3

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 4

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
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V Bruslju, 21. aprila 2021

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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SKLEPI

SKLEP (EU, Euratom) 2021/1271 EVROPSKEGA PARLAMENTA, SVETA IN KOMISIJE
z dne 26. julija 2021

o imenovanju direktorja Organa za evropske politi¢ne stranke in evropske politi¢ne fundacije

EVROPSKI PARLAMENT, SVET EVROPSKE UNIJE IN EVROPSKA KOMISIJA SO -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo,

ob upostevanju Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o statutu in
financiranju evropskih politi¢nih strank in evropskih politi¢nih fundacij (!) in zlasti ¢lena 6(3) Uredbe,

ob upostevanju seznama kandidatov, ki ga je 15. julija 2021 predlagala izbirna komisija, sestavljena iz generalnih
sekretarjev Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije, po objavi javnega razpisa za predlozitev kandidatur z namenom
imenovanja direktorja Organa za evropske politi¢ne stranke in evropske politi¢ne fundacije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Organ za evropske politi¢ne stranke in evropske politi¢ne fundacije je ustanovljen na podlagi ¢lena 6(1) Uredbe (EU,
Euratom) 3t. 1141/2014.

(2)  V¢lenu 6(3) Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014 je doloceno, da direktorja Organa za evropske politicne stranke in
evropske politi¢ne fundacije za petletni mandat brez moznosti ponovnega imenovanja soglasno imenujejo Evropski
parlament, Svet in Komisija na podlagi predlogov, ki jih pripravi izbirna komisija, sestavljena iz generalnih
sekretarjev navedenih institucij, po objavi javnega razpisa za predlozitev kandidatur —

SPREJELI NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

1. Pascal SCHONARD se imenuje za direktorja Organa za evropske politicne stranke in evropske politi¢ne fundacije za
obdobje od 1. septembra 2021 do 31. avgusta 2026.

2. Direktor je imenovan na delovno mesto zacasnega usluzbenca v razredu AD 12, prva stopnja.

3. Zaimenovanje je potrebno, da kandidat za direktorja podpise izjavo o neodvisnosti in odsotnosti nasprotja interesov,
priloZeno temu sklepu.

Clen 2

Ta sklep za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

() ULL317,4.11.2014,str. 1.
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V Bruslju, 26. julija 2021

Za Evropski parlament Za Svet Za Komisijo
predsednik predsednik podpredsednik
D.M. SASSOLI J. PODGORSEK M. SEFCOVIC
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PRILOGA
IZJAVA O NEODVISNOSTI IN ODSOTNOSTI NASPROTJA INTERESOV

Podpisani, ....c..veeeeereceuenecernnecees , izjavljam, da sem seznanjen s ¢lenom 6(3) Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014 Evropskega
parlamenta in Sveta o statutu in financiranju evropskih politi¢nih strank in evropskih politi¢nih fundacij ter da bom izvajal
funkcijo direktorja Organa za evropske politicne stranke in evropske politicne fundacije (v nadaljnjem besedilu: Organ)
popolnoma neodvisno in ob doslednem upostevanju pravil iz navedene uredbe. Pri delovanju v imenu Organa ne bom
zahteval niti sprejemal navodil od nobene institucije ali vlade ali katerega koli drugega organa, urada ali agencije. Vzdrzal
se bom vsakega dejanja, ki je nezdruzljivo z naravo mojih nalog.

Izjavljam, da po svoji najboljsi vednosti nisem v situaciji nasprotja interesov. Nasprotje interesov obstaja, kadar je ogrozeno
nepristransko in objektivno izvajanje nalog direktorja Organa zaradi druzinskih, zasebnih, politiénih, narodnostnih,
filozofskih ali verskih razlogov, gospodarskega interesa ali kakrsnega koli drugega skupnega interesa s prejemnikom
sredstev v okviru Uredbe (EU, Euratom) 3t. 1141/2014. Zlasti izjavljam, da nisem poslanec Evropskega parlamenta, voljeni
nosilec katere koli funkcije ali zdajsnji oziroma nekdanji usluzbenec evropske politi¢ne stranke ali evropske politi¢ne
fundacije.

V...l

[DATUM + PODPIS kandidata za direktorja]
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2021/1272
z dne 30. julija 2021

o dolo¢itvi enakovrednosti COVID-19 potrdil, ki jih izdaja Vatikanska mestna drZava, in potrdil,
izdanih v skladu z Uredbo (EU) 2021/953 Evropskega parlamenta in Sveta, da se olajsa uveljavljanje
pravice do prostega gibanja v Uniji

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISJJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2021/953 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2021 o okviru za izdajanje,
preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli bolezni v zvezi s COVID-19 (digitalno
COVID potrdilo EU) za olaj$anje prostega gibanja med pandemijo COVID-19 (') in zlasti ¢lena 8(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (EU) 2021/953 doloca okvir za izdajanje, preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in
preboleli bolezni v zvezi s COVID-19 (v nadaljnjem besedilu: digitalno COVID potrdilo EU) z namenom, da se
imetnikom olaj$a uveljavljanje pravice do prostega gibanja med pandemijo COVID-19. Prav tako prispeva k lazji
postopni odpravi, na usklajen nacin, omejitev prostega gibanja, ki so jih v skladu s pravom Unije uvedle drzave ¢lanice za
omejitev Sirjenja SARS-CoV-2.

(2)  Uredba (EU) 2021/953 omogoca priznavanje COVID-19 potrdil, ki jih tretje drzave izdajo drzavljanom Unije in
njihovim druZinskim ¢lanom, ¢e Komisija ugotovi, da so navedena COVID-19 potrdila izdana v skladu s standardi,
ki se 3tejejo za enakovredne standardom, dolo¢enim v skladu s to uredbo. Poleg tega morajo drzave ¢lanice v skladu
z Uredbo (EU) 2021/954 Evropskega parlamenta in Sveta (%) pravila, dolo¢ena v Uredbi (EU) 2021/953, uporabljati
za drzavljane tretjih drzav, ki ne spadajo v podroéje uporabe navedene uredbe, vendar se zakonito nahajajo ali
prebivajo na njihovem ozemlju, in ki so upraviceni do potovanja v druge drzave ¢lanice v skladu s pravom Unije.
Zato bi se morale vse ugotovitve o enakovrednosti, dolocene v tem sklepu, uporabljati za potrdila o cepljenju proti
COVID-19, ki jih Vatikanska mestna drzava izda drzavljanom Unije in njihovim druzinskim ¢lanom. Podobno se na
podlagi Uredbe (EU) 2021/954 take ugotovitve o enakovrednosti uporabljajo tudi za potrdila o cepljenju proti
COVID-19, ki jih Vatikanska mestna drzava izda drZavljanom tretjih drzav, ki se zakonito nahajajo ali prebivajo na
ozemlju drzav ¢lanic pod pogoji iz navedene uredbe.

(3)  Na prosnjo Vatikanske mestne drzave je Komisija 29. junija 2021 izvedla tehnicne preskuse, ki so pokazali, da so
potrdila o cepljenju proti COVID-19, ki jih Vatikanska mestna drzava izda v skladu s svojim sistemom
,VA-EUDCC-GW*, interoperabilna z okvirom zaupanja, vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/953, kar omogoca
preverjanje njihove verodostojnosti, veljavnosti in celovitosti. Komisija je potrdila tudi, da potrdila o cepljenju proti
COVID-19, ki jih Vatikanska mestna drzava izda v skladu s sistemom ,VA-EUDCC-GW*, vsebujejo potrebne podatke.

(4)  Vatikanska mestna drzava je 9. julija 2021 Komisiji predlozila podrobne informacije o izdaji interoperabilnih potrdil
o cepljenju proti COVID-19 v skladu s sistemom ,VA-EUDCC-GW*. Vatikanska mestna drzava je Komisijo obvestila,
da meni, da se njena potrdila o cepljenju proti COVID-19 izdajajo v skladu s standardom in tehnoloskim sistemom,
ki sta interoperabilna z okvirom zaupanja, vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/953, in omogocata preverjanje
verodostojnosti, veljavnosti in celovitosti potrdil. V zvezi s tem je Vatikanska mestna drzava obvestila Komisijo, da
potrdila o cepljenju proti COVID-19, ki jih Vatikanska mestna drzava izda v skladu s sistemom ,VA-EUDCC-GW*,
vsebujejo podatke iz Priloge k Uredbi (EU) 2021/953.

() ULL211,15.6.2021, str. 1.

() Uredba (EU) 2021/954 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2021 o okviru za izdajanje, preverjanje in priznavanje
interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli bolezni v zvezi s COVID-19 (digitalno COVID potrdilo EU) v zvezi z drzavljani
tretjih drzav, ki se zakonito nahajajo ali prebivajo na ozemlju drzav ¢lanic med pandemijo COVID-19 (UL L 211, 15.6.2021, str. 24).
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(5)  Poleg tega je Vatikanska mestna drzava Komisijo obvestila, da bo izdajala interoperabilna potrdila o cepljenju proti
COVID-19 s cepivom Comirnaty.

(6)  Vatikanska mestna drzava je Komisijo obvestila tudi, da bo priznala potrdila o cepljenju, testu in preboleli bolezni, ki
jih izdajo drzave ¢lanice v skladu z Uredbo (EU) 2021/953. Vatikanska mestna drzava je Komisijo obvestila, da bo
priznala dokazilo o cepljenju za cepiva z dovoljenjem za promet po vsej EU (na podlagi mnenja Evropske agencije
za zdravila), cepiva, za katera je pristojni organ drzave ¢lanice EU izdal zacasno dovoljenje za promet, in cepiva, ki
jih je SZO po zaklju¢enem postopku uvrstila na seznam cepiv za nujno uporabo. Vatikanska mestna drzava je
Komisijo obvestila tudi, da bo priznala potrdila o testih, ki temeljijo na tehniki NAAT (npr. RT-PCR), in hitrih
antigenskih testih, navedenih na seznamu Odbora za zdravstveno varnost. Vatikanska mestna drzava je Komisijo
poleg tega obvestila, da bo priznala potrdila o preboleli bolezni, ki temeljijo na tehniki NAAT (npr. RT-PCR).

(7)  Vatikanska mestna drzava je 22. julija 2021 Komisijo obvestila tudi, da se pri preverjanju potrdil o cepljenju, testu in
preboleli bolezni, ki jih izdajo drzave ¢lanice v skladu z Uredbo (EU) 2021/953, osebni podatki, vkljuéeni v potrdila,
obdelujejo samo za preverjanje in potrditev cepljenja, rezultata testa ali prebolele bolezni imetnika in se po tem ne
bodo hranili.

(8) S tem so izpolnjeni elementi, potrebni za ugotovitev, da se potrdila o cepljenju proti COVID-19, ki jih Vatikanska
mestna drzava izda v skladu s sistemom ,VA-EUDCC-GW*, Stejejo za enakovredna tistim, izdanim v skladu
z Uredbo (EU) 2021/953.

(9)  Potrdila o cepljenju proti COVID-19, ki jih Vatikanska mestna drzava izda v skladu s sistemom ,VA-EUDCC-GW*, bi
bilo zato treba priznati pod pogoji iz ¢lena 5(5) Uredbe (EU) 2021/953.

(10) Da bi se ta sklep lahko izvajal, bi morala biti Vatikanska mestna drzava povezana z okvirom zaupanja za digitalno
COVID potrdilo EU, vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/953.

(11) Za za&lito interesov Unije, zlasti na podro¢ju javnega zdravja, lahko Komisija uporabi svoja pooblastila za zacasno
zadrZanje izvajanja tega sklepa ali njegovo odpoved, ¢e pogoji iz ¢lena 8(2) Uredbe (EU) 2021/953 niso ve¢
izpolnjeni.

(12) Glede na to, da je treba Vatikansko mestno drzavo ¢im prej povezati z okvirom zaupanja za digitalno COVID
potrdilo EU, vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/953, bi moral ta sklep zaceti veljati na dan objave v Uradnem listu
Evropske unije.

(13)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega s ¢lenom 14 Uredbe (EU) 2021/953 -

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Potrdila o cepljenju proti COVID-19, ki jih izda Vatikanska mestna drzava v skladu s sistemom ,VA-EUDCC-GW*, se
z namenom, da se olaj$a uveljavljanje pravice do prostega gibanja v Uniji, obravnavajo kot enakovredna tistim, izdanim
v skladu z Uredbo (EU) 2021/953.

Clen 2

Vatikanska mestna drzava je povezana z okvirom zaupanja za digitalno COVID potrdilo EU, vzpostavljenim z Uredbo (EU)
2021/953.
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Clen 3

Ta sklep zalne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 30. julija 2021.

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2021/1273
z dne 30. julija 2021

o dolo¢itvi enakovrednosti COVID-19 potrdil, ki jih izdaja San Marino, in potrdil, izdanih v skladu
z Uredbo (EU) 2021/953 Evropskega parlamenta in Sveta, da se olajSa uveljavljanje pravice do
prostega gibanja v Uniji

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISJJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2021/953 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2021 o okviru za izdajanje,
preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli bolezni v zvezi s COVID-19 (digitalno
COVID potrdilo EU) za olaj$anje prostega gibanja med pandemijo COVID-19 (') in zlasti ¢lena 8(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (EU) 2021/953 doloca okvir za izdajanje, preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in
preboleli bolezni v zvezi s COVID-19 (v nadaljnjem besedilu: digitalno COVID potrdilo EU) z namenom, da se
imetnikom olaj$a uveljavljanje pravice do prostega gibanja med pandemijo COVID-19. Prav tako prispeva k lazji
postopni odpravi, na usklajen nacin, omejitev prostega gibanja, ki so jih v skladu s pravom Unije uvedle drZave ¢lanice za
omejitev Sirjenja SARS-CoV-2.

(2)  Uredba (EU) 2021/953 omogoca priznavanje COVID-19 potrdil, ki jih tretje drzave izdajo drzavljanom Unije in
njihovim druZinskim ¢lanom, ¢e Komisija ugotovi, da so navedena COVID-19 potrdila izdana v skladu s standardi,
ki se 3tejejo za enakovredne standardom, dolo¢enim v skladu s to uredbo. Poleg tega morajo drzave ¢lanice v skladu
z Uredbo (EU) 2021/954 Evropskega parlamenta in Sveta (?) pravila, dolo¢ena v Uredbi (EU) 2021/953, uporabljati
za drzavljane tretjih drzav, ki ne spadajo v podrocje uporabe navedene uredbe, vendar se zakonito nahajajo ali
prebivajo na njihovem ozemlju, in ki so upraviCeni do potovanja v druge drzave ¢lanice v skladu s pravom Unije.
Zato bi se morale vse ugotovitve o enakovrednosti, dolocene v tem sklepu, uporabljati za potrdila o cepljenju proti
COVID-19, ki jih San Marino izda drzavljanom Unije in njihovim druzinskim ¢lanom. Podobno se na podlagi
Uredbe (EU) 2021/954 take ugotovitve o enakovrednosti uporabljajo tudi za COVID-19 potrdila, ki jih San Marino
izda drzavljanom tretjih drZav, ki se zakonito nahajajo ali prebivajo na ozemlju drzav ¢lanic pod pogoji iz navedene
uredbe.

(3)  Na pro$njo San Marina je Komisija 30. junija 2021 izvedla tehni¢ne preskuse, ki so pokazali, da so potrdila
o cepljenju, testu in preboleli bolezni v zvezi s COVID-19, ki jih San Marino izda v skladu s svojim sistemom za
digitalno COVID potrdilo (v nadaljnjem besedilu: ,smdcc), interoperabilna z okvirom zaupanja, vzpostavljenim
z Uredbo (EU) 2021/953, kar omogoca preverjanje njihove verodostojnosti, veljavnosti in celovitosti. Komisija je
potrdila tudi, da COVID-19 potrdila, ki jih San Marino izda v skladu s sistemom ,smdcc”, vsebujejo potrebne
podatke.

(4)  San Marino je 14. julija 2021 Komisiji predlozil informacije o izdaji interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in
preboleli bolezni v zvezi s COVID-19 v skladu s sistemom ,smdcc”. San Marino je Komisijo obvestil, da meni, da se
njegova COVID-19 potrdila izdajajo v skladu s standardom in tehnoloskim sistemom, ki sta interoperabilna
z okvirom zaupanja, vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/953, in ki omogocata preverjanje verodostojnosti,
veljavnosti in celovitosti potrdil. V zvezi s tem je San Marino obvestil Komisijo, da COVID-19 potrdila, ki jih San
Marino izda v skladu s sistemom ,smdcc®, vsebujejo podatke iz Priloge k Uredbi (EU) 2021/953.

() ULL211,15.6.2021, str. 1.

() Uredba (EU) 2021/954 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2021 o okviru za izdajanje, preverjanje in priznavanje
interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli bolezni v zvezi s COVID-19 (digitalno COVID potrdilo EU) v zvezi z drzavljani
tretjih drzav, ki se zakonito nahajajo ali prebivajo na ozemlju drzav ¢lanic med pandemijo COVID-19 (UL L 211, 15.6.2021, str. 24).
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(5)  Poleg tega je San Marino Komisijo obvestil, da bo izdajal interoperabilna potrdila o cepljenju za cepiva proti
COVID-19. Ta trenutno vkljucujejo cepiva Comirnaty, Moderna, Vaxzevria, Janssen in Sputnik V.

(6)  San Marino je Komisijo prav tako obvestil, da bo izdajal interoperabilna potrdila o testu samo za amplifikacijske teste
nukleinske kisline in hitre antigenske teste, ki so navedeni na skupnem in posodobljenem seznamu hitrih antigenskih
testov na COVID-19, ki ga je sprejel Odbor za zdravstveno varnost, ustanovljen s ¢lenom 17 Sklepa 3t. 1082/2013/
EU Evropskega parlamenta in Sveta () na podlagi priporocila Sveta z dne 21. januarja 2021 (*).

(7)  San Marino je Komisijo obvestil tudi, da bo priznal potrdila o cepljenju, testu in preboleli bolezni, ki jih izdajo drzave
¢lanice v skladu z Uredbo (EU) 2021/953. San Marino je Komisijo obvestil, da bo priznal dokazilo o cepljenju za
cepiva z dovoljenjem za promet po vsej EU (na podlagi mnenja Evropske agencije za zdravila), cepiva, za katera je
pristojni organ drzave ¢lanice EU izdal zacasno dovoljenje za promet, in cepiva, ki jih je SZO po zaklju¢enem
postopku uvrstila na seznam cepiv za nujno uporabo. San Marino je Komisijo obvestil tudi, da bo priznal potrdila
o testih, ki temeljijo na tehniki NAAT (npr. RT-PCR), in hitrih antigenskih testih, navedenih na seznamu Odbora za
zdravstveno varnost. San Marino bo priznal potrdila o preboleli bolezni, ki temeljijo na tehniki NAAT (npr. RT-PCR).

(8)  San Marino je 22. julija 2021 Komisijo obvestil tudi, da se pri preverjanju potrdil o cepljenju, testu in preboleli
bolezni, ki jih izdajo drzave ¢lanice v skladu z Uredbo (EU) 2021/953, osebni podatki, vkljuceni v potrdila,
obdelujejo samo za preverjanje in potrditev cepljenja, rezultata testa ali prebolele bolezni imetnika in se po tem ne
bodo hranili.

(9) S tem so izpolnjeni elementi, potrebni za ugotovitev, da se COVID-19 potrdila, ki jih San Marino izda v skladu
s sistemom ,smdcc*, $tejejo za enakovredna tistim, izdanim v skladu z Uredbo (EU) 2021/953.

(10) COVID-19 potrdila, ki jih San Marino izda v skladu s sistemom ,smdcc*, bi bilo zato treba priznati pod pogoji iz
¢lena 5(5), ¢lena 6(5) in ¢lena 7(8) Uredbe (EU) 2021/953.

(11) Da bi se ta sklep lahko izvajal, bi moral biti San Marino povezan z okvirom zaupanja za digitalno COVID potrdilo
EU, vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/953.

(12) Za za¥lito interesov Unije, zlasti na podro¢ju javnega zdravja, lahko Komisija uporabi svoja pooblastila za zacasno
zadrZanje izvajanja tega sklepa ali njegovo odpoved, ¢e pogoji iz ¢lena 8(2) Uredbe (EU) 2021/953 niso vec
izpolnjeni.

(13) Glede na to, da je treba San Marino ¢im prej povezati z okvirom zaupanja za digitalno COVID potrdilo EU,
vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/953, bi moral ta sklep zaceti veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

(14)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega s ¢lenom 14 Uredbe (EU) 2021/953 -

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Potrdila o cepljenju, testu in preboleli bolezni v zvezi s COVID-19, ki jih izda San Marino v skladu s sistemom ,smdcc”, se
z namenom, da se olaj$a uveljavljanje pravice do prostega gibanja v Uniji, obravnavajo kot enakovredna tistim, izdanim
v skladu z Uredbo (EU) 2021/953.

() Sklep st. 1082/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2013 o resnih ¢ezmejnih nevarnostih za zdravje in
o razveljavitvi Odlocbe 3t. 2119/98/ES (ULL 293, 5.11.2013, str. 1).

(*) Priporocilo Sveta z dne 21. januarja 2021 o skupnem okviru za uporabo in validacijo hitrih antigenskih testov ter vzajemno
priznavanje rezultatov testov na COVID-19 v EU (UL C 24, 22.1.2021, str. 1).
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Clen 2

San Marino je povezan z okvirom zaupanja za digitalno COVID potrdilo EU, vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/953.
Clen 3

Ta sklep za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 30. julija 2021

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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